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В маленьком университетском городке Морганвилль люди и вампиры жили в относительном мире. До тех пор, пока не появился Бишоп – злой вампир, ищущий потерянную книгу с секретами вампиров, который начал устанавливать свои правила. С тех пор в городке все изменилось. Желая подавить Тайное сопротивление Бишоп поклялся уничтожить Морганвилль и его обитателей – смертных и бессмертных. Единственные, кто стоят у него на пути – это Клер Денверс и ее друзья. Но даже если им удастся одержать победу над Бишопом, смогут ли вампиры жить по старым правилам, после того как почувствовали вкус власти?
Глава 1

- С днём рождения, дорогая!

В свете семнадцати свечей праздничного торта мать Клер выглядела возбужденно счастливой, натянуто улыбалась, но такая улыбка в последние дни стала нормой в доме Данверсов.

И вообще это было нормой для всего городка Морганвилль в штате Техас. Люди улыбались, потому что должны были.

Теперь была очередь Клер улыбаться и притворяться.

- Спасибо, мам, - сказала она и растянула губы в нечто, мало похожее на улыбку. Девушка встала из-за кухонного стола, чтобы задуть свечи. Все семнадцать огоньков вздрогнули и потухли с первого раза. Хочу загадать..

Она не осмелилась что-то пожелать, и более того все было не так, она чувствовала разочарование и злость, и печаль накатывала на нее жаркой волной слез.

Это был не тот День Рожденья, который она планировала последние пол года, с тех пор как она жила в Морганвилле. Она рассчитывала устроить вечеринку дома, с ее друзьями. Майкл должен был играть на гитаре, и она практически видела его блуждающую, прекрасную улыбку на его лице, когда он погружался в музыку. А Ева, веселая и дерзкая готеса, испекла бы странный и вероятно несъедобный торт в форме летучей мыши, покрытый лакрицей и чёрными свечами. И Шейн...

Шейн мог бы...

Клер не могла думать о Шейне, потому что из-за него ее дыхание исчезало, а глаза наполнялись слезами. Она скучала по нему. Нет, не верно... она не просто скучала по нему. Она нуждалась в нём. Но Шейн был заперт в тюрьме в центре города, вместе с его отцом, тупым охотником на вампиров.

Она все еще не могла выкинуть из своей головы то что в Морганвилле - обычном, сереньком городке Техаса в центре пустыни - была объявлена охота на вампиров. Ей было легче поверить в то, что Фрэнк Коллинс сделал это из благих намерений.

И в конце концов, она встретила мужчину.

Бишоп - новый господин вампиров Морганвилля - для казни Фрэнка и Шейна планировал что-то сенсационное, что несомненно было старым методом избавления от людей с манией величия. Никто не потрудился посвятить ее в детали, и она думала, что должна была бы быть благодарна за это. Это определенно будет так же ужасно как в средневековье.

И самым ужасным было то, что Клер ничего не могла сделать чтобы остановить это. Ничего. Какой толк быть приспешницей главы зла, если ты даже не можешь воспользоваться этим... или спасти своих собственных друзей?

Приспешница зла. Клер не нравилось так думать о себе, но Ева бросила ей это в лицо, когда они разговаривали в последний раз.

И конечно, как и всегда, Ева была права.

Кусок именинного торта - ванильный с ванильной глазурью и небольшими пастельными крапинками ( полная противоположность того, что испекла бы Ева) - опустился перед ней, на втором из самых лучших маминых китайских сервизов. Мама приготовила торт сама, даже глазурь, она не верила в полуфабрикаты. Было бы очень вкусно, но Клер уже знала, что она не почувствует вкуса. Евин безумный торт на вкус был бы ужасен, ее зубы и язык стали бы черными, и Клер наслаждалась бы каждым кусочком.

Клер взяла свою вилку , сморгнула слезы, и воткнула ее в свой именинный торт. Она пробормотала:

 - Замечательно, Мам! - набивая рот тортом со вкусом горечи и печали.

Ее папа сел за стол и также принялся за свой кусочек. 

 - С днем рождения, Клер. Есть какие-нибудь планы на остаток дня?

У нее были планы. Она представляла эту вечеринку миллион раз, и каждый раз все кончалось тем, что она и Шейн оставались одни. 

 Хорошо, она была одна. Он тоже.

Они были одни, но по отдельности.

Клер сглотнула и неотрывно смотрела на свою тарелку. Она собиралась честно сказать, нет. У нее не было планов. Но от мысли, что она застрянет здесь на весь день со своими родителями, с их испуганными глазами и безрадостными улыбками, ей было не по себе.

 - Да, - произнесла она, - Я... собиралась пойти в лабораторию. Мирнин хотел чтобы я ему помогла.

Мирнин был ее боссом - ее вампирским боссом - и она ненавидела его. Так было не всегда, но он предал и это перечеркнуло все, он затащил ее, Майкла и Шейна к их злейшим врагам, просто потому, что это было проще, чем помогать им, когда дела приняли крутой оборот.

Она практически слышала полный иронии голос Шейна. "Он же вампир. И чего ты ожидала?"

"Что-нибудь получше," подумала она. И возможно она оказалась полной идиоткой, потому что да - он вампир, да и в любом случае Мирнин был не в своем уме.

После всего этого она должна была отказаться от работы с ним.. только она не могла отказаться от того, что приказывал ей Бишоп. Магия. Клер не верила в магию - это была просто наука, насколько это имело значение, которая была еще не полностью исследована - но она чувствовала себя неудобно в связи с изменением стандартной формулировки.

Ей не нравилось думать об этом моменте, что она стала - как ясно дала понять Ева - пешкой зла, потому что в своих самых страшных ночных кошмарах она боялась, что сделала неправильный выбор. Когда она потянулась к своему стакану с Колой, длинный рукав ее рубашки скользнул вверх по руке, обнажая то, что сделал ей Бишоп - синюю надпись, как тату у байкеров, только эти чернила двигались. От наблюдения, как они медленно вращаются и проступают под ее кожей, ей делалось плохо.

Магия не существует. Не существует.

Клер дернула свой рукав, чтобы спрятать это - не от своих родителей; они не могли разглядеть ничего необычного на ее руке. Это было что-то, что могли видеть только она и вампиры. Она думала что та стала немного светлее, чем в тот день, когда Бишоп заставил ее надеть это на себя, но может она просто принимала желаемое за действительное. Если она высветлится достаточно, может она перестанет работать. Перестанет принуждать подчиняться ему, когда он отдавал приказы.

Так или иначе у нее не было никакой возможности узнать становиться ли эта сила слабее, по крайней мере пока она не рискнет открыто бросить вызов Бишопу. Это было не менее опасно, чем купаться в бассейне с акулами, намазавшись рыбьим жиром и с большой надписью Съешь Меня.

Она перерыла библиотеку Мирнина, ища хоть какое-то упоминание о том что Бишоп с ней сделал, и как избавиться от этого, но если информация там и была он слишком хорошо ее спрятал, чтобы она не могла ее найти. "Для твоего же блага", возможно сказал бы он, но она бы ему не поверила. Больше не верила. Мирнин делал только то, что было хорошо для него и ни для кого больше.

По крайней мере она смогла определить, что сделало с ней это тату - оно отняло волю, отняло возможность говорить "нет Мистер Бишоп". "Это не магия", повторила она уже в тысячный раз за день. "Это не магия, потому что такой вещи как магия не существует. У всего есть объяснение. Мы просто пока еще не понимаем этого, но эта татуировка имеет свои законы и правила, и должен быть способ избавиться от нее."

Клер опять натянула рукав поверх тату, и ее пальцы зацепили золотой браслет, который она все еще носила. Браслет Амелии с ее символов на нем , бывшей правительницы вампиров в Морганвилле. Перед тем как появился Бишоп, он был символ Защиты... то есть она должна была платить налоги Амелии, обычно в виде денег, услуг и пожертвования крови, и в замен Амелия - и другие вампиры - притворялись милашками. Это было похоже на Мафию, только с клыками. И это не всегда срабатывало, но это было лучше, чем разгуливать по Морганвиллю в виде бесплатного ленча.

Хотя теперь браслет не был такой уж ценностью. Она уже несколько недель ничего не слышала об Амелии и не видела ее, и все сторонники Амелии казалось были потеряны. Наиболее известные вампиры Морганвилля прятались или были мертвы... или были под контролем у Бишопа, и у них не было свободы воли. Казалось что это происходило все чаще и чаще по прошествии времени. Бишоп решил что было слишком много хлопот с убийством сопротивляющихся, лучше их обратить.

Также как он обратил ее, хотя она была почти единственным человеком, которого он удосужился лично прижать к ногтю. Как правило, он был не очень высокого мнения о людях.

Клер доела свой торт, затем покорно открыла подарки, которые ее родители принесли к столу. В пакете папы - завернутый мамой, так как уголки на нем аккуратно подклеены - была милая серебряная цепочка с маленьким изящным сердечком. Из маминого пакета появилось платье - Клер никогда не носила платьев - цветастое и таким разрезом, который, как была уверенна Клер, выставит ее в крайне нелестном свете.

Но она поцеловала обоих и поблагодарила, обещая примерить платье позже и примерила цепочку для папе, когда мама вышла на кухню, чтобы убрать оставшийся торт. Она надела его поверх цепочки с крестом, которую дал ей Шейн.

- Вот так, - сказал папа, пытаясь быть полезны. - Давай я сниму другое.

- Нет! - Она прикрыла рукой цепочку Шейна и попятилась с широко распахнутыми глазами, а отец выглядел задетым и сконфуженным. - Прости. Я... я никогда не снимаю эту цепочку. Это... был подарок.

И тогда он понял.

 - О-оо. Видимо от этого парня?

Она кивнула, и слезы снова накатили на глаза, распаляя жар. Папа раскрыл объятия и на мгновение крепко обнял, а потом прошептал: 

 - Все будет в хорошо, дорогая. Не плачь.

- Нет, не будет, - сказала она горестно. - Если только мы все не исправим, папа. Неужели ты не понимаешь? Нам нужно что-то сделать!

Он отстранился от нее на расстояние вытянутых рук и внимательно посмотрел усталыми выцветшими глазами. Совсем недавно его здоровье начало ухудшаться, и каждый раз, как Клер видела его, она волновалась все больше. Почему они не могли оставить моих родителей вне всего этого? Зачем они притащили их сюда, прямо в гущу этих игр?

Прежде все было хорошо - ладно, может не хорошо, но приемлемо. Когда она приехала в ТПУ, ей пришлось оставить ненормальное опасное общежитие, чтобы ощутить себя в безопасности, и она поселилась в Стеклянном доме с Евой, Шейном и Майклом.

Мама с папой оставались на безопасном расстоянии, вне этого города.

Так все и было, пока Амели не решила, что, заманив их сюда, сможет лучше управлять Клер. Теперь они были жителями Морганвилля. В ловушке. Так же, как и сама Клэр.

- Милая, мы пытались уехать. На следующую же ночь твою мама упаковалась, и уехали, но наша машина заглохла на границе города. - Его улыбка была слабой и какой-то угрюмой. - Я думаю, что Мистер Бишоп не хотел бы, чтобы мы уезжали.

Клер немного полегчало от того, что они хотя бы попытались, но только на секунду - а затем она поняла, что ее охватил еще больший ужас.

 - Пап! Пожалуйста, больше не пытайтесь повторять это. Если вампиры поймают вас за границами города...

 Никто не покидает Морганвилль без разрешения; здесь имеются все виды охраны, чтобы предотвратить это, но тот факт, что вампиры были безжалостны, выслеживая уехавших людей, сдерживал большинство.

- Я знаю. - Он взял ее лицо в свои теплые руки и посмотрел на нее с такой любовью, что это разбивало ей сердце. - Клер, ты думаешь что ты готова к этому миру, но ты не готова. Я не хочу, чтобы ты была в гуще всех этих событий. Ты еще слишком молода.

Она наградила его печальной улыбкой. 

 - Слишком поздно. Кроме того, папа, я уже не ребенок - мне семнадцать. Посмотри на свечи на торте - вот тебе доказательство.

Он поцелова лее в лоб.

 - Я знаю. Но для меня ты всегда будешь пятилетней девчушкой, плачущей из-за ободранной коленки.

- Мне неловко.

- Я чувствовал то же самое, когда мои родители сказали мне это. - Он смотрел, как она поиграла с крестом Шейна на цепочки. - Ты собираешься в лабораторию?

- Ты о чем? Ах, да-да.

Он знал, что она врала, она это чувствовала, и на миг ей показалось, что он назовет ее лгуньей. Но вместо этого он сказал:

 - Пожалуйста, просто скажи мне, что ты не пойдешь сегодня спасать своего парня. Опять.

Она накрыла его руки своими. 

 - Папа. Не надо опять говорить мне, что я слишком молода. Я знаю, что я чувствую к Шейну.

- Я совсем не это хотел сказать, - ответил ей отец. - Я пытаюсь объяснить тебе, что в данный момент влюбиться в любого парня в этом городе опасно. А влюбиться в этого парня - это самоубийство. Я не был бы в восторге и при нормальных обстоятельствах, а в этой ситуации вообще нет ничего нормального.

И он не шутил. 

 - Я не собираюсь делать глупости, - пообещала она. 

 Хотя не была уверена, что действительно может сдержать данную клятву. Она с радостью сделала бы что-нибудь глупое, если бы это дало ей хоть одну минутку с Шейном. 

 - Папа, мне нужно идти. Спасибо за цепочку.

Он посмотрел на нее таким хмурым взглядом, что на секунду она подумала, что он запрет ее в своей комнате или сделает еще что-то в таком же духе. В любом случае она нашла бы способ выбраться, но она не хотела огорчать его еще больше, чем это было сейчас.

Наконец, он вздохнул и покачал головой.

 - Пожалуйста, дорогая. С Днем Рождения. Будь осторожна.

Она постояла немного, глядя как он ковыряет свой кусочек торта. Казалось, он не голоден. Он похудел, и выглядел старше, чем был всего лишь год назад. Он поймал ее взгляд.

 - Клер, я в порядке. Не делай такое лицо.

- Какое такое?

Невинный вид на него не подействовал.

 - А вот такое - мой папа болен, а я его оставляю и мне за это стыдно.

- А-а-, ты об этом. - Она попыталась улыбнуться. - Прости.

Мама на кухне суетилась, как пчела в эспрессо. Пока Клер ставила тарелки в мойку, мама трещала миллион слов в минуту - о платье и о том, что она была уверена, что Клер в нем будет выглядеть просто идеально, и им просто необходимо спланировать выход в хороший ресторан на этой неделе и отпраздновать с шиком. Затем она перешла на своих новых друзей в Карточном Клубе, с которыми они играли в бридж и пили джин, а иногда и что-нибудь покрепче. Она говорила обо всем и ни о чем.

Морганвилль казался нормальным городом, но это было совсем не так. Случайные путешественники приезжали и уезжали, и никто ни о чем не догадывался; даже большинство студентов оставались в границах университетского городка, и проводили свое время совершенно не заботясь о том, что происходит на самом деле - ТПУ об этом позаботился самолично. Для людей, которые здесь проживали - настоящих местных, Морганвилль был тюремным лагерем и все они были заключенными, и были слишком напуганы, чтобы говорить об этом в открытую. Клер слушала, а ее терпение натянулось, как тонкий полиэтиленовый пакетик, готовый разорваться, и в конце концов она прервала ее, чтобы торопливо бросить.

 - Спасибо. Скоро вернусь. Люблю тебя, мама.

Мама остановилась и крепко зажмурилась.

 - Клер, - начала она совершено другим тоном, неподдельным. - Я бы не хотела, чтобы ты сегодня куда-то ходила. Я бы хотела, чтобы ты осталась дома, прошу тебя.

Клер остановилась в дверях. 

 - Мам, я не могу, - сказала она. - Я не собираюсь оставаться в стороне. Если вы можете, я все понимаю, но не я, вы не так меня воспитали.

Мама Клер разбила тарелку. Просто ударила ею о край раковины и та разлетелась на множество мелких осколков, рассыпавшихся по столу и по полу.

А потом просто застыла, и только плечи подрагивали.

- Все хорошо, - сказала Клер, и быстро подобрала осколки с пола, затем смела оставшиеся со стола. - Мам, все хорошо. Я не боюсь.

Ее мама засмеялась. Это был нервный истерический смех, и это испугало Клер до чертиков.

 - Ты не боишься? Ну хорошо, а я боюсь, Клер. Я напугана как никогда не была в моей жизни. Не ходи. Только не сегодня. Пожалуйста останься дома.

Клер застыла на несколько секунд, глубоко вздохнула и выкинула разбитый китайский фарфор в мусорку.

- Мне очень жаль, но я должна сделать это, - ответила она. - Мам...

- Тогда иди. - И она повернулась к раковине, взяла еще одну тарелку, которую окунула в мыльную воду и стала мыть с особой тщательностью, как будто собиралась стереть розовые розы с китайского фарфора.

Клер направилась в свою комнату, повесила платье в шкаф и схватила свой обшарпанный рюкзак в углу. А когда выходила, бросила взгляд фотографию, прилепленную к краю ее зеркала. Фотографию их Стеклянного дома - Шейн, Ева, она сама и Майкл, и все смеются. Это единственная фотография, которая у нее была, где все они вместе. Она была рада, что та была такой жизнерадостной, даже если она была немного затемненной и не в фокусе. Дурацкие камеры мобильников.

Внезапно она схватила фотографию и сунула ее в свой рюкзак.

Остальная часть комнаты была как капсула времени - Мама хранила все ее вещи из средней школы, и начальной, и даже детского сада, все ее плюшевые игрушки, постеры и красочные дневники. Ее карточки покемонов, научные проекты. Ее наклейки планет и звезд, светящиеся в темноте на потолке. Все ее дипломы, медали и награды.

Она ощутила себя такой далекой от всего этого, как будто это принадлежало другому человеку. Кому-то, кто не видит свое блестящее будущее в роли приспешницы зла, и не пойман в ловушку Морганвилля до конца своих дней.

Не считая ее родителей, фотография была единственной вещь в целом доме, которой ей действительно не доставало бы, если бы она никогда не вернулась назад.

И это было неожиданно, отчасти грустно.

Клер долго стояла дверном проеме, глядя на свое прошлое, а потом закрыла дверь и пошла прочь, что бы ей не готовило будущее.
Глава 2

В Морганвилле все выглядело так же, как и тогда, когда Клер приехала сюда, и она находила это очень и очень странным. После того как повелители зла берут верх, вы думаете, что, по крайней мере, должны быть хоть какие-то видимые отличия.

Но нет, жизнь продолжается - люди так же ходили на работу, в школу, брали видео на прокат и напивались в барах. Единственным реальным отличием было то, что никто не шатался в одиночестве после наступления темноты. Даже вампиры, насколько она знала. Ночь стала временем охоты Мистера Бишопа.

Хотя даже это не было таким уж большим изменением как вы понимаете. Разумные люди в Морганвилле никогда не выходили после наступления темноты, если они могли это избежать. Так уж повелось в этом городишке.

Клэр посмотрела на свои часы. Одиннадцать утра, и ей действительно не нужно идти в лабораторию. По правде говоря, лаборатория была последним местом, где она хочет быть сегодня.

Она не хотела видеть своего мнимого босса Mирнина, или слушать его бессвязный сумасшедший вздор, или сносить его вопросы о том, почему она так сердится на него. Он знал, почему она сердится. Но не считал это поводом.

Ее отец был мог бы поспорить на деньги. Она собиралась провести день пытаясь помочь Шейну.

Шаг первый: встретиться с мэром Морганвилля - Ричардом Морреллом.

У Клер не было машины, но Морганвилль был не таким уж большим и ей нравилось ходить пешком. Погода была все еще хорошей - уже немного прохладно даже днем, но свежо, пока еще не холодно. Это была обычная зима в Западном Техасе, во всяком случае до снегопадов. Листопад начался несколько дней назад, а значит листья уже пожелтели по краям. Она слышала, что в других частях страны и мира листопад - это прекрасное время года, но здесь, это был совсем короткий промежуток между знойным летом и промозглой зимой.

Пока она шла, люди замечали ее. Ей это не нравилось и она к этому не привыкла; Клер всегда была одной из чудиков, кроме тех случаев, когда дело доходило до науки или розыгрыша каких-либо учебных наград. Она никогда не выделялась физически - слишком низкая, слишком худая, слишком юная - и это было странно ощущать на себе внимание людей и кивки, или просто взгляды.

Словом, все в округе знали, что она был девочкой на побегушках у Бишопа. По правде говоря он никогда не просил ее что-то сделать, он просто принуждал выполнять его приказы.

И это было ужасно. Идея принуждать ее что-то делать, пока она все еще носит браслет Амелии, была для Бишопа своего рода развлечением.

От всех этих взглядов дорога казалась длиннее, чем была на самом деле.

Когда она взбежала вверх по лестнице к офису Ричарда - замена старого в городской ратуше, которое разрушил торнадо - ей хотелось бы знать, город выбрал Ричарда Мэром только потому, что им не нужно было менять никаких надписей. Его отец - настоящий Мэр Моррелл, один из тех старых добрых парней с широкой улыбкой и маленькими колючими глазами - умер во время урагана, и теперь его сын Ричард оккупировал обветшалый старый магазин, с бумажной надписью в окне - МЭР РИЧАРД МОРРЕЛЛ. ВРЕМЕННЫЙ ОФИС.

Она готова была поспорить, что он был не очень то рад своей новой должности. Слишком много событий.

Когда Клер открыла дверь, звякнул колокольчик и ее глаза медленно привыкали к полумраку внутри помещения. Она предположила, что он сохранил такое плохое освещение из-за вежливости к приходящим сюда вампирам - по той же причине большие стеклянные окна были затемнены. Но из-за этого эта маленькая, грязная комната казалась ей пещерой - пещерой с ужасными обоями и тонким, дешевым ковролином.

Помощница Ричарда подняла голову и улыбнулась, когда Клер закрыла дверь. 

 - А-аа это ты, Клер, - сказала она. Нора Харрис была привлекательной дамой лет пятидесяти, опрятно одетая, чаще всего носила темные костюмы, а ее голос походил на теплое шоколадное масло. - Вы здесь, чтобы встретиться с мэром, дорогуша?

Клер кивнула и огляделась. Она была не единственным человеком, который приехал сюда сегодня; в зале ожидания было трое сидящих пожилых мужчин и один придурковатый малыш, все еще по-детски полный, одетый в футболку средней школы Морганвилля с их талисманом на ней — змея, демонстрирующая свои клыки. Он уставился на нее, широко раскрыв глаза, и очевидно испугался, она слегка улыбнулась, чтобы успокоить его. Это было странно, что другие люди боялись рассматривать вошедших.

Ни один из взрослых не взглянул на нее, но она чувствовала, что они изучали ее уголками глаз.

- У него сегодня запарка, Клер, - продолжила Нора, и кивнула на зал ожидания. - Я сообщу ему, что ты здесь. Мы попытаемся пропустить тебя побыстрее.

- Она может пойти передо мной, - сказал один из мужчин. Другие посмотрели на него, и он пожал плечами. - Никому не повредит немного приличия.

Но в этом крылась другая причина; Клер знала это. Это был личный интерес, подлизаться к девушке, которая являлась посредником Бишопа в человеческом сообществе. Она была важной шишкой. Она ненавидела это каждую минуту.

- Я ненадолго, - ответила она. Он не встретился с ней взглядом при всех.

Нора жестом указала ей на закрытую дверь за спиной. 

 - Я сообщу ему, что вы пришли. Мистер Голдер, вы будете следующим, как только она закончит.

Мистер Голдер, который отказался от своего места в очереди ради Клер, кивнул в ответ. Он был иссушенным человеком, с кожей как у старых ботинок, с глазами цвета мутного льда. Клер его не знала, но он улыбнулся, когда она проходила мимо. Это выглядело, как притворство.

Она не улыбнулась в ответ. У нее не было сил притворяться.

Клер нерешительно постучала в закрытую дверь, прежде чем открыть ее, заглянула через порог, как будто боялась застать Ричарда за делом... ну, не достойным мэра. Но он просто сидел за столом, читая папку с бумагами.

- Клер. - Он закрыл папку и откинулся на спинку своего старого кожаного кресла, которое заскрипело и затрещало. - Как ты, держишься? 

 Он встал, чтобы протянуть руку, которую она пожала и они оба присели. Она так привыкла видеть Ричарда в аккуратно отутюженной полицейской униформе, поэтому было все еще непривычно видеть его в костюме - изящном, сером в тонкую полоску, который был на нем сегодня, и с голубым галстуком. 

 "Он не такой уж старый - еще даже нет тридцати," думала она, но он подавал себя так, что казался в два раза старше.

"У нас есть что-то общее," подумала она. Она тоже не чувствовала себя семнадцатилетней.

- Я в порядке. - ответила она , что было неправдой. - Раз уж зашел разговор. Я пришла..

- Я знаю, о чем ты хочешь попросить, - сказал Ричард. - Ответ по-прежнему нет, Клер. - Казалось он сожалел, но его голос был тверд.

Клер тяжело вздохнула. Она не ожидала сразу прыгнуть с места в карьер. Ричард всегда читал ее как открытую книгу.

 - Пять минут, - произнесла она. - Пожалуйста. Разве я этого не заслужила?

- Определенно. Но это не в моих силах. Если ты хочешь получить разрешение увидеться с Шейном, тебе нужно идти к Бишопу. - В глазах Ричарда светилось добро, но он был непоколебим. - Я делаю все, что могу, чтобы он оставался живым и в безопасности. Я хочу, чтобы ты знала это.

- Я знаю, что ты стараешься и я благодарна. Правда. - Ее сердце упало. Так или иначе у нее оставалась надежда, хотя она знала, что сегодня не тот день и это не сработает. Она изучала свои руки, лежащие на коленях. - Как у него дела?

- У Шейна? - Ричард тихо засмеялся. - Какой реакции ты от него ожидаешь? Раздражен. Злиться на весь мир. Ненавидит каждую минуту своего существования, тем более, что он застрял там не просто с кем-то, а в компании со своим отцом.

- Но вы ведь видели его?

- Я заходил, - ответил Ричард. - Должностные обязанности. Пока что Бишоп не видит необходимости садить меня на цепь и запрещать инспекции камер, но если я попробую провести тебя туда...

- Я понимаю, - Она и правда понимала, но тем не менее Клер чувствовала себя подавленной. - Он спрашивал..

- Шейн спрашивает о тебе каждый день, - сказал Ричард очень тихо. - Каждый день. Мне кажется, парень действительно любит тебя. Я никогда бы не подумал, что могу сказать такое про Шейна Коллинза.

Ее пальцы сотрясла мелкая дрожь, так что ей пришлось сжать кулаки, чтобы остановить это.

 - Сегодня у меня День рождение, - Она не знала, зачем сказала это, но в тот момент ей показалось, что это имело смысл. Это казалось важным. Подняв голову, она увидела, что удивила его и он на время потерял дар речи.

- Мне кажется поздравить тебя было бы не слишком уместно, - произнес он. - Так значит, тебе теперь семнадцать, правильно? Ты теперь достаточно взрослая, чтобы понимать, когда выходишь за рамки дозволенного. Клер, просто иди домой. Проведи день со своими родителями, может тебе стоит встреться со своими друзьями. Береги себя.

- Нет. Я хочу увидеть Шейна, - сказала она.

Он покачал головой. 

 - Я правда думаю, что это не очень хорошая идея.

Он хотел как лучше; она понимала это. Он обошел стол и положил руку на ее плечо, вроде как почти обнял, и повел ее к выходу.

"Я не сдамся." Подумала она, но не сказала вслух, потому что знала, что он бы это не одобрил.

- Иди домой, - сказал он и кивнул человеку, который пропустил Клер вперед. - Господин Голдер? Прошу в кабинет. Речь пойдет о ваших налогах, правильно?

- В этом городе становится чертовски дорого жить, - проворчал Мистер Голдман. - Вы же понимаете, что я не могу дать столько крови.

Клер подняла свой рюкзак и пошла прочь, чтобы попытаться в другом месте, где ей могли помочь выбить свидание с Шейном.

Конечно, это было нечто гораздо более опасное.

Она пыталась отговорить себя от этого, но в конце концов Клер пошла в последнее место, куда хотела бы пойти - на Площадь Основателя, своего рода вамптаун.

Средь бела дня он казался пустынным; местные люди больше не осмеливались здесь появляться, даже когда солнце светило над головой, хотя это был городской парк. Было всего пару пеших патрульных полицейских, и временами ей казалось, что под деревьями или в широких тенях, отбрасываемых большими высотными зданиями, что стояли по периметру площади, мелькали фигуры.

Однако это были не люди. Формально не люди.

Клер поплелась вниз по белому, гладкому тротуару, опустив голову и ощущая, как стало припекать солнце. Она смотрела на кончики грязных красных шнурков на кроссовках. Через какое-то время это почти загипнотизировало ее.

Она остановилась, когда носки кроссовок уперлись в нижнюю ступеньку широкой мраморной лестницы. Она посмотрела вверх - и еще выше - на самое большое здание в сквере: огромные колонны, множество ступеней, впечатляющее строение в стиле древнегреческих храмов. Это был вампирский вариант городской ратуши, и внутри...

- Просто зайди, - пробормотала она про себя, и переместила свой рюкзак в более удобное положение, пока сама поднималась по лестнице.

Когда тень от крыши упала на нее, Клер почувствовала две вещи - облегчение от тени, которая укрыла ее от солнца, и клаустрофобию. Ее шаги замедлились и на секунду у нее возникло желание повернуть назад и последовать совету Ричарда - просто пойти домой. Провести время с родителями. В безопасности.

И притвориться что все нормально, точно так же, как делала ее мама.

Большие лакированные деревянные двери распахнулись перед ней, и там стояла вампирша, и конечно же не под прямыми солнечными лучами, смотрела на нее с самой противной улыбкой на лице, какую только она когда-либо видела. Исандра - сексуальная кошечка-вампирша Бишопа, она была прекрасна и знала это. Она стала в позу, как модель Виктории Сикрет, как будто в любой момент ожидала вспышек фотоаппаратов.

Прямо сейчас на ней были голубые джинсы в обтяжку с заниженной талией, короткий облегающий черный топ, который выставлял на показ голую алебастровую кожу, и пара черных босоножек на низком каблуке. Обычный повседневный прикид этой вампирской шлюшки. Она откинула с лица волны блестящих волос, а на ярко-красных губах так и сияла злобная ухмылка.

- Так-так, - протянула она низким голосом, сладким как мамалыга и отравленная патока, - посмотрите что принесла кошечка. Входи, маленькая Клер. Давай укроемся в тени.

Клер надеялась, что Исандра была мертва и уже давно; она думала, что это было совершенно неизбежно, когда она видела ее в последний раз, Исандра была в руках Амелии, и Амелия не была в настроении прощать.

Но вот она стояла перед ней, без единой царапинки. Что-то пошло совсем не так, если Исандра все еще была жива, но у Клер не было возможности выяснить, что именно. Исандра могла бы рассказать ей, но скорей всего это была бы ложь.

У Клер не было другого выбора, только зайти внутрь. Она держалась на таком расстоянии от этой шлюшки, каком только могла, стараясь не встречаться с ее гипнотизирующим вампирским взглядом. Она не была уверена, что у Исандры хватит сил навредить ей, но было бы не умно так рисковать.

- Ты пришла поговорить с Мистером Бишопом? - Спросила Исандра. - Или просто кружишь тут как лунатик из-за своего некудышного мальчишки?

- К Бишопу. - Ответила Клер. - Вообще-то это не твое дело, разве что ты его приукрашенная секретарша с клыками.

Исандра испустила смешок, когда запирала дверь за ними.

 - Неплохо, растешь на глазах, крошка. Ладно, я пропущу это мимо ушей и ты увидишься с нашим повелителем и хозяином. Может, когда я встречусь с ним позже, замолвлю словечко о тебе, что при твоей работе лучше поменьше разговаривать. Или даже совсем не разговаривать.

Было трудно повернуться спиной к Исандре, но Клер сделала это. Она услышала шипящий смешок вампирши, и по задней части шеи побежали мурашки.

Казалось ее коснулся лед, Клер вздрогнула и быстро обернулась, чтобы увидеть мелькнувшие в воздухе бледные холодные пальцы там, где только что находилась шея Клер.

- Где ты училась этим вампирским штучкам? - Требовательно, даже гневно, спросила Клер, потому что она была напугана и ненавидела это. - Из фильмов? Ты просто большое тупое ходячее клише, и знаешь что? Не впечатлило.

Они уставились друг на друга .Улыбка Исандры была злобной и наводила ужас, и Клер не знала, что еще ей сделать, кроме как так же уставиться на нее.

Наконец Исандра тихо рассмеялась и растворилась в тени.

Исчезла.

Клер глубоко вздохнула и направилась своей дорогой - дорогой, которую она слишком хорошо знала. Она вела вниз по коридору, покрытому приглушающими шаги коврами, в большой круглый отделанный мрамором атриум с куполом над головой, а затем, повернув влево, по другому коридору.

Бишоп всегда знал, когда она к нему шла.

Он смотрел прямо на нее, когда она вошла в комнату. Было что-то очень неприятное в том, как он смотрел на дверь, ожидая ее. Хотя его улыбка была еще хуже его взгляда. В ней читалось полное удовлетворение от права обладания ею.

В своих руках он держал открытую книгу. Она узнала ее, и холодок пробежал по ее спине. Простая кожаная обложка с рельефным символом Основателя. Из-за этой книги ее чуть не убили в первые недели ее пребывания в Морганвилле, и это было задолго до того момента, когда у нее появилось хоть какое-то представление о ее силе.

Это была рукопись, по большей части зашифрованная Мирнином всевозможными средствами алхимии. Все секреты Морганвилля, которые он документировал для Амелии. Там даже были факты о городе, о которых Клер и не представляла. Об Аде. Обо всем.

В ней также содержались наброски записей, о которых она могла думать только как о заклинаниях, такие же как то, что отпечаталось у нее на руке в виде тату. Она не имела понятия, что еще могло там быть, потому что Мирнин не мог вспомнить, но Бишоп очень сильно хотел заполучить эту книгу. Для него была самая важная вещь в Морганвилле - по-правде говоря, Клер подозревала, что он приехал в Морганвилль именно из за нее.

Он захлопнул книгу и сунул ее во внутренний карман своего пиджака, где религиозные люди обычно хранят карманную Библию.

Его комната представляла собой большой, покрытый ковролином кабинет с небольшим причудливым диваном, креслом и столом по бокам от него. Бишоп никогда не сидел за столом. Он всегда стоял и сегодняшний день не был исключением. Еще трое вампиров сидели на стульях для гостей - Мирнин, Майкл Гласс и вампир, которого Клер не знала... она даже не была уверенна, мужчина это или женщина. Очертания бледного лица выглядели женскими, но стрижка не была, а руки и плечи выглядели слишком нескладно.

Клер сосредоточилась на незнакомце, избегая встречаться с Майклом взглядом. Ее друг - он все еще был ее другом; он ничего не мог сделать в своем положении - не поднимал на нее глаз. Она хотела сказать, что это не его вина, но он бы не поверил.

Тем не менее, это было правдой. У Майкла на руке не было магического тату; вместо этого на его шее были отметины зубов Бишопа, что также хорошо подавляло волю к сопротивлению. Она все еще могла разглядеть багровые следы шрамов на его бледной коже.

 Укус Бишопа был как клеймо - его собственность.

- Клер, - начал Бишоп. Он был недоволен. - Разве я звал тебя, или я забыл?

Сердце Клер забилось сильнее, будто он хлестнул ее кнутом. С большим усилием она сдержала себя и не вздрогнула.

 - Нет, сэр, - произнесла она тихо и почтительно. - Я пришла просить об услуге.

Бишоп - котором сегодня был одет в простой черный костюм и белую рубашку, что видела времена и получше - выдернул ниточку из рукава.

 - Тогда ответ нет, потому что я не предоставляют услуги. Что нибудь еще?

Клер облизала губы и попробовала снова.

 - Это мелочь - Я просто хочу увидеть Шейна, сэр.. Всего несколько...

- Я сказал нет, как и полсотни раз до этого, - произнес Бишоп, и она почувствовала как волны его гнева разливаются по комнате. Майкл и незнакомый вампир уставились на нее и угрожающе блеснули глазами - Майкл сделал это против своей воли, она была в этом уверенна. Мирнин - одетый во что-то мерзкое, как один из нарядов Гудвилла - уцененные брюки и сюртук из магазина костюмов, а также несколько ярусов дешевых безвкусных четок от Марди Грас - выглядел так, будто ему скучно. Он зевнул, показав смертельно острые клыки.

Бишоп посмотрел на нее. 

 - Клер, я очень устал от этой твоей просьбы.

- Тогда, возможно, вы надо просто сказать "да" и делу конец.

Он щелкнул пальцами, Майкл поднялся на ноги, как будто его потянули как марионетку за ниточки. В его глазах было отчаянье, но казалось он ничего не мог с этим поделать.

 - Майкл. Шейн твой друг, насколько я помню.

- Да.

- Да, мой повелитель.

Клер увидела, как напряглось горло Майкла, когда он сглотнул - должно было невероятно огромный комок ненависти и гнева.

 - Да, - произнёс он. - Мой повелитель.

- Хорошо. Приведи его сюда. О-оо, и принести что-нибудь, чем можно застелить пол. Мы просто избавимся от этой раздражающей причины раз и навсегда.

- Нет! - выпалила Клер. Она сделала шаг вперёд, но строгий взгляд Бишопа зафиксировался на ней, принуждая ее остановиться. - Пожалуйста, я не этого хотела... Не делайте ему больно! Вы не должны делать ему больно! Майкл, нет! Не делай этого!

- Я ничего не могу с этим поделать, Клер, - сказал он. - Ты же понимаешь.

Она понимала. Майкл пошел к двери. Она представила, как все это будет происходить, как в ожившем ночном кошмаре - Майкл приводит сюда Шейна, заставляет его стать на колени, и Бишоп....Бишоп...

- Простите, - произнесла Клэр, сделав глубокий судорожный вдох. - Я больше не буду спрашивать. Никогда больше. Клянусь вам.

Пожилой мужчина приподнял свои густые седые брови.

 - Это именно то, чего я и добиваюсь. Я убью этого мальчишку и у меня не останется причин для волнения, что ты не сдержишь данное мне слово.

- О, достопочтенный старец, не будь таким суровым, - произнес Мирнин, и закатил глаза. - Она влюбленная девчонка. Дай ей пару минут. В конце концов, ей будет только намного больнее от этого. Согласно бардам, расставание - это сладкая мука. Сам я этого не испытывал. Я никогда ни с кем не расставался. - Потом жестами изобразил как кого-то раздирает пополам, а затем на его лице появилось странное выражение. - Ладно. На самом деле было один раз. Но это не в счет.

У Клер перехватило дыхание. Она меньше всего ожидала, что Мирнин встанет на ее сторону, даже если это будет продиктовано его сумасшествием, а не желанием помочь. Но от этих слов Бишоп задумался, и она пыталась вести себя очень тихо, давая ему время переварить сказанное.

Бишоп махнул рукой и Майкл остановился где-то на пол пути к двери.

 - Майкл, подожди, - сказал Бишоп. - Клер у меня есть для тебя задание, если ты хочешь, чтобы мальчишка остался жив еще на день.

Клер почувствовала тошнотворную дрожь внутри. Это было не в первый раз, но она всегда думала - вернее надеялась! - что он будет последним.

 - Какое задание?

- Просто доставка. 

 Бишоп подошел к столу и открыл резную деревянную шкатулку. Внутри была небольшая кучка свитков, все были перевязаны красными лентами и запечатаны восковыми печатями. Он вытащил один, казалось наугад, чтобы передать ей.

- Что это?

- Ты знаешь, что это.

Она знала. Это был смертный приговор; она видела такие и очень часто.

 - Я не могу...

- Я могу просто приказать тебе его взять. Если я это сделаю, то не буду чувствовать себя обязанным выполнить твою просьбу. Это лучшее предложение, какое ты можешь получишь, малышка Клер: жизнь Шейна в обмен на простую доставку послания, - произнес Бишоп. - И если ты не сделаешь этого, я пошлю кого-нибудь другого, Шейн умрет и для тебя это будет самый ужасный день.

Она сглотнула.

 - Зачем вообще давать мне шанс? Это не в ваших правилах, вы не торгуетесь.

Бишоп показал свои зубы, не обнажая клыки - те оставались вне поле видимости, но это не делало его менее опасным.

 - Потому что я хочу, чтобы ты поняла свою роль в Морганвилле, Клер. Ты принадлежишь мне. Я могу приказать тебе, просто подавив твою волю. Вместо этого я позволяю тебе сделать это самой.

Клер пальцами повертела свиток и взглянула на него. Снаружи на нем было имя, написанное старомодным каллиграфическим почерком.

Детектив Джо Хесс.

Она подняла на него удивленный взгляд.

 - Вы не можете..

- Очень хорошо подумай прежде чем произнести следующие слова, - прервал ее Бишоп. - Если это касается того, что я могу и не могу делать в своем собственном городе, обещаю, это будут твои последние слова.

Клэр закрыла рот. Бишоп улыбнулся.

- Так-то лучше, - сказал он. - Если ты выбираешь выполнить мое указание, иди и доставь это письмо. Когда ты вернешься, я разрешу тебе увидеться с мальчишкой, но только в этот раз. Видишь как все хорошо получается, если попытаться договориться?

Свиток в ее руках стал очень тяжелым, хотя это была всего лишь бумага и воск.

Наконец она кивнула.

- Тогда иди, - сказал Бишоп. - Быстрее начнешь, быстрее закончишь, и быстрее попадешь в объятия того, кого любишь. Хорошая девочка.

Майкл смотрел на нее, но она не осмелилась встретиться с ним взглядом; она боялась, что она увидит там гнев, ее предательство и разочарование. Одно дело, когда тебя силой заставляли быть на посылках у сил зла.

И совсем другое дело, когда ты добровольно соглашалась на это.

Клер пулей вылетела из комнаты.

К тому времени как она достигла мраморных ступенек и оказалась под палящим солнцем, она уже бежала.
Глава 3
Детектив Джо Хесс.

Клер снова и снова переворачивала свиток в потных руках, пока шла, задаваясь вопросом, что произойдет, если она просто выбросит его в сточную канаву. Ладно, Бишоп явно будет взбешен. И возможно будет одержим мыслью убить кого-нибудь, хотя эти мысли одолевают его все время. К тому же, возможно в том, что она несла не было ничего плохого. Ведь так? Возможно оно просто выглядело как смертельный приговор. Возможно это был лишь приказ, что пятница теперь будет днем мороженного, или что-то в этом роде.

Мимо проезжала машина, и она почуствовала что водитель наблюдает за ней, потом он набрал скорость. 

 "Не на что здесь смотреть, всего лишь грустная, глупая пешка в руках зла", подумала она с горечью. "Проезжай же."

Полицейский участок также находился в городской ратуше, которое в настоящее время восстанавливалось, рабочие бригады разбирали кучи с искореженным металлом и грудами камней, чтобы заложить новые распорки и кирпич. Та сторона, в которой располагалась тюрьма и отделение полиции, была не слишком повреждена, и Клер направилась к большой высокой стойке, за которой сидел за столом сержант.

- Детектива Джо Хесс, - сказала она. - Пожалуйста.

Полицейский едва взглянул на нее.

 - Зарегистрируйтесь; укажите свое имя и по какому делу.

Она потянулась за планшетом и ручкой и аккуратно записала свои данные.

 - Клер Данверс. У меня письмо от Мистера Бишопа.

В главной приёмной все занимались своими делами - пара пьяниц были прикованы наручниками к большой скамье, несколько адвокатов наливали себе чашку кофе из большого серебряного кофейника у задней стены.

Все замерли. Даже пьяницы.

Сержант за столом поднял глаза, и она увидела в них усталость и гнев, прежде чем он принял ничего не выражающее, жёсткое выражение.

 - Присядьте, - сказал он. - Я посмотрю, здесь ли он.

Он отвернулся и поднял телефонную трубку. Клер не смотрела как он звонил. Она была сосредоточена на своих внутренних переживаниях. Она опустила взгляд на надпись на свитке, отчаянно желая узнать, что внутри - но возможно, если бы она узнала, все стало бы намного хуже. 

 "Я всего лишь посланник."

Ага, но это вряд ли поможет ей заснуть это ночью.

Сержант за столом говорил тихо, затем повесил трубку, но не вернулся назад к стойке. Видимо избегал ее; она начинала к этому привыкать. Хорошие люди избегали ее, плохих же наоборот тянуло к ней. Это нагоняло депрессию.

Ее тату зачесалось. Она потерла ее через ткань своей рубашки, и напряженно наблюдала за дверью, которая вела в другую часть полицейского участка.

Детектив Хесс вышел примерно через минуту. Он улыбнулся, когда увидел ее, и это причинило ей боль. Скверно. Он был одним из первых взрослых, кто действительно помогал ей в Морганвилле - он и его напарник, детектив Лоув, заступались за нее и не раз. И вот теперь она предает его.

Она затошнило, когда она поднялась на ноги.

- Клер. Всегда рад, - поприветствовал он ее, и это прозвучало так, будто они правда так думал. - Прошу сюда.

Сержант протянул ей бейджик, когда они проходили мимо. Она приколола его к своей и рубашке и последовала за Джо Хессом в большое, обыкновенное помещение. Его стол был в задней части комнаты, рядом с таким же столом, где была табличкой его напарника. Без прикрас. На столах было очень мало личных вещей. Она предположила, что было бы неумно держать тут бьющиеся вещи, если вы весь день допрашиваете озлобленных людей.

Она уселась в кресло возле его стола и он сел рядом, наклонился вперед и оперся локтями о колени. У него было доброе лицо и он не пытался запугать ее. На самом деле, у нее было ощущение, что он пытается облегчить ей задачу.

- Как ты держишься? - спросил он ее, о том же спросил и Ричард Моррелл. Она задалась вопросом, выглядит ли она разбитой. Скорее всего да.

Клер сглотнула и опустила взгляд на свои руки, на свиток, который она держала в правой руке. Она медленно протянула его ему.

 - Мне жаль, - сказала она. - Сэр, мне так жаль. - Она хотела ему объяснить, что в данный момент ей нет оправданий. Она была здесь. И делала то, что Бишоп хотел от нее.

На этот раз она делала это добровольно.

Этому не было оправдания.

- Не вини себя, - сказала детектив Хесс, и выдернул из ее пальцев свиток. - Клер это не твоя вина. Ты ведь понимаешь это, да? Ты не в ответе за Бишопа и за все, что он здесь творит. Ты сделала все, что могла.

- Но этого ведь было недостаточно?

Он смотрел на нее еще одну долгую секунду, затем потряс головой и сломал печать на свитке. 

 - Если кто и облажался, так это Амелия, - ответил он. - Нам остается только приспособиться и выжить. Каждый день может стать для нас последним.

Он развернул свиток. Его руки не дрожали, а лицо было внимательным. Она поняла, что он не хотел ее пугать. Он не хотел, чтобы она чувствовала себя виноватой.

Детектив Хесс прочитал содержимое, затем отпустил и свиток быстро принял прежнюю форму. Он положил его на свой стол, на вершину покосившейся стопки папок.

Она не могла не спросить.

 - Что там?

- Ничего такого, о чем тебе нужно было бы беспокоиться, - ответил он, но это была неправда. - Ты сделала свою работу Клер. Теперь иди и пообещай мне... - он заколебался, затем сел обратно в свое кресло открыл папку, чтобы показать, что у него много дел. - Пообещай, что не наделаешь глупостей.

Она не могла этого сделать. У нее возникло такое ощущение, что после завтрака она уже наделала глупостей, раза три или четыре.

Но она кивнула, потому что это все, что она могла для него сделать.

Он смущенно улыбнулся.

 - Прости. У меня много дел, - сказал он. Это была ложь; в комнате почти никого не было. Он постучал карандашом по открытой папке. - У меня суд сегодня утром. Ты можешь идти. Скоро увидимся..

- Джо..

- Иди, Клер. И спасибо.

Он хотел защитить ее; она это понимала. Защитить от последствий того, что она сделала.

Она не могла думать о том, как она сможет отплатить ему за это.

Когда она выходила, она чувствовала, что он смотрел ей в след, но когда оглянулась, он опять был поглощен чтением своей папки.

- Эй, Клер? С днем рожденья!

Она не заплачет.

- Спасибо, - сдавленно прошептала она, пока открывала дверь и стремясь убежать от того ужаса, что теперь лежал у него на столе.

Был уже почти час пополудни когда она вернулась в кабинет Бишопа - не потому, что путь был длинным, а потому, что ей нужно было остановиться, присесть и выплакать свое горе в одиночестве, а затем убедившисьсь, что все следы стерты, она направилась обратно. Если бы она этого не сделала, у Исандры был бы повод поиздеваться. И у Бишопа тоже.

Клер подумала, что все сделала правильно и была спокойна, когда Исандра проводила ее в кабинет. Бишоп стоял там же, где и прежде, хотя третий вампир-незнакомец исчез.

Майкл все еще был там.

Мирнин пытался соорудить сложную конструкцию из скрепок и зажимов, что было его наиболее нормальным способом скоротать время.

- Возвращение блудного ребенка, - произнес Бишоп. - И как детектив Хесс отреагировал?

- Нормально, - Клер не собиралась давать ему поводов для нападок, но казалось даже это его забавляло. Он прислонился к углу своего стола и скрестил руки, смотря на нее со странной полу-улыбкой.

- Он ведь ничего не сказал тебе?

- Я не спрашивала.

- И откуда в Морганвилле у всех такие хорошие манеры. - Бишоп превратил это в оскорбление. - Ну что же, ты выполнила свои обязанности. Я думаю, что теперь мне пора сдержать свою часть договора. - Он быстро взглянул на Мирнина. - Она твой питомец. Прибери за ней.

- Как прикажет мой господин. - Он поднялся со свойственной ему вампирской грацией, от чего Клер почувствовала себя тучной, глупой и очень медленной, и на некоторое время его пылающие черные глаза встретились с ее. Если он пытался ей что-то этим сказать, она этого не поняла. - Пошла вон. У мастера Бишопа есть более важные дела, которые не терпят отлагательства.

Интересна какая? хотелось ей спросить. Отработать свою дьявольскую улыбку? Провести собеседование с новыми приспешниками?

Мирнин пересек комнату и ухватился ледяными пальцами за ее запястье. У нее перехватило дыхание, но он не дал ей времени среагировать; и спотыкаясь, она поплелась за ним по коридору.

Она бросила на Майкла безмолвный взгляд-призыв, но он не мог ей помочь. Он был таким же пленником как и она.

Мирнин остановился только когда их и Бишопа разделяли двое закрытых дверей и примерно миля коридора.

- Отпусти меня! - выплюнула слова Клер и попыталась вырваться. Мирнин взглянул на ее руку, которую он все еще сжимал в своих бледных пальцах, и удивленно приподнял свои брови, как будто пытался понять, что его рука там делает. Клер дернула еще раз. - Мирнин. отпусти!

Он отпустил и сделал шаг назад. Ей показалось, что на долю секунды он выглядел разочарованным, а потом его сумасшедшая улыбка вернулась. 

 - А ты будешь себя вести как примерная девочка? - Она посмотрела на него. - Хм-м. Скорее всего нет. Неважно, тогда положимся на твою рассудительность, Клер давай сделаем все, чтобы твоя голова осталась на плечах. Пошли. Я отведу тебя к твоему мальчишке, поскольку наш общий благодетель сегодня в хорошем настроении.

Он развернулся и полы его сюртука взметнулись по воздух. Его ноги опять были грязные и на них красовались шлепанцы, хотя в целом он пах не так уж и плохо. Дешевые металлические четки, которые звенели и стукались друг о друга при ходьбе, и шаркающая походка делали его самым шумным вампиром какого Клер когда либо встречала.

- Вы принимаете свое лекарство? - спросила она. Мирнин бросил на нее взгляд через плечо, и опять она не поняла, что вообще он означает. - Это значит нет?

- Я думал, ты меня ненавидишь, - сказал он. - Если это так, то какая тебе вообще разница?

В этом был смысл. Клер замолчала и поспешила за ним, когда он направился по длинному кривому коридору к большой деревянной двери. У двери стояла охрана - вампиры - мужчина, который в своей человеческой жизни скорее всего был азиатом, но сейчас его кожа приобрела цвет старой слоновой кости. У него были длинные волосы, заплетенные в косу на спине, и он был чуть-чуть выше Клер.

Мирнин обменялся с другим вампиром парой слов кажется на китайском наречии - на шее которого, как и у Майкла, были следы клыков Бишопа - вампир отпер дверь и распахнул ее.

Попытки Клер увидеть его не заходили так далеко. Она почувствовала как по телу прошла волна жара, затем ее затрясло. Теперь она была здесь, когда она уже вошла в дверь, ее слегка подташнивало от предвкушения. Что если они ранили его.. Прошло так много времени. Что если он вообще не захочет ее видеть?

Еще одна запертая дверь, еще один охранник, и затем они оказались внутри простого каменного коридора с зарешеченными камерами по левую сторону. Без окон. Никакого света кроме флуоресцентных светильников, горящих высоко над головой. Первая камера была пуста. Во второй находились двое людей, но Шейна там не было. Клер пыталась не рассматривать их. Она боялась, что они могут оказаться ей знакомы.

В третьей камере были две небольшие койки по сторонам узкой комнатки, а посередине туалет и умывальник. Больше ничего. Она была почти стерильная. Здесь, на одной из коек спал старик с растрепанными седыми волосами, и только через пару секунд до Клер дошло, что это был Фрэнк Коллинз, отец Шейна. Она привыкла видеть его бодрствующим, и ее удивило, что он выглядел таким... ранимым. Таким беспомощным и старым.

На другой кровати скрестив ноги сидел Шейн. Он оторвал взгляд от книги, которую читал, и тряхнул головой, чтобы отбросить с лица волосы. Осторожное, обороняющееся выражение на его лице напомнило Клер его отца, но оно сразу же исчезло, как только Шейн ее увидел.

Он выронил книгу, вскочил на ноги и прежде, чем истекла секунда, уже был у решетки. Его руки сжали стальные прутья, и его глаза дико блеснули прежде, чем он их зажмурил.

Когда он снова их открыл, он уже взял себя в руки. По большей части.

- Привет, - сказал Шейн, как будто они просто встретились друг с другом на пути к Стеклянному дому, их странной маленькой общины. Как будто не прошел целый месяц с того времени, как их разлучили. - И не мечтал тебя здесь увидеть. С Днем рожденья тебя, всего хорошего.

Клер почувствовала как от слез защипало глаза, но она сморгнула их и храбро улыбнулась.

 - Спасибо, - ответила она. - Что ты мне подаришь?

- Мммм... блестящий бриллиант. - Шейн огляделся и пожал плечами. - Должно быть оставил его где-то. Знаешь же как бывает, всю ночь гулял, запарился и забывал, где оставил свои вещички...

Она шагнула к нему и накрыла его руки своими. Она почувствовала, как он задрожал; Шейн вздохнул, закрыл глаза, и прижался лбом к решетке.

 - Да. - Прошептал он. - Самое время меня заткнуть. Хорошая идея.

Она прижалась своим лбом к его, затем губами - он был горячим, сладким, с привкусом отчаяния, и эти чувства взорвались внутри нее, от чего она тоже задрожала.. Шейн отпустил прутья, протянул руку и прошелся пальцами по ее коротким мягким волосам, поцелуй стал глубже, в глазах потемнело, она истосковалась по нему, от этого сердце Клер забилось сильнее.

Когда в конце концов их губы разомкнулись, они не отодвинулись друг от друга. Клер просунула свои руки через решетку и обхватила его шею, а его руки опустились на ее талию.

- Мне не очень то нравится целовать тебя через тюремную решетку, - сказал Шейн. - Я за сдержанность, но сдерживаться самому намного веселее.

Клер почти позабыла, что Мирнин все еще тут, поэтому она вздрогнула от его тихого смешка.

 - И это говорит молодой мужчина с совсем небольшим опытом в этом деле, - сказал он зевая, и развалился на скамье, стоящей на другой стороне у стены. Одной рукой он подпер подбородок. - Наслаждайтесь невинностью пока можете.

Шейн держал ее, а его темные глаза смотрели только на нее. Казалось они говорили, игнорируй его. Просто будь со мной.

Так она и сделала.

- Я пытаюсь вытащить тебя, - прошептала она. - Я очень стараюсь.

- Да, ладно... это не важно, Клер. Просто не попади в неприятности. Подожди, я забыл с кем сейчас говорю. И во что же ты влезла сегодня?

- Ни во что. Не волнуйся.

- Мне больше нечем заняться, я могу только волноваться, по большей части о тебе. - Сейчас Шейн выглядел очень серьезным, он приподнял ее голову, чтобы их глаза опять встретились. - Клер. Что он вынудил тебя сделать?

- Ты тревожишься обо мне? - Она рассмеялась, но коротко, от этого это прозвучало как начало истерики. - Это ведь ты в тюрьме.

- Знаешь, я вроде как уже привык. Клер, ответь. Пожалуйста.

- Я... я не могу. - Это была неправда. Она могла. Она просто отчаянно не хотела. Она не хотела, чтобы Шейн знал. - Как держится твой отец?

Шейн приподнял брови.

 - Отец? Да пойдет. Он в порядке. Он просто... ну ты понимаешь.

И Клер поняла, что это было именно то, чего она так боялась - Шейн простил отца за все его сумасшедшие выходки. Коллинсы опять объединились, они едины в своей ненависти ко всему Морганвиллю.

Шейн вернулся к шайке убийц вампиров. Если это так, Бишоп не выпустит его из этой камеры.

- Все не так, - сказал он и затряс головой. - Здесь совсем мало места. Мы должны держаться вместе или просто поубиваем друг друга. Мы решили держаться вместе, вот и все.

- Да-да, - донесся до глубокий скрипучий голос с другой койки. - Я лучусь счастьем и радостью от знакомства со своим сыном. Я весь в слезах и соплях.

Шейн закатил глаза.

 - Заткнись, Фрэнк.

- Разве так разговаривают со своим стариком? - Фрэнк перевернулся, и Клер увидела жёсткий блеск в его глазах. - Что здесь делает твоя девчонка коллаборационистка (предательница)? Все еще на побегушках у вампиров?

- Черт, отец, ты заткнешься?

- По твоему так уживаются люди? - прошептала Клер.

- А ты видишь сломанные кости?

- Хороший вопрос. - Она совсем не так представляла этот момент, не считая поцелуя. Хотя поцелуй был лучше, чем она могла себе представить. - Шейн..

- Шшшш, - прошептал он и прижался губами к ее лбу. - Как Майкл? - Она не хотела говорить о Майкле, так что она лишь покачала головой. Шейн сглотнул. - Он не... мертв?

- Уточни, - ответила Клер. - Нет, он в порядке. Он просто... ну ты понимаешь. Не в себе.

- Это все Бишоп? - Она кивнула. Он закрыл глаза, это причинило ему боль. - Как там Ева?

- Она работает. Я не видела ее пару недель. - Ева, как и все остальные в Морганвилле, относились к ней как к предательнице, и если честно, Клер не могла ее винить. - Она потрясена из-за Майкла. И конечно же из-за тебя.

- Не сомневаюсь, - тихо сказал Шейн. Казалось он на миг заколебался. - А ты слышала что нибудь обо мне и моем отце? Что Бишоп планирует с нами делать?

Клер потрясла головой. Даже есди бы она знала - а она не знала всех деталей - она бы не сказала ему. 

 - Давай не будем об этом. Шейн.. мне так тебя не хватало..

Он опять ее поцеловал, и мир растворился в кружащем голову тепле и перезвоне колокольчиков, и наконец, когда она с сожалением отстранилась от него, услышала насмешливые аплодисменты Мирнина.

- Любовь побеждает все, - сказал он. - Как старомодно.

Клер повернулась к нему, чувствуя, как внутри клокочет ярость. 

 - Заткнитесь!

Он даже не взглянул на нее, просто прислонился к стене и улыбнулся. 

 - Шейн, хочешь знать, какие у него на вас планы? Хочешь?

- Мирнин, не надо!

Шейн потянулся через прутья и, схватив Клер за плечи, повернул к себе лицом. 

 - Это не имеет значения, - сказал он. - Важно только здесь и сейчас. Клер, мы пройдем через это и выживем. Мы оба. Скажи это.

- Мы оба, - повторила она. - Мы выживем.

Холодная рука Мирнина обвилась вокруг ее запястья, и он потащил ее от клетки. Последнее, что она отпустила, была рука Шейна.

- Эй! - завопил Шейн, пока Клер боролась, но проигрывала, увлекаемая к двери. - Клер! Мы выживем! Скажи это! Мы выживем!

Mирнин захлопнул дверь.

 - Показушник, не правда ли? Двигайся, девочка. Нам нужно работать.

Она попыталась стряхнуть его руку. 

 - Я никуда не пойду с тобой, ты предатель!

Мирнин не оставил ей выбора, он тянул и уводил ее прочь, сначала мимо первого вампирского поста охраны, потом мимо второго, а затем вытолкнул в пустую тихую комнату с длинным коридором. Он со злостью захлопнул дверь, затем развернулся и оказался к ней лицом.

Клер схватила первое, что подвернулось ей под руку - тяжелый подсвечник - и попыталась ударить его по голове. Он уклонился, подскочил к ней и легко его отобрал.

 - Глупая девчонка. Клер! - он встряхнул ее. Его глаза были на выкате и очень темные. Немного сумасшедшие. - Если ты хочешь, чтобы мальчик выжил, ты должна прекратить борьбу. Это бесполезно.

- По вашему я должна просто стоять и дать себя укусить? Не выйдет! - Она попыталась вырваться, но он был как гранитная статуя. Ее кости сломаются прежде, чем у нее это получится.

- А зачем мне вообще тебя кусать? - спросил Мирнин на полном серьезе. - Я не работаю на Бишопа, Клер. И никогда не работал. Я думал ты достаточно умна, чтобы понимать это.

Клер моргнул еще раз. 

 - Вы пытаетесь сказать мне, что вы всегда были на нашей стороне?

- Определенно, дорогая.

- Так вы на стороне.. - Несомненно он был прав. Ей определенно было трудно это понять. - Ну вы понимаете.. НАШЕЙ!

Мирнин практически хохотал, отпустил ее и засунул руки в карманы своего сюртука.

 - Определенно на вашей. Я понимаю твое недоверие. У тебя есть свои причины. Может быть я должен позволить кому-нибудь другому убедить тебя.. Точно. Самый подходящий момент.

Она бы не поверила ему, ни на секунду, но когда в стене открылся проход, ее ослепил яркий свет, и она увидела лишь очертания женщины в окружении других людей.

Это была Aмелия, королева вампиров Морганвилля - хотя сейчас она была совсем не похожа на ту прекрасная бледная принцессу, образ которой помнила Клер. Aмелия была одета в черные брюки, черную толстовку на молнии, и кроссовки.

Так непривычно.

А позади нее странный отряд вампиров во главе с Оливером, который тоже был весь в черном и выглядел еще более устрашающим, чем в прежние времена — по крайней мере обычно он пытался выглядеть неопасным, но сегодня его это явно не волновало. Его седеющие волосы были стянуты в хвост, что превращало его лицо в неулыбчивую маску.

Он скрестил руки и посмотрел на Мирнина и Клер так, будто они были лужей на полу его кофейни.

- Мирнин, - произнесла Амелия, и снисходительно кивнула. Он кивнул в ответ, будто они просто встретились на улице. Будто это был самый обычный день. - Зачем ты привел девушку?

- Пришлось. Она была была совершенно неуправляемой, - ответил он. - Что помогло убедить Бишопа, что я и правда принадлежу ему. Но я думаю будет лучше, если ты ее сейчас просветишь, как и меня до этого. У нас тут очень много работы, которую нельзя откладывать и которую невозможно сделать в подполье.

Клер открыла рот, потом закрыла, не задав единственный разумный вопрос. Оливер пропустил их обоих кивком головы и подал знак своему устрашающему вампирскому отряду рассредоточиться по комнате и по обе стороны у двери в коридор.

- Ты сможешь защитить ее, Мирнин? Я не хотела, чтобы ты вовлекал ее в это; мне претит то, что ты оставил ее тогда по своей прихоти. Я должна обеспечивать ее защиту. - Ее бледно-голубые глаза впились в него, холоднее чем сталь зимой. - Будь осторожен со словами. Ты будешь в ответе передо мной.

- Я буду защищать ее до последнего вздоха, - пообещал он, для пущего эффекта прижав руку к груди своего рваного сюртука. - Вернее нет, подожди. Это совсем не то что вы хотели услышать, не так ли, ведь формально я уже сделал свой последний вдох? Я хотел сказать, что буду присматривать за ней, пока живо мое тело.

- Мне не до твоих шуток, шут.

Он вдруг стал совершенно здравомыслящим. 

 - А я и не шучу, моя госпожа. Я буду защищать ее. Даю вам слово.

В голове Клер все перемешалось. Она взглянула на Мирнана, Амелию, потом на Оливера, и наконец смогла задать главный вопрос, чтобы ее мучил. 

 - Зачем вы здесь?

- Они собрались здесь, чтобы спасти твоего парня, - ответил Мирнин. - С днем рождения, дорогая.

Амелия одарила его колючим, властным взглядом. 

 - Не лги девушке, Мирнин. Это не прилично.

Мирнин опять не казался сумасшедшим и слегка наклонил голову. Но Клер все еще видела безумную улыбку на его губах.

Амели перевила пристальный взгляд своих серых глаз на Клер. 

 - Мирнин помог нам проникнуть в здание. Мы тут кое-что делаем, чтобы отвоевать Морганвилль, но это займет какое-то время. Понимаешь?

До Клер ее слова дошли не сразу.

 - Вы... вы здесь не для того, чтобы спасти Шейна?

- Конечно нет, - с издевкой ответил Оливер. - Не будь дурой. На кой черт нам нужен твой парень?

Клер закусила губу, удержавшись от бессознательного довода, и призадумалась. Это было не легко; все, что она хотела сделать - наорать на него. 

 - Хорошо, - наконец сказала она. - Я могу сделать его ценным для вас. Что скажешь на это?

Мирнин медленно поднял голову. На его лице было предупреждение, которое она совершенно проигнорировала.

- Если вы не спасете Шейна и его отца, я не собираюсь помогать Мирнину находиться в здравом уме, я уничтожу все лекарства и сыворотку, над которой мы работаем. Я думаю, вы не очень то хотите впасть в безумие? - А это ожидало всех вампиров, даже Оливера и Амелию.

Когда она впервые прибыла в Морганвилль, она думала, что они бессмертны и совершенны, но во многом это было всего лишь прикрытие. Причиной того, что во всем остальном мире не было вампиров - во всяком случае, совсем мало - было то, что на протяжении многих лет их численность постепенно снижалась, а возможности создавать других вампиров не было. Это была своего рода болезнь, нечто опасное и прогрессирующее, хотя они отрицали это очень долгое время.

Амелия создала Морганвилль, как их последнюю надежду на выживание. Но улучшения не наступило, наоборот становилось только хуже, и казалось, она поражает их все быстрее и быстрее. Сейчас Клер умела распознавать едва различимые признаки, и они уже были заметны - дрожь в бледных кистях, иногда и выше по руке. Скоро будет еще хуже. Они очень боятся этого. И у них имелись на то хорошие основания.

Мирнин создал вакцину, проясняяющую разум, но они нуждались в лечении. Все было плохо. А так как Мирнин впадал в безумие, Клер была единственной, кто мог ее создать.

 В комнате воцарилось молчание, и на секунду яростная решимость Клер дрогнула. Потом она взглянула на Оливера. 

 "Ну вот и все", подумала она. "В тебе больше не осталось самодовольства."

- Вы сделаете по-моему, - сказала Клер, - или я уничтожу все разработки и посмотрю как вы будете умирать.

- Клер, - прошептал Мирнин. Он был в ужасе. Отлично. Она добилась своего. - Ты не можешь так поступить.

- Именно это я и сделаю. Все ваши труды, все ваши исследования. Если вы позволите Бишопу убить Шейна, для меня это будет уже не важно. - Она боялась говорить это, но в любом случае это принесло облегчение. - Не все вертится вокруг вас и ваших старых глупых междоусобиц. В этом городе живут и люди. У нас есть своя личная жизнь. И с этим надо считаться! - Весь гнев и ужас, кипящий у нее внутри, выплеснулся наружу. Она повернулась в сторону Мирнина. - А ты! Ты привел нас к нему! Ты отвернулся от нас, когда был так нужен нам! А вы.. - теперь она обратилась к Амелии, - в этот раз вы даже не позаботились о нас. Где вы были? Я думала вы другая; Я думала вы хотите помочь нам.. но вы просто такая же, как остальные; вы просто..

- Клер. - Всего одно слово, но произнесенное Амелией, остановило монолог Клер. - Что еще я могла сделать? Бишоп обратил слишком много моих людей, так что любое действие, которое бы я предприняла, было бы против моих же людей. Это была бы схватка не на жизнь, а на смерть, и она уничтожила бы всех, кто так дороги тебе и мне. Я должна была отступить и позволить ему думать, что он победил. Мирнин сделал все, что мог, чтобы защитить тебя и твоих друзей, пока мы не найдем другой выход.

Клер фыркнула и горько засмеялась.

 - Уверенна, он сделал все, что мог.

- Вы все выжили, в отличие от большинства, кто вставал на пути Бишопа всю его жизнь. Ты могли бы подумать, что это все сказки, что он уже давно должен был потерять интерес ко всему этому, отвоевав тебя и мой город. - Лицо Амелии было жестким, будто высечено из мрамора. - У моего отца нет желания управлять чем-то или кем-то. Только разрушать. Мирнин уговорил его хотя бы попытаться поддерживать жизнь в Морганвилле и, делая это, он подвергал себя постоянному риску.

Клер не хотела верить ее словам, но когда она поразмышляла об этом, она вспомнила, что Бишоп частенько приказывал убить людей и что Мирнину - или Мирнину и Майклу! - удавалось его отвлечь.

 - Майкл, - медленно проговорила Клер. - Майкл на нашей стороне, ведь так? Он больше не принадлежит Бишопу.

Амелия и Оливер обменялись взглядами, и Оливер слегка пожал плечами.

 - Она быстро все схватывает, - сказал он. - Я никогда это не отрицал. Или этот мальчишка - плохой актер.

- Если бы он был плохим актером, он давно уже был мертв, - отрезала Амелия. - Клер, ты должна вести себя с Майклом так же, как и раньше. Ты должна, если хочешь чтобы он выжил. А теперь, ты должна идти с Мирнином. Сыворотка, которую вы создаете из крови Бишопа, для нас сейчас жизненно важна; мы должны вылечить всех, до кого сможем добраться, и у нас должно быть достаточно запасов, чтобы осуществить этот план. Я полагаюсь на тебя Клер.

- Зачем мне вообще вам помогать? - Спросила Клер, и почувствовала как по ее спине побежали мурашки, когда в нее впился колючий взгляд серых глаз Амелии. - Вы мне ничего не пообещали. Я хочу, чтобы вы поклялись, что вытащите Шейна и его отца живыми.

Оливер зарычал и краем глаза она увидела блеск его белоснежных клыков.

 - И ты позволишь этому щенку лаять на себя?

- Не лезь в мои дела, Оливер. - Затем Амелия сделала долгую, долгую паузу, прежде чем ответить, - Очень хорошо Клер, даю слово, что мы вытащим Шейна и его отца, прежде чем их казнят. Что-то еще?

Клер в-принципе не ожидала, что сможет одержать победу в этом споре. Она моргнула, ища другое требование, но ничего особенного придумать не смогла.

А затем неожиданно придумала.

 - Я... хочу чтобы вы обещали мне, что когда все закончится, вы измените положение дел в Морганвилле.

Амелия на секунду застыла и смотрела на нее в недоумении.

 - Изменю положение дел? Каких именно?

- Больше никакой охоты на людей, - ответила она. - У людей больше не будет покровителей. Теперь все будут в равных условиях.

- Ты говоришь о вещах, в которых ничего не смыслишь. Эти вещи необходимы для нашего проживания в относительной безопасности. Я больше не буду подвергать своих людей риску, отдав их на вашу милость и потакая вашим капризам. На моих глазах прошло слишком много веков смерти и разрушений. - Амелия покачала головой. - Нет, если это твоя цена, то она слишком высока для меня, Клер. Делай, что хочешь, но я не предам все, что мы здесь построили, чтобы удовлетворить ваши слащавые представления о современной жизни.

Клер воспитали так, что она должна быть доброй, помогать другим, но встретившись взглядом с Основателем Морганвилля, на долю секунды у нее возникло желание уступить.

И тут она представила, что сказал бы Шейн, если бы он стоял на ее месте, и это ее остановило.

- Нет, - ответила она, и почувствовала как в панике учащенно забилось ее сердце. Все ее тело задрожало, моля ее убежать, избежать споров. - Вы вообще слышите, что вы говорите? Вы хотите спасти своих людей ценой человеческих жизней. Я не хочу с этим соглашаться, я не могу. Сделка отменяется. Я больше не помогаю вам. И при первой же возможности я расскажу Бишопу о Мирнине.

Амелия резко повернулась к ней и быстро, прежде чем она поняла, что происходит, Клер почувствовала ее холодную руку вокруг своего горла, и ее прижали к стене. Клер вскрикнула и зажмурилась, но не достаточно быстро, она увидела ярость на лице Амелии, ужасный острые белые клыки и пылающие глаза.

Она почувствовала холодное дыхание Амелии на своей шее и услышала, что Мирнин бормочет себе под нос, на языке, который она не понимала. Казалось он был в ужасе

Холодные твёрдые руки Амелии отпустила ее горло. Вместо этого она схватила ее за плечи и встряхнула. Клер ударилась головой о кирпичи, она поморщилась и в глазах поплыли узоры.

 - Открой глаза, - крикнула Амелия. Клер открыла, моргая в растерянности. - Я никогда в жизни не встречала такого досаждающего, глупого человека. В мире существует всего восемьсот вампиров, Клер. Во всем мире. И с каждым днем их становится все меньше. На нас охотятся, мы больны, мы умираем. А вас миллиарды! Я не поставлю ваши жизни выше наших! - Последняя фраза перешла в злое яростное шипение, а в глазах Амелии появилось что-то устрашающее, что-то неконтролируемое и голод. - Я спасу своих людей!

Позади нее из тени выступил вампир и очень тихо сказал. 

 - Амелия. Клер в этом не виновата. Вы ведь понимаете это. И она права. Я то же самое говорил тебе пятьдесят лет назад. Вы точно так же рассердились, насколько я помню.

Вампиром, вступившимся за Клер, был Сэм Гласс, дед Майкла, он все еще выглядел, как студент, даже после прошедших лет. Он возможно был единственным из недышаших, кто мог вступиться за Клер - и вступился.

Он коснулся плеча Амелии.

Она повернулась к нему, а он заключил ее в свои объятия и на секунду, всего на одну секунду, она позволила обнять себя, затем оттолкнула его, выпрямилась и отошла в дальний угол комнаты.

 - Просто выведите ее, - приказала она. - Мирнин, уведи ее. Сейчас же! Иначе я сделаю то, о чем потом пожалею. А возможно даже жалеть не буду.

Клер едва дышала, на споры сил уже не было. Мирнин взял ее за руку и потащил, грубо потащил. Она задела Оливера, чьи глаза пылали, как у вампира на охоте, и услышала как низкое рычание наполняло комнату.

Мирнин толкнул ее в сторону глухой стены, и, запаниковав на миг, Клер подумала, что сейчас врежется в нее лицом... и затем она ощутила покалывание из-за одного из порталов Мирнина, его алхимической сети для путешествий, которые вели в несколько наиболее опасных мест Морганвилля. Стена растворилась в клубах тумана, и у Клер появилось чувство, что она беспомощна и падает в темноту, не имея представления куда приземлится. Казалось это будет продолжаться вечно, но затем она растянулась на полу... своего дома.
Глава 4
Стеклянный Дом был почти таким же, каким она его оставила, когда, упаковав свои ничтожные пожитки, переехала к родителям после того, как они поселились в Морганвилле. Дом казался затихшим, одиноким, печальным и каким-то поблекшим. Это было его сегодняшнее настроение. Вещи Шейна по-прежнему разбросаны всюду - новая игровая приставка, которую он только что подключил, игры свалены в углу рядом с джойстиками, его раздражающая старая черная толстовка лежит скомканная в углу дивана. Клер подошла к нему, села и положила ее на колени, как домашнее животное, а затем поднесла к лицу и вдохнула.

"Я дома." От этого она почувствовала себя было великолепно, грустно и ужасно одновременно.

Держа рубашку Шейна, она будто оказалась в его объятиях, но лишь на мгновение.

Когда она подняла глаза, увидела, что Mирнин наблюдал за ней. 

 - Что? - Спросила она. Он пожал плечами и отвернулся. - Зачем вы перенесли меня сюда?

- Мне нужно было переместить тебя хоть куда-нибудь, - ответил Мирнин. - Я подумал, что это понравится тебе больше, чем, скажем, завод по очистке сточных вод.

Гитара Майкла лежала в футляре на полу у книжного шкафа. Журнальный столик был по-прежнему завален какими-то журналами Евы, края которых завернулись от небрежного использования.

Все пахло так знакомо, и Клер вновь ощутила тяжелый удар от потери Шейна, потери ее друзей.

- Ева дома? - спросила она его, но Мирнин не ответил.

Ева была дома, прямо в дверном проеме на кухню. 

 - Где же еще мне быть? - спросила она. Она прислонилась к дверному косяку, и, скрестив руки на груди, смотрела на них. - Что вы делаете в моем доме, придурки?

- Эй, это и мой дом тоже! - Клер знала, что это прозвучало так, будто она защищалась, но не смогла исправиться. С первой их встречи Ева была на ее стороне - всегда поддерживала ее, всегда верила ей. Верила в нее, что было важнее всего.

Обидно, что все это переменилось сейчас.

Лицо Евы покрыто белой пудрой, вызывающей черной помадой и слишком жирной подводкой для глаз. Ее черные волосы были затянуты в тяжелый хвост, а одета она была в облегающую черную футболку с красным черепом спереди, широкие массивные брюки со множеством карманов и цепей. На ногах армейские ботинки.

Ева готова была надрать задницу любому, и она не потрудится выбирать выражения, пока будет на взводе.

- Я не шучу, - сказала Ева. - Даю тебе пять секунд на то, чтобы убраться из моего дома. И захвати с собой своего пиявку, иначе я сыграю с ним в "проткни Вампа колом".

Клер сжала толстовку Шейна, чтобы собраться с духом.

 - Ты не хочешь, по крайней мере, спросить, как они?

Ева уставилась на нее, ее глаза были как зияющие черные дыры. 

 - У меня свои источники, - ответила она. - Мой парень все еще зло. Твой парень все еще за решеткой. Ты все еще пресмыкаешься перед темным лордом Мордера. Что до меня, то я собираюсь называть тебя Голлумом, ты маленькая лизоблюдка.

- Ева, подожди. Все не так...

- На самом деле, все именно так, - перебил ее Мирнин. - На нужно уходить, Клер. Сейчас же.

Он попытался взять ее за руку; она стряхнула его и подошла к Еве, которая тут же выпрямилась и сунула одну руку в карман своих брюк. 

 - Мне надоело заниматься ерундой, Клер. Убирайся из моего дома!

- Я здесь живу!

- Нет, тебе разрешали жить здесь! - Эти слова, сорвавшиеся с черных губ Евы прозвучали как грубое, злобное рычание. - Это все еще дом Майкла, и не важно что с ним случилось, я буду защищать его, понимаешь? Я не пущу тебя..

- Майкл не злой, - выпалила Клер. - Он работает на Амелию.

Ева замолчала, рот так и не закрылся, и вылупила глаза.

- Клер, - мягко предупредил ее Мирнин позади. - Научись хранить секреты.

- Не от нее, - Клер начала еще раз, отчаявшись уже увидеть, что гнев оставит ее подругу. - Майкл работает на Амелию. Он не принадлежит с Бишопу. Он не хотел, чтобы я рассказывала тебе об этом. Он никогда не оставлял нас, Ева. Он никогда не бросал тебя.

Тишина. Мертвая, холодная тишина, в который Клер слышала лишь дыхание Евы. Ничего больше.

Ева вытащила руку из кармана. Она держала нож.

- И что это, что-то из последних забав Бишопа? Поиздеваться над неудачницей? Понаблюдать, насколько ты сможешь меня разозлить? Потому что, честно говоря, это не так уж сложно - я уже и так не в себе. - Ее глаза заблестели от слез. - Я думаю, это у нас семейное.

- Клер не лжет тебе, - сказал Мирнин, и обошел Клер, чтобы отбить любое возможное нападение со стороны Евы. - Ты должно быть совсем...

Ева бросилась на него. Мирнин, казалось, вообще не двигался, но вдруг он уже оказался позади нее, удерживал ее руки, а нож закрутился по полу и остановился у ног Клер. Ева даже не успела закричать. Он моментально повязал ее, у нее не было возможности, потому что его рука закрывала ей рот, заглушая любые звуки.

В глаза Мирнина вспыхнули красные огоньки, и он прижался губами к бледной шее Евы.- совсем обезумела от своей напускной храбрости? - закончил он как ни в чем не бывало. - Она не лгала тебе. Она ужасная лгунья, когда доходит до дела. Именно это делает ее ужасно полезной нам - мы всегда знаем, когда наша маленькая Клер на нашей стороне. Теперь будь хорошей, притворно-мертвая девочка. Или я исполню твои темные желания.

Он подтолкнул Еву к Клер, которая отбросила нож в зону недосягаемости. Ева обернулась, по-видимому (и по понятным причинам) считая Мирнина наибольшей из бед. Под белым макияжем проступили красные пятна, в глаза страх.

Мирнин кружил, как гигиена . Его улыбка была похожа на их оскал.

- Отзови его, - сказала Ева. - Клер, отзови его!

- Мирнин, оставьте Еву в покое. Прошу вас? - Едва ли Клер осмелилась бы приказывать Мирнину что-либо делать, когда в его глазах появлялся этот безумный блеск. Он наслаждался происходящим. - Мне нужно поговорить с ней, но я не смогу этого сделать, пока вы пугаете ее до чертиков. Пожалуйста.

Он сделал еще несколько шагов, и она увидела, что он вернул контроль над собой ценой существенных физических усилий. Он уселся в кресло и положил свои грязные ноги прямо на обеденный стол.

 - Ладно, - сказал он, скрестив руки на груди. - Поболтайте. А мне остается только ждать, да? Ведь мои попытки спасти город ничто в сравнении с вашими девчачьими разговорами.

Клер закатила глаза.

 - О да заткнись уже, король средневековых трагедий. - Теперь, когда он просто сидел и этот блеск исчез из его глаз, она смогла сказать это, а он фыркнул и пожал плечами. - Ева я пыталась дозвониться. Я пыталась прийти и увидеться с тобой. - Теперь она обратилась к своей подруге, но Ева смотрела на нее, а не на Мирнина, будто теперь в этой комнате Клер стала угрозой. - Ева?

- Я услышала тебя.

- И?

- И я думаю, - ответила она. - Ведь ты была ужасно милой с клыкастым папочкой Бишопом. Ты была его маленькой собачонкой, снующей по городу и доставляющей его любовные послания. Я ведь права?

С этим Клер действительно не могла поспорить. 

 - Не по доброй воле, - сказала она. - Поверь мне, я не хотела быть в центре всех событий, но он знал, что я принадлежу Амелии. Я просто стала еще одой вещью, которую можно было отнять у нее, вот и все. Ему нравится задевать ее с помощью меня.

Ева немного смягчилась.

 - Отстойно быть игрушкой в чьих-то руках.

- Ты даже представить себе не можешь.

- Он не пытался, ну ты понимаешь..? - Ева изобразила клыки на случай, если Клер подумала о другом. Это ее тоже беспокоило.

- Мной он не интересовался в этом смысле, - удивила ее Клер. - Я просто пешка, которой он умело манипулирует. И кроме того, Мирнин присматривает за мной. - Мирнин сделал жест рукой, что-то между отрицанием и ленивым княжеским признанием. - Он не позволит Бишопу причинить мне вред. - Ну.. отчасти. Только если тот этого не заметит. - А что тут у тебя?

- Было тихо, - сказала Ева, и на секунду отвернулась. - Мой брат был поблизости, присматривая за мной.

- Джейсон? - Невероятно, это была не самая успокаивающая новость, которую Клер могла себе представить. - Скажи, что ты пошутила.

- Нет он.. Я думаю, он наконец образумился. Он теперь... какой-то другой. Кроме того, мне нужен хоть какой-то союзник, и лишь он один все еще рядом.

- Ты не забыла, что Джейсон был тем, кто предал нас на маскараде? С него все и началось! Ты говоришь, что я марионетка Бишопа.. но по крайней мере не по своей воле! - Во всяком случае до сегодняшнего дня.

Ева послала ей жесткий взгляд. 

 - Джейсон все еще мой брат. Знаешь, мне хотелось бы, чтобы это было не так, но семью не выбирают!

- Ты говоришь так же, как Шейн о своем отце.

- Ты пришла сюда, чтобы пооскорблять меня, или у тебя есть ко мне дело? Если нет, то мне нужно на работу. - Ева оттолкнулась от косяка, подхватила лакированный рюкзачок и связку ключей, которыми стала нетерпеливо позвякивать. - Между прочим у латиноамериканцев этот жест означает "выметайтесь отсюда". Я думала, что такая умная девочка должна это знать.

Мирнин медленно выпрямился, в его глазах читалось недоумение.

 - Я извиняюсь, маленькое бледное создание.. но ты посмела приказать нам?

- Не вам, скорее ей, но да, понимайте как хотите. И наконец, вы дешевая подделка Лестата. Убирайтесь к черту из моего дома. - Ева молча ждала, но ничего не произошло. - Дерьмо, теперь наша защита не работает?

- Нет, с того времени, как хозяина дома обратили в вампира, - ответил Мирнин и встал в своей обычной сверхъестественной манере, будто на том месте просто отменили законы гравитации. - Пожалуйста не стесняйся в своих попытках выставить меня из дома. Это доставляет мне огромное удовольствие.

- Мирнин, - Клер вздохнула. - Ева. Мы не враги, может хватит? Перестаньте провоцировать друг друга.

За это она получила взгляды от обоих. Недобрые взгляды.

- Нам просто... прошлось пройти тут, - сказала Клер и почувствовала волну настоящего сожаления. - Дом оказался на нашем пути... А куда мы направляемся?

- Куда-то далеко, - произнес Мирнин. - И в любом случае я не намерен рассказывать об этом твоей маленькой озлобленной подружке. Кончай свой треп. Пора идти.

Как будто это была его идея, и их не выгоняли из этого дома. Клер не могла удержатся и закатила глаза.

Она увидела, что Ева сделала то же самое, и они обменялись неловкими улыбками.

- Извини, - пробормотала Клер. - Честно, Ева. Я скучаю по тебе.

- Ага, - ответила Ева. - Мне тоже тебя не хватало, чудачка. Хотела бы чтобы это было не так, но никуда не денешься.

Клер не уверена, кто из них двинулся первой, но на самом деле это не имело значения, они обе протянули руки и обнялись по настоящему тепло и добро. Ева быстро поцеловала ее в щеку, затем отстранилась и поспешила уйти, пряча слезы.

 - Я ухожу! - крикнула она и исчезла в коридоре. - А значит и вам пора! - Хлопнула входная дверь.

Пока Мирнин открывал портал, Клер схватила толстовку Шейна и натянула ее поверх своей одежды. Для нее она была огромной. Она закатила рукава, и не смогла удержаться от желания понюхать ее еще раз.

Мирнин усмехнулся.

 - Нет большей трагедии, как у девочки-подростка, - продекламировал он.

- Не считая твоей.

- Неужели никто не учил тебя уважать старших? - Он схватил ее за плечо и толкнул в портал. - Смотри под ноги! Да! и у тебя черная помада на щеке.

- Ты водишь меня по миленьким местечкам, - сказала Клер и чихнула. Мирнин, не потрудившись ответить, сдвинул коробки, за которыми оказались железные ступеньки полностью покрытые ржавчиной. Клер последовала за ним, всю дорогу осторожно проверяя каждый свой шаг. Казалось, что ступеньки вот-вот обрушатся под ногами, но они поднялись на самый верх, где обнаружилась... запертая дверь.

Мирнин похлопал по своим карманам, вздохнул и ударил по замку кулаком. Тот разлетелся. Дверь покосилась и распахнулась, а он поклонился, пропуская ее, как джентльмен в стародавние времена. 

 "Которым он и был," подумала она, "в свои лучшие годы."

- Где мы?

- Средняя школа Морганвилля.

Клер никогда здесь не была. Она начала свой последний год обучения в пятнадцать лет, благодаря своему слишком умному мозгу, но когда они шагнули в коридор, она ощутила, будто оказалась в прошлом. На самом деле прошел всего год, от чего все это выглядело еще более странным.

Поцарапанный отполированный линолеум на полу. Стены, окрашенные зеленой краской. Обшарпанные ряды шкафчиков тянулись вдоль коридора, большинство с кодовыми замками. Картонные плакаты и баннеры, рекламировавшие постановку драмкружка "Энни получит ваше оружие" и продажу выпечки. Место пропахло промышленными чистящими средствами, потом и стрессом.

Клер притормозила, чтобы рассмотреть огромный талисман школы, нарисованный на обгоревшей стене в конце коридора.

- Что опять? - нетерпеливо спросил Мирнин.

- Не может быть. Где ваше чувство такта? - Это было то же изображение, что и на футболке мальчика в офисе Ричарда Моррелла: гадюка, готовая напасть и демонстрирующая свои клыки. Мило.

- Я не понимаю, о чем ты вообще говоришь. Пойдем. У нас очень мало времени, скоро отпустят классы..

Зазвенел оглушающий звонок, и все двери вверх и вниз по коридору распахнулись, выпуская потоки молодых людей одного возраста с Клер, или примерно того же возраста с ней. Мирнин схватил Клер за руку и быстро потащил ее вперед.

Школа. Это было нереально, все это казалось таким нормальным - как будто никто не мог свыкнуться с истинным положением вещей, поэтому все просто придерживались поверхностного обмана, и в этом средняя школа Морганвилля ни в чем не отставала от остальной части города. Все разговоры казались фальшиво веселыми, дети ходили тесными группками в поисках поддержки и защиты.

Все они избегали Мирнина и Клер, хотя и не отводили от них взглядов. Она слышала, как они говорили. 

 "Замечательно. В конце концов, я знаменитость в средней школе."

Еще один стремительный поворот налево, и они прошли через двойные двери, и топот ног, разговоры, хлопки шкафчиков, затихли за ними, не нарушая полную тишину. Мирнин вел ее вперед. Еще классные комнаты, но эти были темными и пустыми.

- Они не занимаются в этой части здания? - спросила Клер.

- В этом нет нужды, - ответил Мирнин. - Это было построено с расчетом на то, что численность людей в Морганвилле будет расти. Но этого не произошло.

- Даже представить себе не могу почему, - пробормотала Клер. - Такое прекрасное место для жизни и все такое. Думаете люди умирают от желания попасть сюда. Правильнее было бы сказать просто умирают.

Он не стал обсуждать это. В конце коридора была другая дверь, и на ней был блестящий серебряный дверной засов.

Мирнин постучал.

После продолжительной тишины, засов с металлическим щелчком отодвинули и дверь распахнулась.

- Доктор Миллс? - Клер была удивлена. Она почти ничего не слышала о Докторе Миллсе, докторе скорой помощи и ее прошлом ассистенте в лаборатории. Он пропал из виду, вместе со своей семьей. Она пыталась выяснить, что с ним случилось, но побоялась новости могут быть неутешительными. Иногда лучше просто не знать.

- Клер, - поприветствовал ее он, и отступил в сторону, чтобы пропустить ее и Мирнина в комнату. Он закрыл и запер дверь прежде чем повернуться к ней с усталой улыбкой на лице. - Как ты малышка?

- Ммм, кажется неплохо. Я волновалась...

- Я знаю. - Доктор Миллс был средних лет и средним во всех отношениях, кроме ума, который был - даже по стандартам Клер - довольно проницательным. - Мистеру Бишопу донесли, что я исследовал кровь вампиров. Он хотел остановить это - это было не в его интересах, чтобы остальным стало лучше, если ты понимаешь о чем я. Нам пришлось быстро переехать. Мирнин перевез нас. - Он осторожно кивнул в сторону Мирнина, который изысканно поклонился ему.

- Ваша семье тоже пришлось переехать?

- Моя жена и дети в соседней комнате, - ответил он. - Вы бы не назвали это комфортабельными условиями, но тут достаточно безопасно. По ночам мы можем пользоваться душевыми в спортзале. В столовой есть еда, в библиотеке книги. Это вроде как лучшее убежище, на какое мы могли бы претендовать. - Доктор Миллс посмотрел на Клер, и нахмурился. - Ты выглядишь усталой.

- Немного, - сказала она. - Итак.. здесь теперь новая лаборатория?

- Кажется она у нас всегда новая, не так ли? Главное здесь есть почти все, что нам нужно. - Он обвел рукой помещение. Комната очевидно была предназначена для естественных наук, в ней были большие столики с гранитными столешницами, оборудованные раковинами и встроенными газовыми горелками. В конце комнаты располагались полки, заполненные аккуратными рядами стеклянной посуды, всевозможными бутылками и ингредиентами, помеченными этикетками. Одно точно можно было сказать о Морганвилле - город очень много вкладывал в образование. - У меня наметился неожиданный прогресс.

- О чем вы? - Мирнин развернулся, чтобы взглянуть на него, вдруг став совсем не странным и не от мира сего.

- Вы же знаете, что я пытался проследить происхождение болезни?

- Происхождение не так важно, как разработка эффективного и стойкого лекарства, снимающего симптомы, не говоря уже о массовом производстве вакцины, - произнес Мирнин. - Я уже говорил об этом прежде. Громко и ясно.

- Я думаю, что мы можем заниматься обеими проблемами, - сказала она. - Ведь знать, откуда это взялось, тоже очень важно.

- Эта болезнь, - сказал доктор Миллс. - Кажется она пришло из ниоткуда. Другие болезни никаких не влияют на вампиров. Все, что я примешивал к их крови, прошло без каких-либо усилий, от простуды и гриппа до опухолей. Конечно я не могу поручиться за самые опасные инфекционные вирусы группы А, но я не вижу ничего общего между этой болезнью и любым другим заболеванием, кроме одного.

Mирнин забыл о своих протестах и подошел ближе. 

 - И что же это?

- Болезнь Альцгеймера. Это прогрессивное дегенеративное заболевание..

Мирнин нетерпеливо отмахнулся 

 - Я знаю что это. Вы сказали, что у них есть нечто общее.

- Совпадают симптомы развития болезни, но вот в чем дело: кровь Бишопа содержит антитела. Это единственная кровь, в которой есть антитела. А значит есть и лекарство, и Бишоп принял его, потому что он заразился, и вылечился.

Мирнин медленно повернулся к Клер и удивленно поднял брови. Выражение его лица было мягким, но выражение его глаз было ожесточенным.

 - Объясни, пожалуйста.

- Бишоп возможно сделал это нарочно, - сказала она. - Правильно, Доктор Миллс? Он мог создать эту болезнь и намеренно распространил ее.. используя лекарство только для себя. Но зачем ему это?

- Без понятия.

Мирнин начал ходить по комнате, делая нелепые нервные шаги; когда на его пути попался стул, он без раздумий поднял его и вдребезги разбил о стенку.

 - Потому что он хочет власти, - сказал он. - И мести. Это безупречный план. Он снова сможет решать, кому жить, а кому умереть - однажды у него была такая возможность, пока мы не свергли его. Мы думали, что уничтожили его. Мы были уверены.

- Ты и Амелия, - сказала Клер. Это была длинная скверная история - она не совсем все понимала, да и, по правде говоря, не хотела понимать, но знала, что когда-то, возможно несколько веков назад, Амелия пыталась убить Бишопа, раз и навсегда. - Но вам не удалось. И это его способ вернуть власть. И отомстить вам.

Мирнин остановился, уставившись в пустой угол, и не ответил. Затем он медленно подошел к ним, взял другой целый стул и сел, откинув назад фалды сюртука прежде чем сесть.

 - Так что получается, он преднамеренно отравил нас?

- Видимо так, - ответила Клер. - И теперь он загнал вас туда, куда хотел.

- Не совсем. - Он обвел рукой лабораторию. - У нас есть оружие.

Большинство гранитных столиков было заставлено металлическими посудинами, где сушились красные кристаллы. Клер нахмурилась, кивнула на них.

 - Я думала, что мы собирались делать жидкую вакцину? 

 То была улучшенная версия лекарства, которое они разработали с Мирнином - ну, хотя бы довели до состояния когда его можно было использовать - оно сдерживало самый худший симптом вампирской болезни. Оно не было лекарством, как таковым; но оно помогало, в лучшем случае сдерживало симптомы.

- Ты права, - ответил доктор Миллс. - Но это занимает больше времени, чем производство кристаллов, а лекарство нужно все большему числу вампиров - так что пришлось делать кристаллы. Одним выстрелом двух зайцев.

- А что с противоядием? - Он не выглядел счастливым, и сердце в груди Клер сжалось в тугой узел. - Что случилось?

- К сожалению, образец крови Бишопа быстро вырождался, - сказал он. - Я смог создать из него немного сыворотки, но мне нужен еще исходный материал, чтобы разработать настоящее лекарство.

- И сколько еще вам надо?

- Пинты, - сказал он извиняющимся тоном. - Я все понимаю. Поверьте, я знаю, что ты думаешь.

Клер думала, что пытаться достать хотя бы каплю крови Бишопа уже самоубийство, что уж говорить о пинтах. Однажды Мирнину удалось, но она сомневалось, что ему удастся провернуть это дважды, и не получить кол в сердце или не умереть, сгорев на солнце. Но она не хотела сдаваться.

 - Мы должны опоить его, - сказала она.

Бросив баловаться посудой на столе, Мирнин поднял на нее взгляд.

 - Как? Он не один из тех, кто неравнодушен к человеческой пище или напиткам. И я сомневаюсь, что кто-либо из нас сможет подобраться к нему достаточно близко, чтобы ранить его достаточно сильно.

Клер испустила длинный выдох, когда на нее снизошло озарение - ослепляющая вспышка.

 - Мы отравим его тем, что он пьет.

- Насколько я знаю, он не пьет из пакетов с кровью, - сказал Доктор Миллс. - Он питается только живыми жертвами.

Клер кивнула.

 - Знаю. - Она ощутила, что ее затошнило, так сильно, что она почти не могла говорить. - Но это единственный способ добраться до него - если вы правда хотите покончить с этим.

Двое мужчин уставились на нее - один старше ее, другой гораздо старше - и на миг на их лицах появилось выражение, будто они видели ее в первый раз.

Затем Мирнин задумчиво сказал. 

 - А это мысль. Надо обдумат. Проблема в том, что, если влить в кровь достаточное количество яда, которое сможет повлиять на Бишопа, это наверняка убьет самого человека.

Яд. Она подумала о каком-нибудь наркотике - но тут она поняла, что это не сработало бы. Достаточное количество, которое повлияет на вампира, стало бы ядом для человека.

 - А он всегда пьет только из людей?

Мирнин вздрогнул. Она знала почему; она знала, что Мирнин осушил пару ассистентов-вампиров, которые помогали ему, что точно было против правил. Он сделал это случайно, во время приступа сумасшествия. 

 - Не... не всегда, - сказал он, очень тихо. - Бывают случаи - но он должен быть очень зол.

- Ага, в этом вся соль, - сказала Клер. - А это убьет вампира, если накачать его таким количеством яда?

- Наркотик возможно и не убьет вампира, - сказал Мирнин. - А вот если Бишоп осушит его, обязательно убьет.

Тишина затянулась. Мирнин посмотрел вниз на свои грязные ноги в этих смешных шлепанцах. Клер услышала, как в другой комнате ребенок нараспев читали азбуку, а потом тихий голос женщины попросил говорить потише.

- Mирнин, - сказала Клер. - Это не должны быть вы.

Мирнин поднял свою голову и уставился на нее.

- Конечно не должен, - сказал он. - Но это возможно будет кто-то, кого ты знаешь. Кто-то, кто возможно нравится тебе. Из всех людей Морганвилля Клер, я никогда не ожидал, что ты так спокойно отнесешься к этой возможности.

В глубине души она вздрогнула от разочарования в его голосе, и сжала в кулаки свои руки в складках несоразмерной толстовки Шейна.

 - Я не спокойная, - сказала она. - Я в отчаянии, как и ты.

- Да, - пробормотал Мирнин. - К сожалению, это правда.

Он отвернулся, заложил руки за спину и стал ходить из угла в угол, разворачиваясь и разворачиваясь и опустив голову.

Доктор Миллс откашлялся.

 - Если у вас есть немного времени мне нужна помощь, чтобы разлить сыворотку, которая у меня есть. Здесь хватит для двадцати вампиров.. тридцать, если я уменьшу дозы. Не больше.

- Хорошо, - сказала Клер, и последовала за ним в конец комнаты, где их ждали мензурка и крошечные бутылочки. Она наливала и подавала ему бутылочки, чтобы он запечатал их резиновой крышечкой с металическим держателем. Сыроватка молочного цвета с розоватым оттенком. - Через сколько времени оно сработает?

- Исходя из моих тестов, примерно через сорок восемь часов, - ответил он. - Мне нужно вколоть это Мирнину; он самый тяжелый случай из всех, кто еще не заперт в камеру.

- Он не позволит вам, - сказала Клэр. - Он думает, что ему нужно быть сумасшедшим, чтобы Бишоп не догадался, что он все еще работает на Амелию.

Доктор Миллс нахмурился. 

 - Это правда?

- Я думаю, он должен быть сумасшедшим, - сказала она. - Просто, вероятно, не по той причине, которую он называет.

Мирнин отказался от укола. По другому и быть не могло. Но он набил карманы вакцинами и одноразовыми шприцами, и вывел Клер из лаборатории.

Она услышала, как за ними защелкнул замок.

- Доктор Миллс и его семья здесь в безопасности? - спросила она. Мирнин не ответил. - Правда?

- В такой же безопасности, как и любой другой в Морганвилле, - сказал он, что на самом деле не было ответом на ее вопрос. Он остановился, прислонился к стене и закрыл глаза.

- Клер. Я боюсь…

- Чего?

Он покачал головой. 

 - Я просто боюсь. И это бывает редко. Очень редко.

Он казался потерянным и неуверенным, каким он бывал иногда, когда болезнь завладевала его разумом.. но в этот раз было по-другому. Это был настоящий, а не тот безумный Мирнин. И напугало Клер.

Она потянулась и взяла его за руку. Казалось, это рука обычного человека, просто холодная. Его пальцы сжали ее совсем ненадолго, затем он отпустил.

- Думаю, пришло время рассказать тебе кое о чем, - сказал он. - Идем.

Он оттолкнулся от стены, и проворно повел ее в сторону портала, его шлёпанцы громко хлопали.
Глава 5
Настоящая лаборатория Мирнина была заброшена после разгрома.

Либо Бишоп послал сюда своих тупиц, либо Мирнин опять слетел с катушек, но в комнате был еще больший погром, чем в последний раз, когда Клер видела это место. Почти все стекло было разбито; оно покрывало пол блестящими, смертоносными осколками. Столы были перевернуты и разбиты в щепки. Книги разорваны в клочья и вместе с кожаными обложками разбросаны по комнате.

Пахло здесь омерзительно - разлитыми химикалиями и сырой бумагой.

Мирнин ничего не говорил пока они спускались по лестнице в эпицентр этого беспорядка, но на последней ступеньке он остановился и сел - вернее рухнул.

Клер не знала, что можно сделать, поэтому просто ждала.

- Как ты? - наконец выдавила она. Он медленно покачал головой.

- Я жил здесь долгое время, - произнес Мирнин. - В основном по собственному выбору; я всегда отдавал предпочтение лаборатории, а не дворцу; Амелия никогда этого не понимала, хотя и потокала мне. Я знаю что это всего лишь место, всего лишь вещи. Я не ожидал, что буду чуствовать такую… боль от потери. - Он остановился на мгновение, а затем вздохнул. - Мне придется все восстанавливать. Но это будет не просто.

- Но… ведь не сейчас же? - Потому что последнее, чего Клер сейчас бы пожелала - это получить веник и совок, чтобы разбирать завалы битого стекла, щепок и бумаги, когда учась Морганвилля зависела от их собранности.

- Конечно же нет. - Он вскочил и, крайне удивив ее, пошел по битому стеклу. В шлепанцах. Даже не остановившись, когда стекло глубоко вошло в его щиколотку.

Клер взглянула на свои ноги - на них были одеты высокие кроссовки - и выдохнула. Затем она очень осторожно последовала за ним, на ходу отбрасывая большие куски стекла в сторону, пока Мирнин неосторожно наступал на них.

- Вы поранились! - воскликнула она.

- Хорошо, - крикнул он в ответ. - Жизнь это боль, дитя. Вот оно! Великолепно! - Он опустился на корточки, расчистил место на полу, и поднял что-то, что напоминало скелет мыши. Пару секунд он с интересом рассматривал его, затем бросил через плечо. Клер увернулась, когда он пролетал мимо нее. - Они не нашли.

- Не нашли, чего?

- Прохода, - ответил он. - К машине.

- Что за машина?

Мирнин улыбнулся ей своей лучшей безумной улыбкой, и ударил кулаком по голому полу, который прогнулся и заскрипел. Он ударил еще раз, и еще - и вся часть пола, длиной в шесть футов, просто рухнула в большую черную дыру. 

 - Я замаскировал ее, - сказал он. - Умно, не правда? Раньше здесь был просто люк, но это казалось слишком простым.

Клер поняла что у нее открыт рот.

 - Мы могли легко провалиться туда, - спросила она.

- Ты излишне драматизируешь. Покрытие рассчитано на мой вес. Ты была в полнейшей безопасности, если бы не несла что-нибудь слишком тяжелое. - Мирнин махнул, чтобы она подошла, но прежде, чем она преодолела и половину пути, он прыгнул в дыру и исчез.

- Отлично. - Вздохнула она. Когда она наконец подошла к краю, осторожно посмотрела вниз, но там было слишком темно... и затем раздался чиркающий звук, и зажглось пламя, осветив лицо Мирнина с десяток футов ниже. Он зажег керосиновую лампу и отставил ее в сторону. - Где лестница?

- Ее здесь нет, - сказал он. - Прыгай.

- Я не могу!

- Я подхвачу тебя. Прыгай.

Это было испытание на доверие, которое, по-правде говоря, она никогда не хотела проводить с Мирнином, но... у него не было ни одного признака безумия, и он стоял спокойно, сконцентрировавшись на ней.

- Если ты не подхватишь меня, то я точно тебя убью. Ты же понимаешь это, да?

Он изогнул бровь в скептическом жесте, но не стал обсуждать это.

 - Прыгай!

И она прыгнула, визжа, пока летела - а затем попала в его сильные холодные руки, и с такого близкого расстояния его глаза были большими, темными и почти - почти что - человеческими.

- Ну вот, видишь? - пробормотал он. - Все не так плохо, как кажется.

- Ага, это было здорово. А сейчас, можете опустить меня.

- Что? О, да. - Он опустил ее на землю, и поднял керосиновую лампу. - Сюда.

- Где мы? - Поскольку это напоминало широкие, промышленные тоннели, и определенно очень старые. Должно быть, самобытное строение.

- Это катакомбы, - ответил он. - Или канализация? Я забыл, для чего изначально мы планировали эти тоннели. В любом случае, это не важно; все это запечатано уже долгие годы. Воспоминания похоронены с мертвецами, моя дорогая.

Она посмотрела под ноги и увидела, что стоит не на простых палках, а на костях. Костях в рваных старинных рубашках и брюках. А неподалеку лежал белый череп, уставившийся на неё пустыми глазницами. Клер вскрикнула и отскочила в сторону.

 - Что это, черт возьми, Мирнин?

- Нежеланные гости, - сказал он. - Такое случается. О, не беспокойся; я их не убивал. Мне не пришлось - здесь есть множество мер предосторожности. Теперь пошли, перестань вести себя так, будто ты никогда прежде не видела мертвецов. Я же говорил тебе, что это очень важно.

- Кем был он?

- А какая разница? Теперь это всего лишь прах, дитя. А мы нет, хотя запросто можем им стать, если не доберемся до заданной точки. Пошли же!

Она не хотела идти, но и не хотела потерять из виду свет от лампы. В каждом темном уголочке Морганвилля полно существ, которые могут вас съесть. Запыхавшись, она присоединилась к Мирнину, который шагал по бесконечному коридору, который казалось обрывался после десяти футов впереди и позади них.

И вдруг потолок пропал из виду, и они оказались в пещере. Очень большой пещере.

- Подержи, - приказал Мирнин, и сунул ей лампу. Она осторожно взяла ее в руки, стараясь не касаться горячего стекла и металла, а Мирнин открыл ржавый шкафчик на стене тоннеля и потянул вниз огромный рычаг.

Лампа стала совершенно не нужной, так как зажглись яркие лампы, потрескивающие одна за другой по периметру огромной пещеры. Пучки света отсвечивали от замысловатой массы стекла и металла, и когда Клер моргнула, ее зрение пришло в норму.

- Что это?

- Это моя Машина различий (Дифференциальный исчислитель), - сказал Мирнин. - По крайней мере последняя версия. Я построил ее первооснову еще триста лет назад, но я улучшал ее функциональность и вид годами. О, я знаю что ты думаешь - это не новомодный дизайн - это ограничено и глупо. Нет, это отчасти искусство, отчасти изобретательность. С большой порцией гениальности, если ты позволишь так сказать о себе.

Она была похожа на огромный духовой орга́н, с множеством рядов тонких металлических пластин, движущихся в вертикальных столбах и бьющихся друг о друга. Она шипела и выпускала пар. Вокруг нее были разбросаны кабели, спутанные в клубки, как спагетти, а кое где перевязанные яркой изолентой. Также рядом стояли три огромных квадратных стекла, слишком толстых чтобы быть мониторами, с гигантской клавиатурой в центре, каждая клавиша которой была величиной с ладонь Клер. Только вместо букв на ней были символы. Некоторые - вернее многие - она знала со времен ее занятий алхимией с Мирнином. Некоторые были метками вампиров. А несколько были просто... пустыми, может на них раньше что-то и было, но полностью стерлось.

Мирнин нежно похлопал грязный металлический бок зверя. Из нескольких отверстий в трубке шипя вышел пар.

 - Это Ада. Она управляет Морганвиллем, - произнес Мирнин. - И я хочу обучить тебя работе с ней.

Клер в изумлении вылупилась на машину, затем на него, затем вновь на машину.

 - Вы должно быть шутите.

И машина ответила.

 - Нет. Не шутит. К сожалению.

Клер видела много странных вещей с момента переезда в Морганвилль, но живого компьютера-Франкенштейна, приводимого в действие паром, построенного из дерева и отходов?

Вот это было слишком.

Она вдруг села на твердые камни, хватая ртом воздух, и положила голову на дрожащие руки. Отдалённо, она услышала голос компьютера - это вроде было похоже на компьютер, правильно? - задающего вопрос.

 - Ты нарушил еще одно правило, Мирнин? - а Мирнин ответил. - Тебе не разрешается говорить пока я не разрешу, Ада. Сколько раз я должен тебе это повторять?

Клер даже не знала, что с этим делать, с чего начать. Она просто сидела, пытаюсь не потерять контроль над собой, и в конце концов Миирнин плюхнулся рядом с ней. Он откинулся назад, скрестил руки за головой и уставился в потолок.

- Что ты хочешь знать? - спросил он.

- Ничего, - ответила она, и вытерла слезы, которые катились по лицу. - Я больше ничего не хочу знать. Мне кажется, что я схожу с ума.

- Ну, все возможно. - Он пожал плечами. - Ада, живой разум внутри искусственной оболочки. Гениальная женщина - по-правде говоря, мой бывший помощник. Машина сохранила лучшую ее часть. Я никогда не испытывал сожалений, предпринимая шаги в интеграции (объединении) человека и техники.

- Конечно же ты не жалел. Сожалела я, - сказала Ада, как будто не откуда. Клер вздрогнула. Было в этом голосе что-то неправильное, будто он исходил от старого дешевого АМ радио, которое перегорало уже несколько раз. - Скажи правду своему новому другу, Мирнин. Ты обязан это сделать.

Он закрыл свои глаза.

 - Ада умирала, потому что я деградировал.

- Другим словами, - едко сказал компьютер, - он убил меня. А затем он заточил меня внутри этой коробки. Навечно. Тот факт, что он не жалеет об этом , только доказывает, как сильно он отличается от человека.

- Ты заключена тут не навеки, - сказал Мирнин. - ты прекрасно это знаешь. Но ты все еще мне нужна, поэтому может ты закончишь свои бесконечные стенания, и примешь вещи такими, какие они есть. Если ты хочешь уйти, найди выход.

- Или что?

Мирнин резко распахнул глаза и обнажил свои клыки - он совсем не собирался кусать компьютер. Это просто реакция на постоянные неудачи, подумала Клер.

- Или я отсоединю ту часть, что решает задачи, - сказал он, - и ты сможешь читать труды Бульвера и Литтона, развлекаясь ими ближайшие двадцать лет, пока я не сжалюсь над тобой.

Ада ничего не ответила, а Мирнин спрятал клыки и улыбнулся.

 - А теперь, - сказал он Клер, - позволь ознакомить тебя с Адой. Она является жизненной энергией города, без нее мы не сможем управлять порталами, и не сможем поддерживать невидимые поля, которые не дают жителям Морганвилля уезжать, стирают воспоминания, если им все таки удается уехать из города. В этом есть недостаток - Ада живое существо, а у живых проявляются... настроения. Чувства. Она, как ты можешь догадаться, любит людей, и иногда вмешивается. Как было с вашим другом Майклом.

- Майкл? - Клер моргнула, несмотря на все, она была заинтригована. Она не хотела знать больше... О, чёрт, нет, она как раз таки хотела этого. В действительности она очень этого хотела. - О чем ты говоришь?

- Все очень просто, Ада вмешалась и стала поддерживать жизнь Майкла, потому что она могла. Присутствие Ады больше всего чувствуется в домах Основателя, которые напрямую связанны с ней; при достаточных усилиях она может появляться в них, или в других местах, где есть порталы, на некоторое время. В случае с Майклом, она решила спасти его жизнь, сохранив его в сердце Стеклянного дома и не позволив ему умереть после неудачной попытки Оливера превратить его в вампира.

- Она не просто спасла его, она сохранила его, - сказала Клер. - Как компьютер, который хранит удаленные файлы.

- Можно сказать и так, если говорить простым языком. - Мирнин зевнул. - Я приказал ей не трогать его. Она проигнорировала меня. Она часто так делает.

- Частенько, - сказал бестелесный голос Ады. - И с огромным удовольствием. Итак. Ты девочка из Стеклянного дома. Новая подопечная Мирнина.

- Я... - Клер не знала, что можно ответить на это, так что она запнулась и коротко пожала плечами. - Думаю да.

- Ты довольно хороша, - сказала Ада. - Ты создаешь порталы, даже не понимая как они работают, или как их создали, хотя я полагаю, что большинство современных детишек не знают как создавались игрушки, которыми они сейчас играют.

Сотовый телефон Клер внезапно зазвонил, его веселая электронная мелодия сотрясала тишину. Она подскочила, и суетясь вытащила его из кармана, и тут же его экран погас.

- Это сделала ты? - спросила она.

- Что? - Спросила Ада, но в ее голосе проскочила темная смешливая нотка. - Ах, простите. Просто мне частенько нечем себя занять здесь, в подземелье. В моей коробке.

- Ада, - Мирнин вздохнул. - Я привел ее сюда, чтобы ты смогла объяснить ей, как поддерживать тебя в работающем состоянии, а не выслушивать твои бесконечные изобретательные жалобы.

Ада ничего не сказала. Вообще ничего. В тишине Клер слышала не стихающий шум, лязг механизмов и шипение пара, но Ада так и молчала.

- Она дуется, - сказал Мирнин и принял сидячее положение. - Не волнуйся, дорогая. Ты можешь доверять Клер. Давай начнем сначала, я представлю вас.

Клер представляла себе по иному, но Мирнин схватил ее за руку и потащил к машине. Прежде, чем она смогла наорать на него, чтобы он отпустил ее, он откинул металлическую крышку и прижал ее руку к пластинке... что-то кольнуло ее ладонь, молниеносно, как укус змеи. Клер попыталась отдернуть руку, но что-то - какая-то неведомая сила - удерживало ее на месте.

Она почувствовала, как из ноющей ранки потекла кровь.

 - Отпусти! - закричала она, и в ярости пнула машину. - Ну же!

Ада захихикала. Это был странный металлический звук; с такого близкого расстояния ее голос совсем не казался человеческим, больше похожий на скрежет деталей внутри.

Сила, удерживавшая руку, внезапно пропала, и она, пошатнувшись, отступила назад, прижимая свою пылающую руку к груди и пытаясь - без большого успеха - восстановить дыхание. Она боялась посмотреть, но заставила себя разжать левую руку.

В середине ладони была небольшая колотая ранка, красный кружок размером с карандашный стержень; вокруг него белый круг, как у мишени. И этот белый круг на глазах исчезал.

Кровь текла из ранки обильными красными каплями. Клер посмотрела на Мирнина, который стоял в нескольких метрах от нее, он как завороженный уставился на ее руку.

Фуууууу.

Клер сжала руку в кулак, желая остановить кровотечение.

 - Что, черт возьми, это было?

- Что? - Казалось, Мирнин был не в состоянии оторвать свой взгляд от ее кулака. - А это, все достаточно просто. Аде необходимо было узнать тебя. Теперь она знает, и будет подчиняться твоим приказам.

Ада издала подозрительный звук, похожий на сдавленный кашель.

- Это не объясняет, почему она поранила меня! - Сказала Клер.

Мирнин моргнул. 

 - Кровь - топливо, на котором работает машина, моя дорогая. Как и все мы. Аде для работы требуются регулярные вливания крови.

- Вы никогда не думали над тем, чтобы подключить ее к электросети? Боже мой, Мирнин, вы создали вампира компьютер?

- Я... - Казалось он не знал, как ответить на этот вопрос, и в конце концов он сдался. - Ей требуется примерно пинта крови каждый месяц - не охлажденной крови; она должна быть хотя бы комнатной температуры; желательно температуры человеческого тела. Обычно я кормлю ее в начале месяца, хотя в крайнем случае она сможет обойтись без пищи несколько недель. Да, и корми её ночью. Кровь менее эффективна, если находилась под воздействием солнечных лучей. Здесь мы подчиняемся законам алхимии, ну ты понимаешь.

- Ты ненормальный, - сказала Клер. Она отодвинулась к стене и так и стояла, глядя на него. - Правда, правда. Безумный.

Он не обратил на нее совершено никакого внимания.

 - Кроме того, необходимо калибровать ее каждое солнцестояние, зимой и летом, согласно смещению влияния луны и солнца. Ты ведь помнишь алхимические символы, которым я учил тебя? Ну формула достаточно проста. Я записал ее для тебя вот здесь. 

 Мирнин похлопал по карманам своего пиджака, и затем вытащил исписанный рваный клочок грязной бумаги, который он протянул Клер.

Она не взяла его.

 - Это сумасшествие, - опять вымолвила она, будто было жизненно необходимо, чтобы он понял это. Мирнин медленно изогнул брови. - Ты построил вампира компьютер. Из дерева. Из стекла. Ты не.... Это не...

- Это Морганвилль, дорогая Клер. Ты давно должна была привыкнуть, что тут все не так, как ты ожидаешь. - С внезапным порывом Мирнин взял Клер за безвольную руку и вложил в нее бумажку, и отскочил. - Ада!

- Что? - Голос компьютера был сердитым. Будто ее задели.

 "Она ведь ненастоящая," сказала Клер про себя. "Да,да. Она ненастоящая и она пьет кровь. Она только что пила мою кровь."

- Ты будешь выполнять все команды от Клер Данверс так же, как мои собственные. Слышишь меня?

- Определенно. - Ада вздохнула. - Очень хорошо. Я занесу в память ее сущность, чтобы вспомнить ее потом.

- Пожалуйста, - сказал он. - Ты должна сохранить ее. Это единственная запись последовательности. Я сделал ее на случай, если надо будет напомнить себе... если я забуду. Если введешь неправильную последовательность, то рискуешь убить ее. Или что похуже.

Клер вздрогнула.

 - Что может быть хуже ее пребывания здесь?

- Если она обратится против нас, - ответил Мирнин. - И поверь мне, дорогая, ты не захочешь узнать, что будет в этом случае.
Глава 6
К тому времени, когда они ушли из пристанища Ады, наступила ночь - совершенно темная ночь.

И это было проблемой.

- Мы не можем идти пешком, - повторила она Мирнину уже в сотый раз. - Снаружи небезопасно. Неужели ты не усвоил это!

- Конечно усвоил, - сказал он. - В кромешной тьме бродят вампиры. Очень устрашающе. А я прогуливаюсь в своих пляжных шлепанцах. Да ладно тебе, встряхнись, девочка. Я защищу тебя. - Затем он искоса взглянул, подобно чудаку из какого-нибудь фрик-шоу, от чего Клер почувствовала себя не совсем уверенной в его защите. Она не доверяла ему. Он начал приближаться к той самой точке безумия, которой она так боялась, а он еще уверял ее, что ему пока не нужно принимать сыворотку - или даже улучшенное лекарство в виде красных кристаллов , которые Клер хранила в бутылочке в своем рюкзаке.

Разумное мышление осталось позади, Мирнин стал достаточно невменяемым, чтобы думать, что с ним сейчас все в порядке. Такое положение дел становится очень опасным.

- Мы могли бы воспользоваться порталом, - предложила Клер. Мирнин, преодолев половину лестницы, практически не замедлил ход.

- Нет, мы не можем, - отрезал он. - Только не отсюда. Я прикрыл доступ для дальнейшего использования. Не хочу, чтобы сюда еще кто-либо приходил. Они уничтожат плоды моей работы.

Клер огляделась - повсюду разбитое стекло, клочки книг, сломанная мебель. По ее мнению, тут не было ничего, что можно было бы еще разломать, а если бы и было, то опечатывание портала не остановил бы их; это лишь доставляло неудобство ей (и Mирнину), выход теперь был лишь один.

Если только.. возможно, именно в этом вся суть.

 - А что на счет входа в пещеру? - спросила она. Он щелкнул пальцами, словно совсем позабыл об этом.

- Отличное замечание.

Мирнин схватил громадный тяжеленный стол, перевернул его, и накрыл им дыру, которую он проделал в полу. Затем взял горстки битого стекла и рассыпал их всюду.

- А что, если они передвинут стол? - спросила она.

- Тогда они найдут Аду, и все мои старания будут напрасны, - сказал он радостно. - Кстати, неплохо было бы подкрепится. Не тобой, дорогая.

 Клер почувствовала бы себя лучше, если бы он смог каким нибудь волшебным образом вернул все в прежнее состояние, она очень на это надеялась. Казалось, плохие парни побывали здесь уже раз десять; в любом случае они скорее всего уже не вернутся сюда и уж тем более не для того, чтобы сделать ремонт.

Клер расстегнула молнию на рюкзаке. В самом низу, гремя друг о друга, лежало два заостренных деревянных кола. Она взяла один и сунула его в карман. Само по себе это не убьет вампира, но парализует его, пока кол не будет удален... и это ослабит его достаточно, чтобы умертвить другим способом.

Если возникнут проблемы — даже если это будет сам Мирнин — она пойдет на это, обездвижив на достаточное время, чтобы спасти свою жизнь.

Мирнин артистично рассыпал еще немного битого стекла.

 - Ну вот, - произнес Мирнин, и вновь отступил к лестнице. - Как тебе?

- Поразительно, - она вздохнула. - Прекрасная маскировка.

- Вполне годится. Я бы добавил труп, - сказал он, - чтобы держать людей подальше отсюда. Но думаю, что и этого вполне достаточно.

- Ну да, этого... вполне достаточно, - сказала она. - Теперь мы можем идти? - Прежде, чем он решит воплотить идею с трупом.

И она последовала за Мирнином из разгромленной хижины, которая маскировала вход в его логово, он нашел время, чтобы тщательно закрыть и запереть дверь на висячий замок. Что было очень комично, потому что Клер могла бы ногами сломать эти гнилые старые доски, а силы у нее было однозначно меньше, чем у Халка.

Клер вытащила свою раскладушку и открыла ее, прокручивая номера в поисках Евиного.

И тут Мирнин выбил его прямо из ее руки, взвился в воздух прямо как попрыгунчик, и с легкостью его поймал. Он самодовольно ухмыльнулся, обнажив все свои 32 острых зуба, и положил телефон в карман своего пиджака. 

 - Так, так, - упрекнул он ее. - И куда подевалась твоя тяга к приключениям?”

- В отпуске, видимо вместе с твоим благоразумием? Мы не можем. Ты же знаешь, что происходит ночью на улицах.

- Ничем не могу помочь. Мне нужно подышать воздухом и к тому же, если ты забыла, пешие прогулки очень полезны для людей. - Сказав это, Мирнин прошагал мимо нее и пошел по узкому переулку в темноту. Клер на секунду застыла, затем поспешила за ним, потому что оставаться позади было не таким уж чудесным вариантом. Справа от нее за высоким деревянным забором виднелись темные очертания дома Дэй. Сейчас он был заброшен.

Бабуля Дэй на время переехала, а ее дочь ушла в подполье - возможно это было к лучшему, учитывая то, что она связала свою судьбу с антивампирскими войсками города, а это ни для кого еще не оканчивалось хорошо.

Клер на секунду притормозила, вглядываясь в темные окна дома. Она могла поклясться, что в холодном свете звезд она увидела, как всколыхнулась одна из этих белых тюлевых занавесок.

 - Мирнин, - позвала она. - Кажется там кто-то есть.

- Все возможно. - Он не притормозил. - Люди, затаившись, прячутся в десятках мест по всему Морганвиллю.

- И чего они ждут?

- Например, что Бог снизойдет с небес и спасет их? Как знать?

По ту сторону забора Клер услышала слабое, сбивчивое хихиканье. Она остановилась, поглядев на Mирнина, который остановился и посмотрел на забор, покачал головой и пожал плечами. Он двинулся дальше.

Но Клер была убеждена, что кто бы ни был по ту сторону забора дома Дэй, он теперь следует за ними, и когда они доберутся до конца забора...

Скверно. Дела складываются довольно скверно.

- Мирнин, может нам следует позвонить кому-нибудь? Ну, вы понимаете, вызвать такси, к примеру. Или Еве, мы могли бы позвонить Еве ...

Мирнин повернулся к ней.

Это произошло быстро, так быстро и у нее едва успела ахнуть и увернуться, когда он бросился на нее, белое пятно в свете звезд. Она ощутила сильный удар, падение, а затем все расплылось.

Мирнин растянулся на ней, и как только голова перестала кружиться, она поняла, что лежит плашмя на спине.

 - Отвали! - взвизгнула она, и ударила обоими руками ему в грудь. - Убирайся!

Он прикрыл ей рот своей холодной рукой, а палец другой поднес к губам. В темноте она не могла разглядеть его лицо, но она увидела этот жест, и до нее дошло, что он не собирался ее кусать, а пытается спасти.

Мирнин склонил к ней свою голову, так низко, что оказался очень близко к вене на ее шее, и она услышала его шепот.

 - Не шевелись. Оставайся здесь.

Затем он исчез, будто его и не было. Временами он бывал очень шумным, но он мог быть и невероятно тихим, как тень, когда хотел.

Клер слегка приподняла голову, чтобы осмотреться, но она ничего не видела. Только переулок, забор, небо над головой и тонкие облачка, движущиеся среди звезд.

И шлепанцы Мирнина, которые он оставил, лежащие рядом, блеклые и брошенные на земле.

По ту сторону забора раздался вдруг разъяренный крик и что-то врезалось в дерево с такой силой, что от него во все стороны полетели щепки. Клер вскочила на ноги, ее сердце гулко стучало, и с силой сжала в руке кол. 

 "Забавно, я и не подумала использовать его против Мирнина.." возможно в глубине души она знала, что он пытался защитить ее.

Она надеялась, что это так. Она надеялась, что это не потому, что она больше не могла видеть в нем угрозу для жизни, а потому, что в конце концов ее бы за это убили.

Что бы ни происходило за забором, это было ужасно. Звук был такой, будто дрались тигры, и как только она отступила назад от беспорядочных рыков и звуков ударов тут и там, доски забора разлетелись, и бледная рука - не Мирнина, это была женская - царапнула когтями воздух.

И почти дотянулась до Клер.

- Я передумал, - заявил Мирнин. Это прозвучало до ужаса обыденно. - Давай, беги, Клер. Я поймаю тебя. И это займет всего пару мгновений.

Она не колебалась. Подхватила свой упавший рюкзак и побежала к выходу из переулка, который выходила на переулок с боку дома Дей.

Там была припаркована вампирская машина, двери открыты, двигатель включен. Никого поблизости.

Клер заколебалась, затем заглянула внутрь. При свете приборной панели, она не могла много разглядеть: главным образом темный салон. Она не знала был ли кто-то внутри, а разглядеть это через заднее окно было невозможно. Она нырнула в кабину и включила верхний свет, привыкая к яркому вспышке в глазах и угрожающе сжимая кол в своих пальцах (Хотя, она вынуждена была признать, что тот вряд ли кого-то напугал бы.)

К счастью, никто не бросился на нее с заднего сиденья.

Клер кинулась за руль, бросила свой рюкзак на пол пассажирского сиденья, и захлопнула дверь. Она нажала на сигнал, протяжный гудок и закричала.

 - Мирнин! Давай!

Это было рискованно. Вполне вероятно, что тот бой позади выиграл совсем не Мирнин, который должен был открыть дверцу машины, но она должна была попытаться.

"Он сцепился с другим вампиром - и даже не одним, чтобы спасти ей жизнь",- подумала она. По крайней мере она может попытаться, честно предупредить его, что вроде как собирается бросить его и побыстрее смыться.

Невозможно было разглядеть что-либо сквозь темную тонировку на лобовом стекле и окнах. Клер отсчитывала до десяти, очень медленно, и успела уже добраться до семи, когда вдруг услышала стук в окно с пассажирской стороны. Она взвизгнула, пошарил и нашла кнопку, которая опускала стекла.

Mирнин наклонился и улыбнулся ей. 

 - Прекрасная леди, могу ли я прокатиться с вами в вашей карете?

- Боже.. залезай! - Он выглядел... неряшливо. В любом случае неряшливее, чем обычно, его пальто было порвано в нескольких местах, на его лице были бескровные царапины, а в глазах все еще горели красноватые тусклые огоньки. Когда он скользнул на пассажирское сидение, она уловила резкий запах, шедший от него - свежая вампирская кровь. В свете приборной доски она разглядела ее следы вокруг рта и на руках. - Кто это был?

- Без понятия,- сказал Мирнин и зевнул, лениво блеснув клыками.- Кто-то кого Бишоп послал шпионить за мной, без сомнения. Она не даст отчет. Печально, ее компаньон оказался для меня слишком быстрым. И слишком испуганным.

Он говорил это с такой небрежностью. Клер , волнуясь, убедилась что все двери заперты и окна подняты, и затем поняла что они сидят в машине с работающим двигателем, и она ничего впереди себя не видит. Конечно.Это был стандартно оснащённый вампирского выпуска седан.Не будем упоминать, что он не был вообще предназначен для людей

Мирнин вздохнул.

 - Пусти меня за руль, пожалуйста.

- Вы хоть имеете представление о вождении автомобиля?

- Я быстро учусь.

Как ни странно, но все было совсем не так.

Мирнин высадил Клер у дома ее родителей задолго до рассвета, бросил ей телефон из машины, и поехал прочь, все еще наезжая на обочины и сбивая почтовые ящики, веселясь как ребенок. Казалось, это доставляет ему удовольствие. Она ужаснулась, но фактически он был проблемой Морганвилльской полиции, а не ее.

Когда она открыла парадную дверь, вся тяжесть дня навалилась на нее, и все, что она хотела - это доползти до дивана в гостиной и уснуть, но она воняла как грязные застарые кости, и многим другим, о чем она на самом деле не хотела думать. Душ. "Мама с папой уже в постели", подумала она; их дверь на верху лестницы была закрыта. Она на цыпочках прокралась мимо нее в дальний конец коридора, бросила свой рюкзак на кровать, и взяла из ящика старую длинную хлопчатобумажную ночную рубашку прежде, чем направиться в ванную.

Ее застало врасплох ощущение дежавю, когда она заперла дверь и открыла воду. Родительский дом Основателя имел такую же планировку, как и Стеклянный дом - который она до сих пор считала своим домом, хотя прожила в обоих домах примерно равный промежуток времени. Даже столешницы и полы были такими же, только одобренные мамой занавеска для душа и банные полотенца были другими. 

 "Я хочу обратно." Клер села на крышку унитаза и позволила печали разлиться в душе. "Я хочу к своим друзьям. Я хочу увидеть Шейна. Я хочу, чтобы все это закончилось."

Врядли какой-то джин собирался зайти без предупреждения и выполнить ее желания, а жаль. Но, в конце концов, слезы не приносят облегчения.

После долгого горячего душа она почуствовала себя немного лучше - так или иначе, ощутила чистоту и приятную усталость. Клер высушила волосы феном, пока они не распушились - теперь когда она расчесала их, они стали длиннее и доходили до плечь. Она выглядела как привидение. Ей нужно было отоспаться наверно с месяц и чтобы никто не пытался бы ее убить. После этого она смогла бы опять разбираться со всеми этими беспорядками. Хотя кто знает.

Она прикоснулась к тонкому крестику, который подарил ей Шейн, и подумала о нем, запертом в тюрьме прямо в центре города. Амелия пообещала ей, но не уточнила детали и сроки; она даже по-правде говоря не пообещала освободить Шейна, только не дать состояться казни.

Клер все еще думала об этом, когда включила свет в своей спальне и обнаружила Майкла, сидящего на кровати.

- Эй! - воскликнула она, и потянулась за своим розовым пушистым халатом, внезапно осознав, насколько прозрачна ее ночнушка. - Что ты тут делаешь? - После смущения она ощутила столь же сильное чувство радости. Она не видела Майкла - одного его, вдали от Бишопа - с того ужасного дня, когда все перевернулось, для всех них.

Пока она одевалась, он встал, выставляя обе руки в обычном майкловском стиле, пытаясь ее успокоить. 

 - Подожди! Я не тот, кем ты меня считаешь. Я здесь не для того, чтобы причинить тебе вред, Клер. Пожалуйста, поверь мне..

Ого! Он думал, что она по-прежнему считает, что он маленький питомец Бишопа. 

 - Да, ты работаешь на Амелию, а больше не злюсь, я все знаю. Это не означает, что ты можешь появляться, без предупреждения, когда я одета в одну ночнушку!

Майкл улыбнулся ей с облегчением и опустил руки. В этот момент он казался ей на миллион миль выше ее, когда он раскинул руки, и она почти влетела в его обьятия. Она еле доставала ему до подбородка. Он был вампиром, так что не было смысла ждать тепла от его тела, но он был успокаивающим, настоящим и сильным. Майкл был своим. Всегда.

Была искренняя любила его. Она чувствовала это.

- Привет, малышка, - сказал он и осторожно обнял ее, прекрасно понимая насколько он силен. - У тебя все в порядке?

- Я в порядке, и боже как я хочу, чтобы все прекратили задавать мне этот вопрос, - сказала она, отпрянула и взглянула на него. - Что ты здесь делаешь?

Лицо Майкла стало жёстким, и он опять сел на кровать. Клер присела рядом с ним, чувствуя как испаряется ее радость.Она рассеянно взяла подушку и обняла ее. Ей было нужно за что-то ухватиться.

- Меня послал Бишоп, чтобы выполнить одно из своих поручений, - ответил он. - Он все еще думает, что я одна из его славных маленьких пешек. По крайней мере, я надеюсь, что он так думает. Вероятно, это его испытание.

- Отправил тебя выполнить - что?

- Ты не захочешь это услышать. - Однозначно это было совсем не по душе Майклу. Его голубые глаза потемнели и, казалось, он не хотел смотреть прямо она нее. - Дела начинают принимать слишком опасный оборот, и ты в эпицентре всех событий. Пообещай, что не вернешься к Бишопу. Даже если он станет использовать это тату, чтобы вызвать тебя. Просто держись от него подальше. Прицепи себя наручниками к батарее, если придется, но не возвращайся к нему.

- Но...

- Клер. - Он взял ее руку и сжал. - Верь мне. Прошу тебя. Ты должна остаться здесь. В безопасности.

Она молча кивнула, внезапно испугавшись больше, чем за всю ночь.

 - Ты ведь что-то знаешь. Что-то услышал.

- Не все так просто, - сказал Майкл. - Это больше, скорее предчувствие. Бишоп начинает уставать, а когда он устает от чего-либо.. он просто избавляется от этого.

- Ты говоришь обо мне?

- Я говорю о Морганвилле, - ответил он. - В целом. И о каждом его жителе. Ты легкая, очевидная мишень.

Клер сглотнула подступивший ком к горлу.

 - Но ты.. с тобой же все в порядке, да?

- Да. - Он вздохнул и провел рукой по своим вьющимся светлым волосам. - Надеюсь так и будет дальше. У меня нет другого выбора. Не беспокойся обо мне - если мне придется убегать, я сделаю это. Я просто попытаюсь остаться там так долго насколько смогу.

Клер ненавидела печаль в его глазах и переполняющий его гнев. Она хотела сказать что-то такое, от чего он почувствовал бы себя лучше. Что угодно.

Погодите - осталось кое-что еще.

 - Я видела Еву.

Он незамедлительно прореагировал - вздернул голову, а его голубые глаза расширились.

 - Как она? - В этот вопрос было вложено столько чувств, что Клер пробила дрожь.

- С ней все хорошо, - сказала Клер, хотя отчасти это было полуправдой. - Она, эм, в общем она немного в бешенстве. Я должна была рассказать ей. О том, что ты на самом деле не на стороне зла.

Майкл вздохну, и на мгновенье прикрыл глаза.

 - Я не уверен, что это хорошая идея.

- Будет, если ты увидишься с ней сегодня ночью и скажешь ей... ладно, без разницы что. Но все равно будь повнимательней. Она вся такая Бафи, со всеми этими колами и вещичками.

- Кажется она все делает правильно. - Теперь Майкл улыбнулся, радостнее, чем она его видела месяцами. - Спасибо тебе.

- Не за что. - Она была не совсем уверенна, как много можно сказать, но она устала от недоговорок. - Знаешь, она ведь правда любит тебя.. Всегда любила.

Он замолчал на пару секунд, затем покачал головой.

 - Лучше я дам тебе отдохнуть, - сказал он. - помни о чем я тебе говорил. Оставайся здесь. Не ходи к Бишопу.

- Есть, Капитан. - Она отсалютовала ему. - Эй. Я скучала по тебе, клыкастый мальчик.

- Ты слишком много общаешься с Евой.

- Не так уж и много. В последнее время точно недостаточно. - И это печалило ее.

- Знаю. - ответил он, и поцеловал тыльную сторону ее ладони. - Мы все поправим. Поспи немного.

- Доброй ночи, - сказала она, и посмотрела ему в след, когда он пошел к двери. - Эй. А как ты сюда попал?

- Я вампир. У нас есть супер-силы, - ответил он с поддельным трансильванским акцентом, который исчез, когда он добавил, - Вообще-то, твоя мама впустила меня.

- Ты серьезно? Моя мама? Впустила тебя в мою комнату? Посреди ночи?

Он пожал плечами.

 - Я нравлюсь мамочкам.

Он одарил ее своей лучшей голливудской улыбкой и скользнул за дверь.

Клер забралась под одеяло и впервые за всю ночь почувствовала, что теперь может спокойно заснуть.

Утром - не слишком рано - Клер обнаружила хлопья и сок, дожидавшиеся ее внизу вместе с запиской от мамы, что она пошла за покупками и надеется, что сегодня Клер останется дома. Это была такая же записка от мамы, что и каждый день. По крайней мере та часть с просьбой остаться дома.

На сей раз Клер намеревалась так и сделать. Она думала так, пока не посмотрела на календарь и поняла, что сегодня за день - он был обведен красным и окружен разноцветными восклицательными знаками.

- Дерьмо! - пробормотала она, и полезла в свой рюкзак, вытаскивая учебники, тетради, свой бедненький лептоп, кучу цветных маркеров и всевозможную мелочь. Она нашла фиолетовую записную книжку, ту, в которой записывала даты экзаменов.

Сегодня был заключительный экзамен по физике. Это половина ее оценки за семестр, и никаких пересдач, если только ты не лежишь при смерти.

"Это всего лишь тест..." Сказал бы Майкл.

Но это не простой тест; это самый важный заключительный экзамен. И если она на нем не появится, то автоматически провалит курс, а значит и весь семестр. Кроме того, Майкл сказал не приближаться к Бишопу - он ничего не говорил о том, чтобы не ходить на занятия. Это обычные будничные дела.

Это ей просто необходимо сейчас.

Позавтракав хлопьями и соком, Клер собрала свой рюкзак и вышла в прохладное утро, направившись в ТПУ. Он был всего в нескольких минутах ходьбы почти из любой точки Морганвилля; от дома родителей ее маршрут пролегал по четырем кварталам спального района, потом приблизительно шесть кварталов магазинов так называемой деловой части Морганвилля. При дневном свете можно было разглядеть насколько изменился Морганвилль с тех пор, как появился Мистер Бишоп; на каждом квартале были сгоревшие дома, кое-где были попытки снести их или отстроить заново. Заброшенные дома, двери которых открыты на распашку, стекла окон выбиты. Когда она попала в деловой район - половина магазинов были закрыты, возможно временно, а возможно и навсегда. Бар Оливера - Точка сбора - была закрыт навесными жалюзи и погружен в безмолвие, и надпись Закрыто в темном окне.

Где бы она ни приходила, ее не отпускало такое чувство, что город затаил дыхание, закрыл глаза, желая, чтобы все невзгоды закончились. Несколько людей, которых видела Клер, пытались вести нормальный образ жизни, но казались нервными и рассеянными, или фальшиво улыбались, изобразив на лицах счастье. Было жутковато, и она почувствовала небольшое облегчение, когда прошла через ворота университета - как всегда открытые - и влилась в толпу молодых людей, снующую по университетскому городку. ТПУ не был огромным, но занимал достаточно большую площадь, с большим количеством парков и скверов. Она обычно делала остановку, чтобы выпить мокко, но времени уже не осталось. Вместо этого она направилась к зданию естественных наук, лавируя в толпе учеников, направлявшихся в аудиторию 101 на курс Введение в геологию. Занятие по физике проводились в конце коридора, и они были менее посещаемы. ТПУ точно был не похож на МИТ; большинство студентов просто посещали начальные курсы, а затем переводились в лучшие заведения. Большинство из них не имело ни малейшего понятия о том, что творится в Морганвилле; потому что не выходили за пределы университетского городка - ТПУ гордилось своими условиями для проживания студентов.

Конечно здесь были и местные студенты, приговоренные провести в Морганвилле всю свою жизнь. Несколько месяцев назад она стала легко определять этих людей, потому что они носили браслеты со странными символами, обозначающих имя вампира, которому они преданы - имя Защитника. Только эта система развалилась с приездом Бишопа. Вампиры больше не были Защитниками; большинство было отъявленными хищниками. Больше не было банков крови, по крайней мере для сторонников Бишопа; они все охотились.

Охотились на людей.

Бишоп до сих пор считал правильным держаться свои охотничьих угодий за пределами университетского городка ТПУ, в конце концов здешние дети финансировали город, удерживая экономику на плаву. Большинство оставалось на территории городка, где у них было все, что им нужно, кроме нечастых походов по магазинам или в бар, поэтому они многого не знали - и еще меньше интересовались - о Морганвилле. В Морганвилле было мало развлечений, если вы вообще выходили в город. Даже магазины были невзрачны.

Если он разрешит своим вампирам охотиться на студентов, все станет очень и очень плохо. Клер даже не могла вообразить, как хрупкая система Морганвилля смогла бы выжить под таким давлением - появится пресса. Правительство. Даже Амелия не сможет сохранить контроль под давлением таких обстоятельств, а Бишоп даже не потрудится попробовать.

Озираясь, Клер думала только о том, каким сомнительным все это было - какими они были беспечными в переломный момент.

Клер скользнула на свое обычное место в классе физике за две минуты до звонка. Там сидело примерно десять студентов, которые провожали ее взглядом; сначала их было около двадцати, но многих отчислили, и она считала, что из оставшихся только у нее одной было твердая пятерка. Как и на большинстве других уроков, никто не встречался с ней взглядом. Если у вас не было друзей до прихода в ТПУ, вы вряд ли обзаведетесь ими тут случайно.

Профессор Клер не появился, но его ассистент был, двадцатидвухлетний уроженец Морганвилля по имени Сэнэдж, который раздавал запечатанные тесты, но сказал студентам пока их не открывать. Клер нетерпеливо стучала ручкой по тесту. Она надеялась, что это закончится быстро, ведь она освоила основы этого курса в первые две недели. Если она поспешит, она успеет перехватить кофе, сказать привет Еве, и узнать последние новости, заглядывал ли к ней Майкл. Она умирала от желания услышать все подробности.

Открылась дверь в конце аудитории и в нее вошла Моника Моррелл.

Удача была на ее стороне и она в последнее время не часто встречалась со своим заклятым врагом. Моника была на виду - сначала похороны отца, затем взяла на себя роль первой сестры Морганвилля, прикрываясь им , когда совершала свои сумасбродные выходки, которые приходили ей в голову. Большинство людей Морганвилля выглядели усталыми, измотанными и обеспокоенными, включая даже брата Моники, мэра города; но не Моника. Казалось в эти дни она наслаждалась всем произошедшим с ней. Она пережила трудные времена, после того как потеряла статус любимицы Оливера, но унижения никогда не преследовали ее слишком долго

Моника шла медленно. Она была в центре внимания и наслаждалась каждой минутой. Она опять стала блондинкой; Клер подумала, что этот новый цвет ей шел даже больше, но сомневалась, что он долго продержится. Моника меняла цвет волос, как макияж - в зависимости от настроения и моды.

Хотя в настоящее время она позволяла своим длинным и блестящим волосам свободно ниспадать, они были темно-коричневого цвета. Ее макияж конечно был идеальным, и на идеальном лице единственным недостатком было высокомерие, которое хорошо угадывалось в ее улыбке. Клер была в синих джинсах и женской рубашке, поверх красной футболки. Моника же была одета в кокетливое платьице, которое больше подходило для Голливуда, чем Морганвилля, и туфли на впечатляюще высоких каблуках, которые были заказаны по почте - ни один магазин в городе не продавал такие, в этом Клер была уверенна. Короче говоря, она выглядела великолепно, идеально, полностью владея собой и всем вокруг себя.

Позади нее пристроились ее вечные спутницы, Джина и Дженифер. Они выглядели хорошо, но не так хорошо как Моника. Вот как все работает: девушки на подпевках никогда не выходят в переднюю часть сцены.

Санаж остановился на возвышении в передней части класса, не раздав оставшиеся тесты, чтобы посмотреть на Монику и ее сопровождающих.

 - Мисс? - спросил он. - Могу ли я помочь вам.

- Вряд ли. - Фыркнула Моника. - Я здесь не из-за вас. - Ее глаза остановились на Клер, и она улыбнулась. Затем она поманила ее пальцем.

Клер спокойно показала ей средний палец. Моника надулась, и эту гримасу эффектно подчеркивал ее блестящий розовый блеск для губ.

 - Не надо так, Клер - сказала она. - Было бы обидно, если бы что-нибудь случилось с этими милыми людьми.

Лаборант выглядел по настоящему шокированным и оскорбленным.

 - Простите, вы угрожаете моим студентам?

Моника закатила глаза.

 - Послушай идиот, просто сядь и заткнись. Это тебя не касается. Если нет, я позвоню своему новому другу. Может ты его знаешь? - Она вытащила крошечный телефон, украшенный драгоценными камнями, и подняла до уровня его глаз, показывая готовый к набору номер. - Мистер Бишоп?

Санаж молча раздал последние пару тестов, посмотрел на Клер и сказал извиняющимся тоном. 

 - Возможно вам следует поговорить со своими друзьями на улице, - сказал он. - Чтобы не мешать другим студентам.

- Но у меня сейчас тест!

Моника начала медлено вводить номер. Санаж посерел, смотря на нее, он определенно был из тех кто все знал.

 - Нет, - сказал он, и схватил тест Клер со стола. - Мне очень жаль. Вы сможете написать тест когда закончите с ними. Пожалуйста идите.

- Но...

- Уходи немедленно!

Остальные студенты сидели опустив головы, хотя они бросали сочувствующие, испуганные или сердитые взгляды. Никто не попытался заступиться за нее.

Клер положив ручку, посмотрела Санажу в глаза, и сказала.

 - Попридержите мой тест. Я вернусь.

Он кивнул и пошел прочь.

А она направилась к Монике.

- Отлично, это было легко, - сказала Моника, и захлопнула телефон. - Эй неудачница. Как война? Ах да, вы же проиграли.

- Что тебе надо? - Клер была настроена решительно, хотела закончить все это побыстрее. Она не была заинтересованна в драке или в спаринге, или просто в словесной перепалке. Моника улыбнулась и положила телефон в свою изящную маленькую сумочку.

- Давай прогуляемся, - ответила она. - и выясним это.

Клер удержалась от шутки в стиле Евы о безвкусных туфлях Моники, и молча последовала за Моникой, выйдя из класса. Джина и Дженифер замыкали шествие.

Коридор был практически пустынным, кроме нескольких опаздывающих студентов, спешащих в свои классы. Моника повела их в уголок отдыха, с удобными стульями и учебными таблицами. Она села, выставив на показ свои идеально выбритые ноги.

Она выглядела как королева на троне. Вместо того что-бы стоять перед ней как какая то преступница, ожидающая суда, Клер подошла к креслу и плюхнулась в него. Улыбка Моники поникла.

 - Ну вот, - сказала Клер. - Я пошла за вами. Что дальше? Вы будете избивать меня, пока я не стану лучше к вам относиться?

- Прекращай это дерьмо, - сказала Моника. - Я не в настроении. Что ты сделала с моим братом?

- Твоим. . . - Клер ссутулилась. - Ричард? Что случилось с Ричардом?

- Как будто ты не знаешь? Я тебя умоляю. Он пропал, исчез прямо после разговора с тобой - вышел за дверь и не вернулся. Я уверена, это из-за того, что ты ему сказала. Скажи, о чем вы разговаривали. - Ее глаза сузились, когда Клер ничего не ответила. - Не заставляй меня говорить пожалуйста.

Клер попробовала встать. Джина, находившаяся позади нее, схватила ее за плечи и вернула в кресло.

Дженнифер подошла сбоку и вынула складной нож.

- Расскажи мне. - сказала Моника, - или я обещаю, это обернется для не очень хорошо. В главную очередь для тебя.

Клер почувствовала противный холодный прилив страха. Конечно она могла закричать, но это был Морганвилль. Она не была уверена, что кто либо придет.

И кроме того, Моника — у который был короткий яркий период парии этого города, вернулась к своей привычной жизни модницы с глянцевых журналов, опять став хищницей. Бишоп говорил с ней и нашел ее забавной. Клер подумала, что он также находит забавными массу других противных, гадких вещей. Но он дал ей свой официальный знак одобрения и отослал ее с новым чувством вседозволенности, которое Моника оперативно перевела в мандат, чтобы причинить боль каждому, кто пнул ее, когда она опустилась.

Кое кого из тех людей уже не было тут, их Клер причислила к счастливчикам.

- Я пошла к Ричарду, чтобы попросить об одолжении, - сказала Клер так спокойно, как только могла. - Он пытался помочь, но он не смог. И я ушла. Точка. Насколько я знаю, у него был обычный день; я не заметила никого и ничего подозрительного. Это все, что я знаю.

- О каком одолжении ты его просила? - спросила Моника. Уголком глаза, Клер заметила блеснувший нож, который Дженнифер поворачивала в пальцах . - Позволь угадаю. Спасти твоего парня неудачника?

Клер не ответила. И это было не самым умным решением в ее положении. Моника улыбнулась, но это была недобрая усмешка.

- Итак, мой брат отказал тебе, когда ты захотела использовать его влияние, чтобы вызволить своего урода, и ты избавилась от него, - сказала она. - Мило. Предполагаю, ты подумала, что следующий мэр может быть большим идиотом и удовлетворил твои желания

Клер глубоко вздохнула.

 - Почему я должна была так думать? Поскольку управление Морганвиллем явно фамильный бизнес, то ты будешь следующей. О, понимаю. Ты определенно еще большая идиотка.

- О, да она просто напрашивается, - сказала Джина, и жестко нажала на плечи Клер. - Порежь ее Джен. Дай ей повод для размышлений.

- Я серьезно! Почему я должна думать, что новый мер сможет помочь мне больше, чем Ричард? Послушай, мне нравиться твой брат. И нравится намного больше, чем ты. Зачем мне делать что-то, что причинит ему вред? У меня мало шансов найти того, кто сможет мне помочь.

Моника не шевелилась. Она ничего не говорила. Дженнифер приняла ее молчание за знак одобрения и приставила нож к щеке Клер.

Она запылала. Клер перестала дышать.

- Ты уверенна, - сказала Моника. - Ты правда не знаешь, что случилось с моим братом.

Теперь она могла дышать, поскольку Моника не кивнула.

 - Нет. Но возможно я смогу узнать. Если вы не убьете меня.

Давление ножа исчезло. Клер продолжала смотреть на Монику, которая была той, от кого исходила реальная угроза.

- Зачем тебе помогать мне? - Спросила Моника, что было совершенно резонным вопросом.

- Не тебе. Я хочу помочь Ричарду. Ричард мне нравится.

Моника кивнула.

 - Сделай это. Я даю тебе день. Если я не услышу Ричарда, или он не появится живой и невредимый, ты будешь следующей, кто пропадет. И обещаю, твое тело никогда не найдут.

- Если бы я получала монетку каждый раз, когда мне это говорят... - Сказал Клер и губы Моники изогнулись, это было похоже на улыбку. - Ну ты понимаешь, это ведь правда так. В Морганвилле. Приезжаешь за образованием, а становишься участником фильма ужасов.

- Представь, что ты тут родилась, - произнесла Моника.

- Я знаю, это нелегко. - Клер подняла глаза на Джину, все еще державшую ее за плечи; Джина переглянулась с Моникой, затем пожала плечами и отпустила. Клер распрямила плечи. Вероятно они будут болеть позже, а может даже появятся синяки. - Как держится твоя мама?

- Она... не совсем. Ей тяжело. - Моника немного оттаяла. Она не сказала бы, что они нравились друг другу; Моника была хулиганкой и сучкой, она всегда будет чуствовать себя выше всех остальных. Но бывали моменты, когда Моника казалось простой девчонкой, только немного старше Клер, которая недавно потеряла своего отца, теряет свою мать, и боится потерять своего брата.

И тогда она удивила Клер вопросом:

 - А твои родители в порядке?

- Не знаю, "в порядке" не совсем правильное слово, но они в безопасности. Как бы то ни было, в данный момент. - Клер подхватила свой рюкзак. - Не возражаешь если я наконец напишу свой тест?

Моники изогнула бровь.

 - Ты хочешь сдавать тест сейчас? Ты серьезно? Ты же знаешь, что я предоставила тебе уважительную причину. Они позволят тебе пересдать его. Ты могла бы просто купить ответы. - Она сказала это таким тоном, будто действительно не могла представить, что кто-то вообще хотел писать тесты.

- Мне нравятся тесты, - сказала Клер. - Если бы это было не так, зачем мне вообще оставаться Морганвилле?

Моника улыбнулась на этот раз. 

 - Ничего себе. Хороший вопрос. Что-то вроде прошел / не прошел.

Тест был сдан (причем самой первой), Клер отправилась в главное здание. А если точнее, в кафе, где Ева вкалывала как рабыня за почасовую оплату, подавая кофе университетской толпе. Очередь теперь стала длиннее, поскольку кафе "Точка Сбора" была закрыта на "ремонт"( согласно вывеске), теперь студентам приходилось довольствоваться местным кафетерием. Ева работала за шипящей машиной молча, сконцентрировавшись на ней, почти не поднимая глаз, когда подавала заказ, но когда она сказала "Мокко" и подала его, Клер прикоснулась к ее руке.

- Эй, - вскрикнула она.

Ева испуганно подняла глаза, и замерла на секунду, будто ей было очень трудно вспомнить, кто такая Клер, и зачем она стоит напротив, прервав ее работу.

Затем она крикнула.

 - Тим! Я на пять минут!

- Нет, не вздумай! - Крикнул в ответ Тим, который стоял за кассой. - Ты не можешь меня так подставить. Ева!

Слишком поздно. Передник Евы приземлился на стойку, и она поднырнула под прилавок, чтобы присоединиться Клер с другой стороны. Тим вздохнул и махнул другому кассиру, чтобы тот занял место у кофемашины, когда они отходили от них.

- В один прекрасный день он тебя уволит, - сказала Клер.

- Не сегодня. Слишком занят. Завтра он это и не вспомнит. Тим как золотая рыбка. Трехсекундная память. - Евы выглядела расслабленной. Не смотря на то, что была типичной готессой, одетой в красное и черное, с белым клоунским макияжем и кроваво-красной помадой. Ева выглядела почти... довольной. - Спасибо.

Клер отпила мокко, который по вкусу был довольно-таки не плох.

 - За что?

- Ты знаешь за что.

- Вообще-то, нет.

Улыбка Евы стала более загадочной.

 - По поводу Майкла.

- А? - Клер бросила свой рюкзак на свободный стол. - Расскажи.

- Тебе еще рано такое слушать.

- Вчера мне исполнилось семнадцать!

- Что? Ооо-о. Эм.. извини. - Казалось, Еве было ужасно стыдно за свою забывчивость. - Я ... С днем рождения, в общем. Подруга, не могу поверить, что я забыла. Ну, в свою защиту могу сказать, что я была просто в бешенстве от произошедшего.

- Ну да, я заметила. Ладно уж. Но с тебя торт.

- Да неужели? - Ева плюхнулась на стул напротив неё. - Договорились. Хотя, скорее всего, он получится отстойным.

Клер почувствовала, что улыбается.

 - Надеюсь. В любом случае. Что там у вас произошло с Майклом?

- О, ну ты знаешь. Как обычно. - Ева вела черным ногтем по вырезанным линиям на столе - судя по всему Мартин + Мария = ЖАРА, или что-то вроде этого. - Мы разговаривали. Он играл для меня на гитаре. Это казалось... таким нормальным, обычным.

- Ии?

- Ага, так я тебе и сказала.

Клер уставилась на нее.

- Ладно, я скажу тебе. Боже, только не нуди, ладно? - Ева подвинула свой стул ближе. - В общем. Мы целовались... я говорила, что он удивительно целуется? Я ведь говорила?... И...

- Ии?

- И я не собираюсь закончить в очереди банка крови, потому что рассказывала тебе грязные истории обо мне и Майкле, мисс "мне только что исполнилось семнадцать". Так что знаешь что, просто представь это. - Евы подмигнула. - Если захочешь у тебя может быть очень богатая фантазия.

- Дерьмо. - Клер вздохнула.

Ева открыла рот, потом закрыла, не сказав ни слова. До того, как одна из них решила, что сказать дальше, тень упала на стол между ними.

Клер никогда не видела его раньше, но он выглядел как типичный крутой парень... свободная черная футболка на широких плечах, удобные джинсы, обычный рюкзак с книгами. Темные волосы, с челкой как у эмо, и выразительные темные глаза.

- Привет, - сказал он, переминаясь с ноги на ногу. - Ммм... что вы скажете, если я...? - Он указал на свободный стул за столом. Клер огляделась. Все столики были заняты.

- Присажывайся, - сказала Ева, и надавила Клер на ногу. - Надеюсь, у тебя нет аллергии на девчачьи разговоры.

- К счастью нет. У меня четыре сестры, - сказал он. - Эй. Я Дин. Дин Симмс. - Когда он протянул Еве руку для пожатия, Клер автоматически проверила его запястье. Не уроженец Морганвилля; браслета не было, и не было признаков, что он был. Даже те, кто с удовольствием избавлялся от символа Защиты, оставалась белая полоса на коже.

- Ева Россер. - Судя по широкой улыбке Евы, ей нравилось то, что она видела за столом. - А это Клер Денверс.

- Привет. - Он с серьезным видом пожал и руку Клер; она подумала, что обычный для него формальный жест. Было видно, что он нервничал. - Простите, что помешал вам. Мне просто нужно место, чтобы почитать конспект пред тестом. - Он порылся в рюкзаке и вытащил потертую тетрадь на спирали, на обложке которой был сложный чернильный рисунок пером какого-то авто. Он увидел, что Клер разглядывает его, и слабый румянец залил его щеки. - Начальные курсы. Там ужасно скучно.

- Верно, - произнесла она. Она пропустила начальные курсы - просто сдала тесты - но она понимала его. Ей было так скучно, что она прочитала полное собрание сочинений пьес Шекспира, и это был ее первый год в средней школе. Но она никогда не рисовала такого на занятиях. - Милый рисунок.

- Спасибо. - Он раскрыл тетрадь на последних страницах, густо исписанных аккуратным почерком.

- Какой предмет? - спросила Ева. - Твой тест.

- Мм, история. Всемирная история.

Клер с легкостью его сдала.

 - Кажется у тебя есть все конспекты, которые тебе нужны.

Он улыбнулся. Улыбка была неловкой и нервной, и он тут же вернулся к своим конспектам. 

 - Да, я делаю много записей на лекциях. Это должно помогать запоминать, правильно?

- Правда? - Спросила Ева.

- Расскажу после теста. - Он сконцентрировался на своих конспектах, и казалось был сконфужен еще больше. Клер посмотрела на Еву, которая слегка пожала плечами.

- Итак, - начала она. - Какие планы на сегодня?

- Ничего особенного... - Клер ничего не могла говорить при невинном свидетеле. - Ну, почти ничего. Ты знала, что Ричард Моррелл пропал без вести? Моника просила меня найти его.

- Да или ты. Что?

- Моника попросила меня ...

- Да, именно это я и услышала. Ты теперь благодетельница семьи Моррелл? Подруга, это мило и насколько же глупо. Ты не обязана делать Монике услуги. Она хоть что-нибудь делала для тебя?

- Именно поэтому это и называется одолжением, - заметила Клер. - Не веди счет. Сделай что-то для них, прежде чем окажешься у них в долгу.

- Ты просто напрашиваешься. Держись подальше от неприятностей, ладно? Просто не высовывайся. Я знаю, Майкл говорил тебе об этом. И если бы Шейн был здесь, он сказал бы то же самое.

Дин очень хорошо имитировал погруженность в учебу, но кончики его ушей порозовели, и тут же он поднял глаза и прошептал.

 - Ммм, знаете. Я вроде как знаком с Шейном.

После его слов спор оборвался. Дин огляделся и понизил голос.

 - Я знаю и его отца.

- О, Боже, пожалуйста. Скажи мне, что ты не один из тупых ослов-охотников на вампиров Фрэнка Коллинза. - Вздохнула Ева. - Потому что если это так, чувак, ты влип. Застрахуй свою жизнь сегодня же, пожалуйста, сделай мне одолжение.

- Не совсем охотник на вампиров, но. . . Я как бы работаю на Фрэнка Коллинза.

Ева взглянула на Клер. 

 - Думаю, мы нашли неплохую замену Капитану Очевидность. - Капитан Очевидность был частью тайного подпольного общества вампироненавистников, когда Клер только появилась в Морганвилле; закончилось все тем, что и бывает в таких очевидных случаях. Очевидность умер.

- Потому что он умер бы еще до того, как закончил первое предложение при встрече с вампиром лицом к лицу? - невозмутимо спросила Клер.

- Я думала просто одеть на него футболку с надписью "Привет, я Дин, и я здесь чтобы убить тебя, злое кровососущее порождение ночи" и стрелкой, указывающей на шею, со словами "Кусать сюда"

Дин переводил взгляд с одной на другую, в котором читался очевидный ужас. 

 - Ладно, давайте я начну сначала. Я пытался узнать, где Шейн и его отец. У вас есть идеи?

- Друг, - сказала Ева, тыча на себя прямо в черный череп. - Девушка. - Черный ноготь указал на Клер. - Соседки. - Палец обвел их обеих. - Так что да, мы знаем. А откуда ты знаешь Шейна?

- Я.. Я встретил его, когда он, его мать и отец были в бегах. Он вам рассказывал об этом?

Обе девушки кивнули. Сестра Шейна погибла во время пожара в доме; и семья Коллинзов нарушила запрет - они собрали вещи и покинули Морганвилль... не без помощи вампиров, потому что это был единственный способ миновать барьеры, если на тебе символ Защиты. Однако вне города все было не так уж радужно. Родители Шейна сходили с ума, каждый по-своему: его отец стал хладнокровным, жестоким, охотившимся на вампиров пьяницей, его мать превратилась в депрессивную, суицидальную алкоголичку, оставив Шейна без присмотра.

- Я был там, - сказал Дин. - Когда умерла миссис Коллинз. Вернее, я был в том же отеле. Я видел Шейна после того, как он обнаружил ее. Боже, он был совершенно безутешен.

- Ты был там? - повторила Клер.

- В то время мой брат работал с его отцом. Так что да, я был поблизости. Мы с Шейном сошлись, потому что оба не имели голоса и не могли говорить о произошедшем.

- Погоди. Шейн никогда не говорил, что вернулся в Морганвилль с другом, - перебила Ева.

- Конечно не говорил, потому что он не знал, что я здесь. Мистер Коллинз - отец Шейна - послал меня за ним. Я должен был остаться, чтобы следить за Шейном, прикрывать ему спину. - Дин покачал головой. - Он говорил, что если еще ничего не произошло, то обязательно произойдет. Я не знал, где спрятаться, поэтому поступил в ТПУ - это давало мне повод торчать тут. Потом, я вроде как потерял их несколько недель назад. - Он взглянул на них с надеждой. - Итак? Что же мне теперь делать?

Клер и Ева молча пялились на него, пока Ева не заговорила серьезным тоном.

 - Послушай. Мы знаем Фрэнка Коллинза - знаем, ненавидим, и еще много чего. И тебе надо расстаться с этим злобным старым неудачником. Ты кажется славный парень. Забудь все и сваливай. Убирайся пока это еще возможно.

- Это все неправильно, - сказал Дин. - Все должно было быть проще. То есть, хорошие парни должны побеждать, ну, вы понимаете? Вампиры должны были умереть.

- И что потом, вы парни, возьмете все на себя и будете править городом? - вздохнула Клер. - Вряд ли. И я встречала мистера Коллинза. Не очень хорошая идея доверить ему ключи от города.

Дин посмотрел на нее так, словно она была сумасшедшей, и ему было действительно жаль ее. 

 - Он хотя бы не вампир.

- Они не все такие плохие, - ответила Клер.

На долю секунды ей показалось, что увидела другого Дина, смотрящего на нее - тот же парень, с той же эмовской прической, но глаза его были странными. Не по-вампирски странными. Странными по-другому.

Потом он моргнул, и все исчезло. Она решила, что это было игрой ее воображения. Если не стать параноиком в Морганвилле, то где, в конце концов, им следует быть?

- Ну это для меня новость, - сказал Дин. Он улыбался и это была настоящая улыбка. Теплая, без следа нервозности. - Просто я всегда думал, что общение с кровососами заканчивается очень плохо.

- Все, что ты знаешь о вампирах, размером с задницу комара, - раздраженно выпалила Ева. - Всего лишь то, что ты видел по телику. Ты видел хоть одного вампира?

Дин не ответил, но кончики его ушей покраснели, а улыбка исчезла, когда он посмотрел Еве в глаза.

 - Да, я не какой-то там предатель, который готов извиняться за то, что делают эти монстры. Может в этом суть. В любом случае - это не совсем мой выбор. Я приехал только потому, что Фрэнк меня попросил, и мне некуда было пойти. Мой брат работал с Фрэнком, а он все, что у меня осталось.

Глаза Евы продолжали изучать его.

 - Ну и где же сейчас твой большой страшный братец?

- Умер, - тихо ответил Дин. - Он был убит в драке. Я теперь совсем один.

Клер уставилась на стол, ей вдруг совсем расхотелось допивать мокко, не важно каким вкусном он был. Правда была в том, что некоторым из тех парней - солдатов, что приехали в Морганвилль вместе с Фрэнком Коллинзом, как его ударные войска - в общем, некоторым из тех парней не повезло, кому-то в бою, кому-то в тюрьме. Она не знала их по именам. До этого момента, про себя она просто называла их приспешниками Фрэнка Коллинза. Но у всех были имена, друзья , жизни. У всех были семьи. Клер не знала, кто из тех качков-байкеров был братом Дина, но это не значит, что тот не оплакивал его.

Это навело Клер на мысль об ужасном ночном кошмаре - Бишоп вызывает ее, сказав, что он решил отпустить Шейна. Шейн лежит рядом, не двигаясь...

- Эй, Клер? - Ева щелкнула пальцами перед носом Клер, а та дернулась так сильно, что разлила кофе на стол. - Черт, подруга. Ты так далеко улетела, что тебе следовала бы подумать о карьере в НАСА. Итак. Мы говори о том, что Мистер Дин - это глупая приманка охотников на вампиров, и он попадет в переплет, если он не будет держаться ниже травы, и он должен убраться куда подальше, если понимает, что для него так будет только лучше?

- Конечно, - сказала Клер, но по Дину было видно, что он с этим не согласен.

- Я никуда не поеду, - сказал он. - Мой брат хотел бы, чтобы я закончил то, что начал. Я обещал Фрэнку Коллинзу, что присмотрю за Шейном. Я останусь, пока не узнаю, что с ним все в порядке.

- Как мило, и как же ты собираешься присмотреть за ним, он ведь в тюрьме? - спросила Ева. - Если ты не захочешь вместо этого присмотреть за его девушкой. - Она подмигнула Клер.

Кончики ушей Дина покраснели еще больше.

 - Это не то что я имел в виду.

Но у Клер было странное чувство, что именно этого он и хотел.

Она избегала взгляда Евы несколько секунд, затем вытащила свой мобильник и проверила время. Ей никуда не нужно было спешить, но все это обращалось в жутко неловкую ситуацию.

- Пора бежать, - произнесла она, и схватила свой рюкзак. Она провела в компании Дина все время, которое у нее было.

Ева была ошеломлена.

 - Ты почти не притронулась к мокко.

- Прости. Оставь себе.

- Я готовлю кофе. Нет. Возьми, Дин. Лучше сдохнуть.

Последнее, что она увидела прежде, чем раствориться в толпе, не имея определенной цели, Ева подавала Дину ее напиток, щебеча, как со старым другом.

У Клер не было идей, чем занять себя оставшуюся часть дня, но точно знала, чего она делать не собиралась - идти наперекор инструкциям Майкла. Ни в коем случае она и близко не подойдет сегодня к Вампирскому району. Возвращаться домой ее тоже не прельщало, но это было самым умным выходом из создавшегося положения. На ходу она набрала номер мобильного телефона Ричарда Моррелла. Включилась голосовая почта. Затем попробовала дозвониться до нового шефа полиции.

- Ханна Моузес, слушает, - произнес живой, спокойный голос на другом конце.

- Привет, Ханна, это Клер. Вы узнали меня, Клер Денверс?

Ханна засмеялась, она была одной из немногих в Морганвилле, кого знала Клер и кто не боялся по-настоящему смеяться.

 - Я узнала тебя, Клер. Как твои дела?

- Прекрасно. - Это было не совсем правдиво, подумала Клер, но типично для Морганвилля. - Ну и как вам, нравится стоять у руля?

- Хотелось бы сказать нравится, но ты же понимаешь. - Клер представила, как женщина пожала плечами. - Иногда предпочтительнее ничего не знать. Нет необходимости знать о ходе войны, хватает знаний о развернувшемся перед тобой сражении. - За пределами Морганвилля Ханна была солдатом - она всего несколько месяцев назад вернулась из Авганистана, и она была невероятно опасным бойцом, какого Клер могла себе представить лишь в кино про ниндзя. Она возможно и не могла бить ногами в прыжке с разворота, но могла помочь в реальном бою.

Даже против вампиров.

И под конец Ханна произнесла.

 - Я думаю, ты позвонила мне не потому, что соскучилась?

- О-оо. Нет. . . Я просто. . . Вы же знаете, Ричард Моррелл пропал?

- Как раз занимаюсь этим, - произнесла Ханна не меняя тона. - Не о чем беспокоиться. Позволь угадаю, Моника втянула тебя в это. Я ведь сказала ей, что все под контролем.

- Не думаю, что она верит вам.

Скорее всего на другом конце провода Ханна усмехнулась.

 - Ты не гонишь? Ну ладно, она плохиш; но она не глупа. Но и ее брат не подвергается опасности. Не волнуйся. Ричард может позаботиться о себе, всегда мог.

- Что-то происходит? Есть что-то, о чем мне следует знать? - Хана ничего не ответила и Клер ощутила горячую волну стыда. - Верно. Я забыла. Я играю за другую команду, да?

- Это не твоя вина, - произнесла Ханна. - Тебя заставили; ты пошла на это не добровольно. Но я не могу обсуждать с тобой эту ситуацию, Клер. Ты же понимаешь.

- Понимаю. - Вздохнула Клер. - Я хочу... Ну вы...

- Знаю. Теперь ты пойдешь домой и будешь там. Поняла?

- Уже иду, - пообещала Клер и отключилась.

На другой стороне улицы, напротив колледжа начали закрываться магазины, хотя было еще рановато. Никому не хотелось быть настигнутым ночью на улице; даже днем было небезопасно, но в сумерках и позже это было похоже на ад.

Клер замедлилась, когда проходила мимо Точки Сбора. Ролеты все еще были опущены, дверь была закрыта, но здесь было что-то...что-то...

Она перешла на другую сторону, не осознавая, зачем она это сделала, и простояла там в течении нескольких секунд, пялясь на запертую дверь как идиотка.

Затем она услышала характерный металлический звук открываемой задвижки, и очень медленно осевшая дверь приоткрылась всего на дюйм. Ничего не появилось, сплошная тьма.

"Я не собиралась говорить банальщину вроде "Привет, есть здесь кто-нибудь" как некоторые не доживающие до конца фильма глупцы", подумала Клер. "И я не войду туда."

Я правда не собираюсь этого делать.

Дверь отворилась еще на дюйм. Все такая же непроглядная тьма. 

 - Вы наверно шутите, - сказала Клер. - По вашему я настольк оглупа?

На этот раз проем расширился примерно на фут. Вне досягаемости от солнечного света стоял тот, кого она знала: Тео Голдмен, вампир и доктор.

- Прости, - сказал он. - Я не могу к тебе подойти. Окажешь ли ты честь...?

В Морганвилле существовало множество вампиров, которых боялась Клер, но Тео был не из их числа. По-правде говоря, он ей нравился. Она не винила его за то, что он пытался спасти свою семью, в которую входили как люди, так и вампиры. Он сделал то, что должен был сделать, и она знала, что им руководили не плохие побуждения.

Клер ступила в проем. Тео закрыл дверь и надежно запер ее за ней. 

 - Сюда, - сказал он. - Понимаете, мы не зажигаем огни у порога. Вот сюда, следуйте за мной, моя дорогая. Я знаю, вы не в состоянии разглядеть проход.

Его сильная холодная рука крепко сжала ее плечо, но совсем не жестко, и он повел ее в кромешной темноте, зигзагами огибая (как она думала) столы и стулья. Когда он отпустил, она услышала как за ними закрылась дверь, и Тео произнес. 

 - Прикрой глаза. Сейчас включу свет.

Она закрыла глаза и увидела красноватые огоньки через свои веки. Когда она распахнула глаза, Тео отступал от выключателя, направляясь в сторону группы людей, сидящих с дальнем углу комнаты. Его темноволосая жена поднялась со своего стула улыбаясь; если не считать ее совершенно бледной кожи, она совсем не походила на вампира. Дети и внуки Тео - некоторые на вид были старше Клер, кое-кто моложе - сидели вместе и играли в карты. Во тьме, потому что все игравшие были вампирами. Людей здесь вообще не было.

- Клер, - произнесла Пейтенс Голдмен, и протянула руку. - Спасибо что зашла.

Ведь совсем недавно Бишоп подумывал убить Голдменов, или выпроводить их из Морганвилля. И все из-за того, что они были евреями. Клер не знала всей истории, но понимала, что это был старый конфликт и очень старая вражда.

- Да, все хорошо, - сказал Тео. - Но я хотел сообщить тебе, что мы собираемся покинуть Морганвилль сегодня вечером.

- Вы... Почему? Я думала, Бишоп разрешил вам остаться...

- О-оо, ты права, - произнес Тео, и его доброжелательное лицо превратилось в маску. - Обещания было дано. Но я ни во что не верю. Для такого человека как он, не грех нарушить обещание, данное такому человеку как я; в конце концов, я едва ли стою выше человека для него. - Его жена издала протестующий звук, и Тео моргнул. - Я не хотел тебя обидеть Клер. Ты понимаешь, о чем я говорю.

- Конечно, - Бишоп не расстался с некоторыми предубеждениями из своей прежней человеческой жизни, и одно из самых главных являлось антипатией к евреям, так что возможно он рассматривает вампиров-евреев как обычных людей, которые для Бишопа пустое место. - Но... зачем рассказывать это мне? Вы же знаете, что не можете мне доверять. - Она потерла свою руку под рубашкой, опять ощутив стыд за все свершившееся. - Я не могу сопротивляться. Если он спросит меня, я расскажу о вас.

Тео и его жена обменялись взглядами.

 - На самом деле, - начала Пейтенс, - ты можешь и не говорить. Я думала, что ты знаешь.

- Что именно?

- Что это заклинание очарования, которое он использовал на вас, постепенно исчезает. - Пейтенс шагнул вперед. - Можно мне?

Клер понятия не имела, о чем она просила, но когда Пейтенс протянула свои холодные белые руки, Клер поколебавшись протянула свою. Миссис Голдмен задрала рукав ее рубашки, обнажая тату, и перевернула ее так, чтобы была возможность рассмотреть ее.

- Ну что? - спросил Тео. - Что скажешь?

- Оно определенно значительно ослабло, - сказала его жена. - Сложно сказать насколько, но я не думаю, что он сможет заставить ее, не приложив огромных усилий. Теперь нет.

Это было новостью для Клер. Хорошей новостью. 

 - Он знает, о чем я думаю?

- Он никогда и не знал, моя дорогая, - сказала Пейтенс и погладила ее руку, прежде чем отпустить ее. - Навыки мистера Бишопа не всесильны. Он просто использует наш страх, чтобы нам так казалось. - Она кивнула своему мужу. - Думаю, я смогу надежно скрыть ее, если он решит разыскать ее.

- Погодите-ка, о чем вы? - спросила Клер.

Их старший сын, Вирджил, бросил горстку карт в раздражении и скрестил руки на груди. 

 - О-оо, просто скажите ей, - сказал он. - Они хотят взять тебя с собой.

- Что?

- Это к лучшему, - быстро сказал Тео. - Мы можем благополучно вывести тебя из города. Если ты останешься, он убьет или превратит тебя в вампира, и следовательно сможет лучше контролировать тебя. У тебя просто нет других вариантов здесь, моя дорогая. Мы всего лишь хотим помочь тебе, но все должно свершиться сейчас. Сегодня вечером. Мы не можем рисковать ожидая дальше.

- Это... несомненно мило с вашей стороны, - осторожно начала Клер и измерила расстояние между ней и дверью. Не факт, что она смогла бы обогнать хотя бы одного вампира, что уж говорить о шести. - Но, мне и здесь неплохо. Кроме того, я правда не могу уйти сейчас. Шейн..

- Ах. - Тео щелкнул пальцами и его улыбка стала странной. - Да-да, конечно. Мальчик. Так уж случилось, что я не забыл молодого мистера Коллинза; Кларенс и Минни пошли, чтобы забрать его. Как только они прибудут, мы удостоверимся, что вы оба будете в сохранност

Глаза Клер расширились, и внезапно у нее сбилось дыхание. Ее сердце начало колотиться, во-первых от ожидания, во-вторых, от откровенного страха. 

 - Вы... Вы решили вызволить Шейна из тюрьмы?

- Назовем это нашим последним актом милосердия, - сказал Тео. - Или нашей местью Бишопу, как хочешь. Так или иначе, я думаю, это пойдет тебе на пользу.

- Амелия знает, что вы вытворяете?

Выражение лица Тео превратилось в пугающую восковую маску.

 - Амелия, считает, что лучше скрываться в тени, пока люди умирают из-за недостатка мужества. Нет, она не знает. Если бы она знала, то без сомнения у нее нашлось бы десяток причин, почему это стало бы ошибкой.

Это была ошибка. Клер не могла сказать почему, но она знала это в глубине души. 

 - Она обещала мне позаботиться о нем, - сказала Клер. - У нее есть план, Тео. Вы не должны вмешиваться.

- Планы Амелии всегда направлены на удовлетворение собственных нужд, и она никогда не удосуживалась посвятить меня в них, - сказал Тео. - Я предлагаю тебе и твоему парню выход из Морганвилля. Сейчас. Этим вечером. И вы никогда не должны возвращаться обратно.

Но все не так просто.

 - Мои родители.

- Мы легко можем взять их с собой.

- Но... Бишоп можете найти нас, - сказала Клер. - Вампиры ведь нашли семью Шейна, когда они уехали из города. Они убили его мать.

- Шейн и его отец винят вампиров в своем естественном человеческом отчаянии. Мать Шейна покончила с собой. Ты же понимаешь это. не так ли? Клер? - Казалось, Тео желал, чтобы она согласилась с этим, но она не была уверена почему. Возможно он сам сомневался в этом случае. Когда она не согласилась, он выглядел разочарованным.

- Ну что ж, в любом случае уже слишком поздно. Мы сможем обсудить это. когда отойдем на безопасное расстояние. Мы поможем вам найти достаточно отдаленное место от Бишопа - и Амелии - прежде чем мы пойдем своей дорогой.

Один из внуков - средний, Клер не могла вспомнить его имя - издал утробный звук и бросил свои карты. 

 - Дедушка, мы не хотим уезжать.

 Другие дети попытались утихомирить его, но он встал. 

 - Мы не должны! Никто не должен! Здесь наша жизнь. Мы прекратили убегать. Это стало безопасным местом для нас. Теперь ты снова хочешь, чтобы мы пошли туда, начали все с чистого листа!..

- Джейкоб! - Жена Тео, казалась потрясенной. - Не смей говорить так со своим дедом!

- Вы никогда не спрашивайте нас.

 Вы хотите, чтобы мы притворялись,

 что мы - все еще дети. Мы не дети, бабушка. Я знаю, ты и дедушка не можете признать это; я знаю, вы не хотите отпускать нас, но мы можем сделать наш собственный выбор.

Казалось миссис Голдмен нечего было сказать. Тео выглядел задумчивым, а затем кивнул.

 - Хорошо. Я слушаю. Какое решение вы приняли?

- Остаться здесь, - сказал Джейкоб. - Мы остаемся здесь. - Он взглянул на своих братьев и сестер, которые кивнули - некоторые неохотно, все единогласно. - Если хотите, вы можете уйти,

 но мы не дадим Бишопу вытеснить нас. И не важно, что вы говорите, факт в том, что вы делаете. Вы просто избавляете его от необходимости сослать нас.

- Если бы я волновался только по поводу изгнания, я бы согласился с вами .Это все совсем не так.

- Вы думаете, он просто попытается убить нас? - Джейкоб покачал головой. - Нет. Былые времена прошли, дедушка. Никто больше не охотится на нас.

- Если я и вынес что-то из моей долгой жизни, то получается так, что кто-то всегда охотится на нас, - сказала жена Тео . - Теперь сядь, Джейкоб. Остальные тоже присядьте. Закончим на этом. Вы невежественны с нашим другом.

Клер хотелось извиниться; Джейкоб сердито покосился на нее, но уселся обратно на свое место на полу, его плечи поникли. Она никогда не задумывалась об этом, но оказывается для большинства вампиров Морганвилль был наилучшим местом пребывания - не нужно было оглядываться через плечо, опасаясь раскрыться. Нет нужды бояться пустить корни, завести друзей , получить некоторое подобие жизни.

- Тео, - произнесла миссис Голдмен, кивнув на дверь, из которой они вышли. - Я слышу, кто-то идет.

- Она слышит лучше, чем я, - признался Тео Клер. - Оставайтесь здесь. Я их впущу.

- Но...

- Остановись. Здесь нечего бояться. Скоро вновь будешь со своим молодым человеком.

И он ушел, заперев за собой дверь. Миссис Голдмен неспешно отошла поговорить со своими детьми и внуками, тихим настойчивым голосом, каким мамы всегда говорят с детьми, истерившими перед другими людьми, а Клер осталась совсем одна, не зная, что ей следует делать. Если им удастся вызволить Шейна из тюрьмы, это было бы неплохо, правда? Может не по плану Амелии, но это не делает это плохим планом. Не непреднамеренно.

Клер взяла свой сотовый и нас скоростном наборе выбрала Стеклянный дом. Ответа не было по крайней мере первые три гудка.

Нам четвертый, ей показалось, что кто-то ответил, но он был заглушен предупреждающим криком Миссис Голдмен за ее спиной.

Дверь с размаху распахнулась, и в нее влетел Тео, врезался в Клер, увлекая ее на пол. Телефон выскользнул из рук, залетев под старое кресло. Она не могла вздохнуть; плечо Тео попало ей в живот, и пока она пыталась заставить свои мускулы работать, краем глаза заметила движущееся темное пятно. Ее тело было разгоряченным и ослабевшим и хотя она не понимала что только что произошло, это было плохо...

Миссис Голдмен перегнулась через тело Клер и схватила Тео, который делал слабые попытки подняться самому. Она оттащила его в угол к детям, и встала перед ними, бесстрашно сверкнув белыми клыками, когда столкнула с врагом.

- Сейчас же прекратите, - донесся приторно-сладкий голос из темноты дверного проема. - Нет необходимости в насилии, не так ли? - На свет появилось лицо вампира и Клер стало нехорошо. Исандра, мерзкая маленькая шлюшка Бишопа. И одета она была соответствующе - черные кожаные брюки и темный пиджак с длинными рукавами и капюшоном. Она была вся в черно-белых тонах, если бы не красная черта, которой был ее рот. - У меня кое-что есть для тебя, хозяйка.

Она отступила, схватила за волосы двоих людей и вытолкала их вперед. Это оказались еще сын и дочь Голдмена, Кларенс и Минни. Вампиры редко выглядели потрепанными, как эти сейчас, и Клер стало еще хуже, увидев страх на лице Миссис Голдмен.

- Отпусти их, - закричала она. - Дети! Идите ко мне!

- Не так быстро, - сказала Исандра и дернула волосы в руке. - Давайте сначала все обсудим. Мистер Бишоп не в восторге от того, что ваше семейство нарушило данное ему обещание. Он позволил вам оставаться здесь, живыми и свободными, а взамен вы должны были держаться подальше от его дел. Выполнили ли вы свое обещание, сладкая? По-правде говоря, что-то не похоже, что это так, вы ведь послали двух этих милых детишек, чтобы вызволить его врагов из тюрьмы.

Клер застыла. Она лежала на боку, дрожа и все еще пытаясь восстановить дыхание, но теперь внутри у нее все спуталось. Пытались. Пытались вызволить его врагов из тюрьмы.

Они не смогли. Шейн все еще был в тюрьме.

Исандра пришла не одна. Она отпихнула мальчика и девочку Голдменов в руки их матери, а позади нее из темноты появилась внушительная армия вампиров.

 - Не знала об этом месте, - заметила Исандра. - Во всяком случае не знала о туннеле, идущем прямо под низом . Это очень удобно. Не нужно даже получать солнечные ожоги, чтобы добраться до вас. - Она смахнула свои блестящие волосы с глаз и тогда взгляд ее глаз упал на Клер. Она одарила ее ленивой убийственной улыбкой. - Взгляните на это. Малышка мисс Идеал. О, я думаю Мистер Бишоп окончательно разочаруется в тебе.

Клер попыталась встать и чуть не упала. Ей все еще было больно, но она знала, чего ожидать. В основном синяки, возможно пара растянутых мышц.

Тео Голдмен поймал ее. Он встал на ноги, когда она не видела, а теперь помогал встать и ей. На таком расстоянии она разглядела тревогу в его глазах, прежде чем он растянул фальшивую улыбку для Исандры.

- Полагаю, нам нужно идти с вами, - сказал он. - Для беседы с нашим доброжелательным хозяином.

- Кое-кто да, - согласилась она. - А кое-кто нет. - Она щелкнула пальцами и указала на Клер. Два крупных мускулистых вампира вынырнули из-за ее спины, схватили Клер за руки и поволокли прочь. Когда Тео выступил у них пути, они отпихнули его к семье. - Я хочу представить вас старому другу Мистера Бишопа. Это Пеннивелл. Хотя полагаю, что вы уже знакомы.

Когда ее тащили из комнаты в темный коридор Точки Сбора, Клер отметила незнакомца, которого видела в офисе Мистера Бишопа в день ее рождения. Он - или она? это было трудно определить - прошел мимо Клер, будто ее и не существовало, направляясь в комнату, где держали Голдменов.

- Стойте! - закричала Клер. - Что вы собираетесь делать?

Пеннивелл даже не задержался. Исандра оглянулась и подмигнула ей.

- Не волнуйся об этом, пока, - проворковала она с ложным сочувствием. - У тебя немало своих проблем. До скорого Клер.
Глава 7
Здесь была потайная лестница, ведущая вниз, и удивительно широкий и хорошо освещенный туннель под Точкой Сбора. У него была фальшивая кирпичная стена, которая вела в один из лабиринтов туннеля, который был достаточно просторным для машины - и здесь же их ожидал работающий на холостом ходу лимузин. Один из похитителей Клер открыл заднюю дверь и толкнул ее внутрь, прежде чем самому сесть рядом с ней. Другой занял переднее сиденье, и не прошло и пары секунд, они уже ехали по потаенному миру под Морганвиллем.

 - Эй, - вскрикнула Клер. Вампир, сидящий рядом на заднем сиденье, посмотрел на нее. Затем обратно в окно. Он был почти вдвое больше ее самой, и у нее возникло такое ощущение, что он мог бы поломать ее пополам одним мизинцем, а она не успела бы и пикнуть. - Что с ними будет?

Он пожал плечами, не то чтобы он не знал - скорее не хотел утруждать себя. Голдмены не сильно его волновали, Клер еще меньше.

- Как Вас зовут? - спросила она, чем удивила и себя. Но по каким-то неведомым причинам, ей хотелось узнать. Брат Дина - он стал не просто каким-то безымянным Плохим Парнем Номер 4. Этот вампир тоже не был. У него было имя, своя история, возможно даже люди, которых заботило, что с ним случится.

- Это вас не касается, - отрезал он, и продолжил вглядываться в пейзаж за окном, хотя там не было ничего, кроме размытого кирпича.

- Могу ли я называть вас Никто для кратости? - Это была насмешка со стороны Евы, но Клер показалось, что она прозвучала не очень хорошо, потому что вампир даже не моргнул. Он просто проигнорировал ее.

Она старалась не думать о том, что могло произойти с Шейном.

Машина вылетела из туннеля на высокой скорости, поднялась на склон и выехала из какого о промышленного здания - еще одна секретная дорога Морнанвилля. Они повернули на жилую улицу у дома родителей Клер - она узнала два сожженных дома и аккуратно подстриженную изгородь в виде животных перед желтым дощатым домом на углу. Она всегда думала, что белка выглядела немного сумасшедшей.

Они не замедлились, когда лимузин погнал по улицам. Люди уходили с их пути - велосипеды, автомобили, даже один или два пешехода спешили домой на закате. Водительское стекло было затемнено, но он все равно был в темных очках, перчатках и большая часть лица была закрыта. Молодой, подумала Клер. Старые вампиры не так волнуются о солнце. Оно навредит им, но не убьет. Так что скорее всего Бишоп взял себе новых ребят.

Прежде чем она придумала что бы еще сказать, что не обернулось бы ее смертью, лимузин свернул на широкую затененную улицу. Вдалеке Клер увидела знакомое здание, и большое зеленое пространство площади Основателя.

Они везли ее к Бишопу.

Она придвинулась к двери и, когда машина притормозила на следующем повороте, попыталась открыть ее и выпрыгнуть.

Заперто. Как же иначе. Вампир по соседству даже не взглянул на нее.

Еще один спуск под улицу, и через тридцать секунд они припарковались под землей. Клер пыталась придумать план, но если честно, не очень то получалось. Она потеряла свой мобильник, когда Тео врезался в нее, хотя в любом случае у нее не было идей кому бы она могла позвонить. В отделении рюкзака был припрятан кол, которым возможно, лишь возможно она могла бы воспользоваться - но только один на один, и только с тем, кто был бы не таким пугающем, как эти двое сопровождающих.

- Вылезай, - сказал вампир рядом, когда дверные замки щелкнул. - И не пытайся сбежать.

Она и не собиралась. Она хотела приберечь силы для чего-нибудь более полезного.

Что бы это ни было, это не произошло пока они шли к лифту. И пока металлический короб с ковровым покрытием, поднимаясь вверх, создавал не очень мелодичный звук, отчего это все больше походило на кошмар

Дверь лифта распахнулась открыв большую овальную комнату, по которой она и Мирнин бродили на маскараде Бишопа, с которого и начались все неприятности в Морганвилле. Двери в банкетный зал были закрыты, и ее провожатые вампиры повели ее в другом направлении по коридору в офис Бишопа.

Дверь открыл Майкл. Он заколебался и почти растерял всю свою отстраненность, затем кивнул и отступил, пропуская их троицу внутрь. В комнате больше никого не было.

Даже Мистера Бишопа.

- Что происходит? - спросила Клер. - Я думала... Где он?

- Сядь и заткнись, - зарычал вампир и усадил ее в кресло. Майкл казалось готов был встать на ее защиту, но она покачала головой. "Не стоит. Точно не сейчас."

Офисная дверь распахнулась и из нее вышел Мистер Бишоп, одетый все в тот же черный костюм и белую рубашку, как и днем ранее. Было что-то дикое во взгляде, который он бросил на Клер, но он не притормозил; просто пошел к своему столу и сел.

Он никогда так не делал. Трудно было понять, хороший ли это знак.

- Подойди, - сказал он. Клер не хотела, но почувствовала силу оживляющую тату на ее руке. Оно откликалось на голос Бишопа - и только его - и чем сильнее она пыталась сопротивляться, тем больнее ей было. Но Пейтенс Голдмен была права... теперь было не так больно, как прежде. Возможно он действительно ослабевал.

Лучше не сопротивляться, чтобы он не понял об этом. Она вдохнула и позволила увлечь себя в нему, прямо к его столу. Бишоп наклонился вперед, смерив ее колючим равнодушным взглядом и облокотившись на полированную поверхность стола.

 - Ты знала что замышлял Голдмен? - спросил он. - Это ты его на это подбила?

- Нет, - произнесла она. Она сомневалась, поможет ли Тео, если она возьмет всю вину на себя.

Бишоп сверлил ее взглядом, потом расслабился и прикрыл глаза. 

 - Это не так важно, - сказал он. - Я знал этих людей длительное время, им нельзя доверять. Я наблюдал за ними. И за тобой, я знаю, тебе так же нельзя доверять, малышка. Я привязал тебя, но не приручил. Ты сильнее, чем выглядишь, как и моя дочь, Амелия. Не удивительно, что она взяла тебя под свою Защиту.

- Что вы собираетесь делать с Голдменами?

- Я больше не буду сдерживаться. Этот город узнает, что я не позволю насмехаться надо мной, играть и дразнить меня. Вы узнаете

Клер хотелось вставить несколько остроумных замечаний, но увидела яростный гнев в его глазах, и поняла, что он только и ждет, чтобы наброситься. Она стояла безмолвно, наблюдая за ним, и тогда он постепенно расслабился. Когда она начала отступать, он произнес.

 - Стоять, у меня кое-то есть для тебя.

Он щелкнул пальцами и когда дверь открылась, вошел Шейн. В камере она этого не заметила, но он похудел за эти несколько месяцев - конечно же был весь в синяках и кипел от ярости. Когда он разглядел Бишопа, бросился в его сторону.

- Нет! - крикнула Клер. - Шейн, стой!

Он не остановился, но и цели не достиг. Майкл молнией метнулся через комнату и преградил ему путь, заключил его в медвежьи объятия, остановив на полпути.

- Отпусти ! - Голос Шейна был пронзительным и неистовым от переполнявшего его гнева. - Да пошел ты Майкл, отпусти!

Он попытался освободиться. Майкл не пускал. Он оттолкнул его, прижал к стене и обездвижил. Клер не могла разглядеть лицо Майкла, но отчасти видела Шейна, и что-то в нем изменилось. Шейн прекратил бороться, будто получил какое-то сообщение, которое она пропустила.

- Я хороший господин, - произнес Бишоп, как ни в чем не бывало. - Клер, ты просила меня об одолжении в свой день рождения. Я разрешил тебе встречу. Сегодня я решил, что этого было недостаточно. Я дам тебе то, что ты хочешь. Шейн будет свободен

Клер не смела вдохнуть, мигнуть, двинуться. Она знала, что это была уловка, жестокий способ разрушить ее надежды, и Шейна тоже. 

 - Почему? - Наконец произнесла она. Ее губы онемели. - Почему сейчас?

- Потому что я намереваюсь научить вас обоих раз и навсегда как противостоять мне, и позволю вам рассказать об этом, - сказал Бишоп. - Майкл. Держи их, но убедись, что оба все видят. - Я не хочу, чтобы мои ученики не усвоили свой урок.

Власть Бишопа отпустила Клер и она спотыкаясь отступила назад к Майклу. Его рука обхватила ее талию, и она почувствовала его губы у своего уха.

 - Спокойно, - прошептал он. - Не важно, что поризойдёт, просто стой спокойно. Пожалуйста. Я защищу вас

С другой стороны от Майкла Шейн был очень и очень тихим. Он не смотрел на Бишопа. Он смотрел на Клер, и он боялся - боялся, что с ней что-то произойдет, поняла она. Она попыталась улыбнуться, но не знала, какой та получилась.

Шейн открыл рот, чтобы что-то сказать, но прежде, чем он успел, вошла вампирская стража, ведя худого неопрятного мужчину со спутанными седыми вьющимися волосами и безобразным шрамом поперек лица.

Отец Шейна. Он постарел, похудел и стал еще уязвимее, чем был в камере - ничего не осталось от большого страшного монстра, который испугал ее в первый раз, когда она его встретила.

- Шейн ты смотришь? - спросил Бишоп. - Я хочу чтобы ты получил урок и ты не повторял тех же ошибок.

- Отец. - произнес Шейн. - Отец?

Фрэнк Коллинс жестом пытался остановить вырывающегося Шейна.

 - Все в порядке. Он уже ничего не сможет мне сделать. - Он посмотрел прямо на Бишопа. - Находясь здесь, и делая это, ты не испугаешь меня, вечеринка не удалась, кровосос. Так что просто убей меня и покончим с этим.

Бишоп медленно встал со стула, стоящего за столом.

- Но, мистер Коллинз, вы ошибаетесь. Я не собираюсь вас убивать. Я бы никогда так не сделал. Вы слишком ценны для меня.

Мелькнули бледные руки, схватили отца Шейна и перетащили его на стол перед собой. Клер закрыла глаза, когда он выпустил клыки и глаза полыхнули красным. Она не видела самого укуса, но она услышала крик Шейна.

Все закончилось примерно через тридцать секунд. Шейн так и не перестал бороться, пытаясь высвободиться из рук Майкла.

Клер не боролась. Она просто не могла.

Она слышала звук глухой удар, когда тело Мистера Коллинза оказалось на полу, и когда она открыла глаза, то поняла, что была не права. Сильно не права.

Бишоп еще не закончил.

Он прокусил свое запястье, разжал рот Фрэнка Коллинза и пустил струю крови, а вторую руку положил на затылок мужчины.

Клер уже видела это прежде - Амелия делала это с Майклом - но для Амелии было сложно и утомительно произвести нового вампира.

Казалось для Бишопа это было легко.

- Нет, - закричал Шейн. - Нет, стой.

Тут же прямо на их глазах, Фрэнк Коллинз закашлялся, сдавленно вздохнул и ожил. Это было болезненно, казалось он никогда не прекратит кричать.

Когда все закончилось, это был не Фрэнк Коллинз. Уже не он.

Он открыл глаза, они были красного цвета.

- Вот видите? - спросил Бишоп, и вытер потек крови на запястье о свой черный пиджак. - Я не жестокий. Ты никогда не потеряешь отца, Шейн. Никогда.

Клер слышала тяжелое и прерывистое дыхание Шейна - больше похожее на всхлипы - но она не могла взглянуть на него. Она знала его; она знала, что он не захотел бы, чтобы она видела его в таком состоянии. "Это Шейн. Он всегда пытается защитить меня."

Майкл отпустил Клер. Быстро взглянув на нее, перевел свой взгляд на Шейна.

 - Не бесись, - сказал он. - Не надо. Сейчас не время и не место.

Шейн даже не взглянул на него. Он смотрел на своего отца.

Фрэнк Коллинз, стоящий рядом с Бишопом, продолжал смотреть на своего сына, и Клер не казалось, что взгляд был обеспокоенным.

Скорее голодным.

- Надеюсь, что вы научились хоть чему-нибудь сегодня, - сказал Мистер Бишоп. - Во-первых, я знаю обо всем, что происходит в Морганвилле. Во-вторых я не потерплю глупых попыток восстаний. В-третьих... ну-уу. Я такой добрый и милосердный, что никто больше сегодня не умрет. Никто, даже Голдмены, отвечу пока вы опять не начали скулить. Они будут заключены в надежном месте, пока я не выберу подходящее наказание для них. - Он щелкнул Майклу пальцами. - Уведи своих друзей домой, мой мальчик. Было бы чудовищно иронично, если бы ими по дороге домой покормился какой-нибудь смертоносный незнакомцем или родственник.

"Убийственное замечание", подумала Клер. Она схватила Шейна за холодную дрожащую холодную руку и вынудила посмотреть на нее.

- Пошли, - сказала она. - Шейн, мы должны идти. Сейчас же.

Она была не уверена, понял ли он ее, но Майкл помог, подтолкнув его, когда тот замедлился.

Это были очень долгие десять секунд, когда они шли до другой стороны зала к закрытой двери, оставаясь под неустанным наблюдением стражников Бишопа. Клер чувствовала себя последним бутербродом на на буфетной стойке.

Шейн вышел из транса, когда они вошли в лифт.

К несчастью.

Майкл нажимал на кнопку гаража на панели лифта и он не совсем понял, что произошло. Шейна сделал удачный удар по его лицу, быстрый и жесткий, когда Майкл поворачивался. Он был достаточно сильный, что Майкл, даже с силой вампира, почувствовал его и врезался в стенку, оставив на ней контур своих плеч.

Когда Шейн попытался сделать второй удар, Майкл поймал его кулак открытой ладонью.

 - Ты ничего не смог бы сделать, Шейн, - произнес он, но было что-то еще, скрытое за его словами. Что-то доброе. - Давай дождемся следующей схватки, когда Клер не будет в гуще всех событий, хорошо?

Она не была не в самой гуще, но достаточно близко. Не было возможности выйти из этой ситуации без синяков, если бы Шейн и Майкл решились на бой в таком маленьком закрытом пространстве.

Шейн замер, будто забыл о ее присутствие, потом развернулся и посмотрел на нее. Секунду на его лице не было никакого выражения, затем разом нахлынули все эмоции - боль, гнев, облегчение.

И ужас.

Он опустил кулаки, одарил Майкла взглядом, который совершенно определенно говорил "Позже", и повернулся к Клер. Между ними было два шага, а казалось, их разделяли мили.

- Мне так жаль, - прошептала она. - Боже, Шейн, мне так жаль.

Он задрожал и шагнул вперед, чтобы обнять ее. Когда он сомкнул объятия, все чувства смешались - опьянение, немного отчаянья, дополненное потребностью. Он нуждался в ней. Действительно нуждался.

Пока лифт медленно спускался, он ничего не сказал. Она слушала как он дышит, и в конце концов, он издал слабый стон, переполненный болью, и отстранился. Она задержала его за руку.

- Пошли, - произнесла она, а Майкл придержал дверь, когда они шагнули в темное пространство гаража. Клер знала, что где-то в темноте возможно скрывается угроза, но ей было все равно. Она устала, и в данный момент она так ненавидела их всех за то, что они причинили боль Шейну, что она могла бы проткнуть любого. Амелию. Сэма. Майкла. Она не могла поверить, что он не сделал ничего, чтобы остановить случившееся. Только сейчас она поняла, что он просто стоял в стороне и... наблюдал.

Шейн был пугающе тихим. Майкл обошел их и открыл заднюю дверь своего, обычного по стандартам Морганвилля, вампмобиля; Клер вместе с Шейном забралась туда, оставив Майкла одного на переднем сиденье.

Если у него и были какие возражения по этому поводу, он придержал их при себе.

Всю дорогу Шейн крепко сжимал ее руку - пока они ехали по темным туннелям, затем по темнеющим улицам. Она не обращала внимания, куда они едут. Сейчас любое место было одинаково, пока ее рука покоилась в его. Пока они были рядом. Его горе было как большое темное облако, которое казалось душило обоих, но по крайней они могли уцепиться друг за друга. Она не могла представить что было бы в полном одиночестве.

Когда Майкл остановился и открыл заднюю дверь, Клер поняла, что он воспринял инструкции Бишопа в буквально.

Он приехал в их дом.

Разваливающийся викторианский величественный Стеклянный дом возвышался в ночи. Старые дубы шелестели своими жесткими листьями на ветру, а в далеке черные блестящие птицы громко вопили и трещали с соседских деревьев. Эти птички любят сумерки, вспомнила Клер. Это было самое шумное время дня. По всей округе раздавались звуки, похожие на битое стекло в блендере.

Она помогла Шейну выбраться из машины и открыла ворота. Пока они поднимались по ступенькам, парадная дверь открылась и появилась Ева - не в черном, а в фиолетовом, красных гетрах и тяжелых черных ботинках на платформе. В одной руке у нее был кол, в другой серебряный нож, но когда они зашагали по ступенькам, она уронила все на пол и бросилась к Шейну.

Он поймал ее в воздухе.

- Ты на свободе! - Закричала она, еще раз крепко его обняла, затем спрыгнула на вершину ступенек и сделал победный танец, с помесью металла и Кордебалета.

 - Я знала, ты избежишь наказания, Коллинз! Я просто это знала! Дай пять...

Она протянула руку, чтобы он дал ей пять, но он просто посмотрел на нее. Ее улыбка увяла, поднятая рука опустилась, и она быстро перевела взгляд на Клер, потом на Майкла.

- Боже, - произнесла она, опуская руку. - Что? Что случилось?

- Не здесь. Давайте войдем внутрь, - сказал Майкл. - Сейчас же.

Шейн прошел совсем чуть-чуть. По сути всего пять шагов по коридору и просто... остановился. Он прислонился спиной к стене, сполз по ней на пол и уставился на свои руки.

Клер не знала, что ей еще сделать, она просто хотела остаться с ним. Но прежде чем она сумела сесть рядом с ним, Ева схватила ее за локоть и сильно встряхнула.

 - Эй! Что стряслось? Ты позвонила домой но отключилась. Я искала тебя повсюду после того, как позвонила всем, кого только вспомнила. Ханна тоже тебя ищет. Что же произошло?

- Это отец Шейна, - произнесла Клер. Ева отпустила ее и, широко распахнув глаза, зажала свой рот руками. Она уже представила, что за этим последует.

- Бишоп... он... он превратил его в вампира. Прямо у нас на глазах. - Клер опустила взгляд на Шейна. - Прямо у него на глазах.

Ева не знала, что сказать. Она просто уставилась на них и наконец перевела взгляд на Майкла.

 - Ты ничего не мог с этим поделать?

Он не поднимал глаз.

 - Нет.

- Ничего? Совсем ничего?

Майкл отвернулся и ударил кулаком по стенке с такой силой, что весь дом практически задрожал... Ева завизжала, отпрыгнула назад, и почти наскочила на Шейна своей массивной платформой.

- Нет! - сказал Майкл с наигранным натянутым спокойствием, от чего у Клер все внутри сжалось от боли. - Ни-че-го. Если бы я хоть что-то сделал, Бишоп узнал бы, что я больше не подчиняюсь ему, а это именно то, чего он ожидал. Дело было не в Шейне и Клер или отце Шейна. Скорее, чтобы узнать служу ли я ему еще как его кабель на поводке

Шейн медленно поднял свои голову, и парни долго смотрели друг на друга, не говоря ни слова.

Майкл присел рядом. 

 - Я бы убил его, если бы мог, - произнес он. - Я недостаточно силен и он знает это. Именно поэтому ему нравится держать меня при себе, он знает, что в глубине души я желаю оторвать ему голову. Это веселит его.

- Получается, что мой отец был просто предметом для урока, - спросил Шейн. - Да?

Майкл протянул руку и положил на колено Шейна. Он расцарапал кожу на костяшках и по всей коже белела штукатурка.

Раны кровоточили.

- Мы до него доберемся, Шейн. Обещаю.

- Кто мы? - устало спросил Шейн, откинул голову к стене и закрыл глаза. - Оставь меня в покое, чувак. Я устал. Я просто не могу. . . Я устал.

Ева положила руку на плечо Майкла. 

 - Пошли, - сказала она. - Оставьте его в покое. Ему нужно время.

Шейн сухо засмеялся. Его голос скрежетал в горле и походил на звуки, издаваемые снаружи птицами.

 - Да. Время. Вот что мне нужно. - Он был не похож на себя. Нисколько.

Майкл не хотел уходить, но Ева настояла, таща его за руку, пока он не встал и последовал за ней в гостиную.

Оставив Шейна в одиночестве сидеть на полу.

- Эй, - сказала Клер, и села рядом с ним, обхватив колени. - Ты собираешься сидеть здесь всю ночь?

- Возможно.

- Я просто думала...

- Что? Что я просто забуду все и пойду играть в видеоигры? Есть тако? Клер, это не так просто. Он мой... - Голос Шейна надломился, затем опять стал сильным. - Он был моим отцом. Это была именно та одна вещь во всем мире, которой он боялся, и я просто наблюдал, как это произошло. Я не могу даже думать об этом сейчас.

- Понимаю, - сказала она, склонив свою голову на ее плечо. - Мне так жаль.

Долгое время они так и сидели вместе. Ева и Майкл время от времени заглядывали к ним. Через некоторое время они перестали появляться, и Клер увидела, как они направились наверх.

Дом погрузился в тишину.

- Холодно, - наконец произнес Шейн. Несмотря на неудобства, она стала потихоньку засыпать; его голос разбудил ее.

- Да, немного. Ну-уу, мы же сидим на полу. - Хотя Клер предположила, что виноват был совсем не он.

Он обдумал услышанное несколько секунд.

 - Я думаю, что было бы глупо сидеть здесь всю ночь.

- Может и нет. Если от этого тебе станет лучше...

Он вытянул свои ноги, неожиданно громыхнув ими и вздохнул.

 - Не представляю, как обморожение и потеря чувствительности сможет мне помочь. Кроме того, мне необходимо поспать в постели, а не в койке, которая была собственностью постоянно пукающего парня по имени Буба.

Это был - почти - то же старый Шейн. Клер выпрямилась и посмотрела на него. Через секунду он встретился с ней глазами. Он не выглядел счастливым, но он выглядел... получше.

Он старался взбодриться.

- Я забыл сказать привет, - сказал он. - Когда увидел тебя в офисе Бишопа.

- Учитывая обстоятельства, думаю, мы можем пропустить это. - Она с трудом сглотнула, потому что он не отвел взгляд. - Прошло какое-то время. Когда... ну ты понимаешь. Бишоп упрятал тебя за решетку.

- Я заметил, - невозмутимо произнес он. - Ты хочешь узнать, нет ли у меня каких нибудь сумасбродных тюремных историй, которые я мог бы тебе рассказать?

- Что? - Она почувствовала, что ее щеки начал заливать румянец. - Нет! Конечно нет! Я просто.. Не знаю, если...

- Перестань мямлить.

- Это из-за тебя я мямлю. И так всегда, когда ты так на меня смотришь.

- Как?

- Будто я конфетка.

Он лизнул ее нос. Она взвизгнула и дернулась, пытаясь уйти от его языка, но он удержал ее, а его губы были теплыми и мягкими и уже прижимались к ее губам с неподдельным возбуждением. Он был совсем не похож на конфетку; он был таким, как она думала, каким должно быть на вкус по-настоящему хорошее вино, темное, крепкое и ударяющее прямо в голову. Ее тело напрягалось и пело, где бы он ни касался ее, и на мгновенье появлялось такое чувство, будто в мире больше ничего не существовало.

Ничего, кроме этих ощущений.

Он прервал поцелуй и прижался своей разгоряченной щекой к её; она почувствовала его дыхания в своих волосах над ухом. Она почувствовала, что уже он набрал воздуха, чтобы что-то сказать, но она опередила его.

- Не надо, - зашептала она. - Не говори мне обо всех тех причинах, почему это не самое хорошее время, или не очень то хорошая идея. Не говори, что мы должны подумать о твоем отце или моих родителях, или чем сейчас занимается Бишоп. Я хочу быть здесь с тобой. Просто... быть.

Но Шейн сказал.

 - Ну-уу, я не хочу быть здесь.

Все поплыло перед глазами, и ее сердце разлетелось на кусочки. Она знала, что так и будет; она знала, что он изменил свое мнение, что во время своего заточения он мог поразмыслить над ее недостатками... Так или иначе, почему такому, как Шейн, любить ее? Он встречался с другими девушками. Получше. Красивее, умнее и горячее.. Это был просто вопрос времени, когда же он заметит, что она тощая чудачка. 

 Но это причиняло боль; Боже, как же было больно, будто в нее вонзили ледяной кинжал.

Она ничего не могла поделать, слезы заполнили ее глаза и она не смогла сдержать всхлип. Шейн напрягся и отодвинулся на расстояние вытянутой руки.

- Что? - спросил он. - Что такого я сказал?

Она хотела сказать ему, что все в порядке, но это было не так, не было и никогда не будет. Она чувствовала, что частичка нее умирает, а он недоуменно смотрел на нее и вел себя так, будто не понимал, что он с ней сделал. 

Клер с трудом выбралась из его рук и бросилась бежать. Обычно убегал Шейн, но в этот раз она просто не могла остаться. Она не могла просто сидеть тут, оскорбленная, глупая и раненая им, пытаться быть милой, даже если он в этом нуждался. Возможно даже заслуживал

- Клер! - Шейн попытался подняться, но ноги его не держали. - Черт, подожди - мои ноги меня не держат, подожди! Клер...

Она не остановилась, но он кое-как последовал за ней, делая выпады ногами, будто на них были стопудовые гири. Он опрокинул ее и они вместе упали на диван. Клер попыталась высвободиться.

 - Пусти! - сквозь рыдания выдавила она. - Просто отпусти!

- Нет, пока не скажешь, что только что произошло. Клер, посмотри на меня. Я не понимаю, из-за чего ты расстроилась!

- Отлично, - громко сказала она, но голос ее дрожал сильнее, чем она того хотела. - Я поняла. Ты не хочешь быть со мной прямо сейчас. Возможно даже никогда. Я понимаю, прошло много времени, и... твой отец... Я просто... Я не могу... Просто отпусти меня!

- Черт возьми, о чем ты говоришь? - И затем до него дошло. Она увидела, как понимание озарило его лицо и его глаза округлились. - Боже, Клер, ты подумала, что я не хочу... Нет. Боже, нет. Когда я сказал, что не хочу здесь быть, я говорил, что не хотел быть ТАМ. Ну ты понимаешь, сидеть на холодном полу, пока задница не превратится в яйсберг. Я хотел тебя. Я просто хотел тебя в другом месте. - Он покачал головой. - Я просто пошутил. Я собирался сказать, что хочу перейти на диван. Хорошо, это было глупо, я знаю. Прости. Я никогда не хотел, чтобы ты подумала... Подожди. Но почему ты думаешь, что я не влюблен в тебя?

"Потому что я девочка," подумала Клер. Она едва могла сдержать облегчение, переполнявшее ее. "Потому что мы все глупые и неуверенные, и всегда думаем, что мы не достаточно хороши." Она не сказала это вслух. Некоторые вещи парням лучше не знать.

 - Я просто.. Это был тяжелый день. - Она все еще плакала и казалось, что не перестанет. - Мне жаль Шейн. Мне так жаль твоего отца... 

- Эй, - он коснулся ее щеки. - Это тяжело, но я смогу с этим смириться. Я больше беспокоюсь о тебе.

Как и всегда.

 - Почему?

Он вытер слезы, которые текли по ее щекам.

 - Например, потому что плачу не я.

Она кивнула, содрогнулась и начала глотать всхлипы. Он подождал, обнимая ее, пока она наконец не затихла - расслабилась, как было до этого. 

Странно счастливая, просто от того, что она здесь и с ним, и не важно, что происходило или произойдет. "Этот момент," думала она. "Этот момент прекрасен."

- Шейн? - позвала она. Теперь она чувствовала сонливость и вялость из-за тепла его тела. 

- Что?

- У тебя есть сумасбродные тюремные истории?

- По-правде нет. Прости, что дразнил тебя, - сказал он, и провел пальцем по ее щекам и губам. Медленно. - Ты же знаешь, что я провел много времени думая о тебе, не так ли? О том как ты выглядишь, как пахнешь, какова ты на вкус...

- Льстивый угодник.

Он поцеловал ее. В этом было что-то новое, что-то пылкое, разгоряченное и дикое, и она почувствовала, как некоторые потребности, которые она не осознавала, просыпаются внутри нее. Ее тело подалось вперед, будто она была металлом, который притягивается магнитом. Шейн застонал, перевернул ее на спину и навалился сверху, продолжая целовать ее так, будто она была самой важной вещью на свете. 

Его губы скользнули вниз, пока она жадно ловила воздух, по ее шее к вырезу футболки, а его рука потянула материю вниз открывая ее кожу для его поцелуев. 

"Это уже лишнее," мысли Клер путались, и она попыталась задрать свою футболку.

Рука Шейна остановила ее. Она подняла на него взгляд.

- Не здесь, - сказал он. Она ждала. Он был настороженным. - Что еще?

- Я просто жду, что ты еще добавишь "Не сейчас". Как ты обычно говоришь.

Он улыбнулся и это был настоящий Шейн - острый как лезвие, но все такой же странно милый.

 - Клер, я только что вышел из тюрьмы. Ты действительно думаешь, что я святой или что-то вроде этого?

По ее телу прошел электрический ток. 

 "Он только что сказал да. Боже, да."

 И все, что она смогла выговорить:

 - Скажи, как сильно ты по мне скучал.

- Не обо всем нужно говорить. - И он был абсолютно прав. Она чувствовала дикую энергию, бьющую прямо под его кожей - не меньше, чем ее. - Но я должен знать, хочешь ли ты этого? Ты уверена?

Она старалась не думать о пугающем аспекте этого момента. Однажды она спрашивала об этом Еву заговорщицким шепотом, которым пользуются девочки, когда смущены, правда ли, что в первый раз очень больно. Ева сказала как ни в чем не бывало, да! и продолжила говорить о своем ужасном первом парне. Так что часть Клер боялась неизвестности, а часть хотела прыгнуть в омут с головой и не важно, что будет.

- Да, - произнесла она и все ее тело напряглось, замерев в тишине. - Да, Шейн. Я хочу этого с тобой.

Он с облегчением выдохнул и засмеялся дрожащим смехом.

 - Ни с кем другим? А как же горячий парень в неглиже из того фильма? Нет? Ладно. Никакого давления. - Он еще раз поцеловал ее, на этот раз быстро и нежно. - Наверх?

Они вместе соскользнули с дивана, рука об руку, и он повел ее вверх по лестнице, бросая на нее теплые взгляды, на каждом шагу останавливаясь, чтобы поцеловать ее. Когда она наконец поднялись наверх, она вся дрожала от возбуждения.

Шейн вопросительно указал на свою дверь, но она покачала головой. Ее комната была больше и в конце коридора. Больше уединенности.

Он сделала судорожный вздох.

 - Пять минут, - произнес он. - Мне нужно в душ.

Она кивнула, хотя и думала, что разделяться с ним рискованно. Они могли передумать в любой момент.

Она открыла дверь своей спальни, а Шейн вошел в ванну.

Это не приходило в голову Клер, но она полагала, что Ева превратит ее бывшую спальню во что-то другое - Готический шкаф-склад, заполненный хламом с черепами. И

 ли хранилищем для ее растущей коллекции оружия для убийства вампиров. Вместо этого комната была точно такой же, какой Клер ее и оставила - опрятной, даже немного стерильной, не осталось никаких следов ее вещей. На поверхности мебели была пыль, и несколько секунд воздух был холодным, а затем начал нагреваться, будто дом почувствовал ее присутствие и стремился ее поприветствовать. 

На большой мягкой кровати все еще были простыни, покрывала и ватные одеяла. 

Она закрыла дверь и присела на кровать. Ее руки были холодными и дрожали, и теперь, когда Шейна не было рядом, она почувствовала, что здравый смысл хочет достучаться до нее.

"Нет," настойчиво говорил он. "Не сейчас."

Прошло меньше пяти минут, прежде чем он вошел, волосы на голове были влажные, на коже были бусинки воды, увлажняющие его рубашку. 

Закрыв дверь, он прислонился к ней спиной, наблюдая за ней.

- Итак, - начал он. - Может мне стоит просто...

- Заткнись, Шейн, - сказала она, и подошла поцеловать его долгим, теплым, медленным поцелуем.

Затем она протянула руку за его спину и заперла дверь. Только она и Шейн, ни друзей, барабанящих в дверь, ни семьи, готовой их разлучить. Даже вампира, прячущегося в темноте, чтобы все испортить. 

В конце концов ничего, что заставило бы кого-то из них передумать. 

- Даже и не думай спрашивать меня опять, уверена ли я, - сказала Клер и подняла край рубашки, чтобы снять ее. Холодный воздух коснулся ее разгоряченной кожи, от чего она задрожала. Она знала, что покраснела, но не могла унять дрожь, но все было хорошо. Когда она сбросила футболку на пол она подумала, "Он уже видел меня в таком виде. Это нормально."

Шейн сидел на краю постели, наблюдал за ней и не отводил взгляда. Она скинула свои туфли, сняла носки, расстегнула пуговицы на джинсах, молнию, и скинула их в ту же самую кучу.

"Он видел меня и в таком виде."

Она нашла на спине застежку ее лифчика.

 "Но не в таком."

- Подожди, - произнес он и снял свою собственную рубашку. Под ней его коже была бледнее, чем ей помнилось, а мускулы рельефнее. - Я просто хочу пока оставить это.

Она проглотила нервный смешок. 

 - Тогда тебе надо избавиться от джинсов.

Шейн улыбнулся и откинулся назад, чтобы поработать с пуговицей и молнией. 

 - Не вини меня за белье, - сказал он. - Это тюремные запасы.

- Я так рада, что ты не сказал мне этого раньше. О, и не говори этого моим родителям, никогда в жизни.

Джинсы Шейна упали на пол вместе с его туфлями и носками. Клер скользнула по нему взглядом и у нее закружилась голова от такого количества оголенной кожи. 

- Иди сюда, - позвал он. - Холодно.

Он откинул покрывала и скользнул под них. Она последовала его примеру, чувствуя себя неуклюжей и угловатой, не зная как это все выглядит.

Лежать рядом с ним было странно и в тоже время совершенно правильно. Они лежали в дюйме друг от друга, повернувшись к друг другу лицом, сгорая от желания, но не касаясь друг друга. 

На секунду Шейн перестал улыбаться.

 - Ты можешь сказать мне остановиться в любую секунду. Всегда.

- Знаю.

- Я не буду сердиться.

- Шейн...

- В любом случае я хотел тебе кое-что сказать.

- Что?

Он протянул руку и тыльной стороной ладони коснулся ее щеки.

 - Я люблю тебя.

Каким-то образом ей удалось не разрыдаться, хотя она знала, что он заметил блеск слез в ее глазах.

 - В этот раз ты сказал это первым.

Казалось ему полегчало.

 - Да. Наконец-то, ха?

- Наконец-то, - прошептала она. - Я тоже тебя люблю Шейн.

Его руки притянули ее к себе и она чувствовала себя маленькой, но в полной безопасности, и затаила дыхание. Это было просто объятие... но оно было другим. 

- Боже, ты прекрасна, - произнес он. И она почувствовала его пальцы у себя на спине. "О-оо." - он расстегивал застежку ее лифчика. Она отметила, что у него был в этом опыт; но внутри у нее все кричало от переполнявшего ее счастья. 

А затем она вообще не способна была думать. 

Это было не похоже на кино. В фильмах были изящные, красивые люди в горячих ракурсах; в действительности было возбуждающе и совершено неловко. Презервативы Шейна были все еще в бумажнике, который он доставал из своих джинсов. Это было то, чего никогда не показывали в кино (во всяком случае в тех, которые видела Клер). Он вроде бы тоже от этого смутился. Из-за этого она почувствовала реальность происходящего - реальнее всех ее старые фантазий.

Шейн задал ей кучу вопросов, что сначала показалось ей странным, затем она поняла, что он нервничает, как и она, и это было нормально. Он хотел сделать ее счастливой. 

И он осчастливил ее.

Хотя Ева и говорила ей, боль все-таки поразила ее, как электрический ток, пронзив все ее тело. Если бы Шейн не поддержал ее и не помог бы ей справиться с этим, Клер не знала, что бы она после этого чувствовала... но он помог, и стало лучше.

И тогда стало хорошо.

А затем просто восхитительно. Она немного всплакнула, и даже не знала почему, просто эмоции слишком переполняли ее. Просто сокрушали.

- Все не так, - прошептала Клер в темноте, когда они лежали свернувшись вместе, разгоряченные и довольные. - Все не так, как я себе представляла.

- И как же? - В его голосе послышались озабоченные нотки. Клер поцеловала его.

"В хорошем смысле этого слова. Как, что-то совсем другое. Я как-будто не чувствую, что сейчас мы совершенно голые." Она не знала, почему она это сказала, но это было правдой, она не чувствовала себя обнаженной с ним. Было просто...приятно. - Я совсем не стесняюсь тебя Ты понимаешь что я имею в виду?

Он произнес ленивое Угу, что означало, что он, возможно, совсем и не слушал. - Значит было, все хорошо.”

- О'кей?” Она приподнялась на локте, чтобы взглянуть на него. - Ты набиваешься на комплимент о своей горячности?”

- Почему нет? Хоть один получу?

- Идиот. - Она опустилась обратно и свернулась рядом с ним. Его рука ласкала ее спину, описывая небольшие кружочки. - Я не буду тебе лгать тебе: это было впечатляюще. И больно. Но ...да. Это было... восхитительно.

- Я ненавижу эту боль, - сказал он. - В следующий раз...

- Знаю. Хотя все было не так уж и плохо. Не волнуйся. - Теплый бицепс его руки был лучшей подушкой на свете. - Я чувствую себя по-другому. И выгляжу тоже по-другому?

Шейн убрал волосы с ее лица. 

 - Здесь темновато, но да, я вижу.

Ее глаза округлились.

 - Ты видишь?

- Конечно. - Он провел пальцем по ее лбу. - Клер не девственница. Говорю это прямо здесь и сейчас.

Она почувствовала, как краснеет, и стукнула его по руке. 

 - Ты ужасен.

- А-аа, правда кусается.

 - Правда. Я просто чувствую... Я действительно чувствую разницу. Я чувствую себя какой то другой. Ты понимаешь?

- Ага, - угрюмо произнес он. - Понимаю. Но я чувствую себя так каждый день, просыпаясь в Морганвилле.

Она поцеловала его и почувствовала в нем печаль. Он тяжело вздохнул.

 - Боже, ты нужна мне, - пробормотал он. - Я даже не могу сосчитать, сколько раз я думал об этом. Забавно, но теперь ты нужна мне ничуть не меньше. Думаю, что даже больше.

"Что," как подумала Клер, "было довольно хорошим определением любви - нуждаться в ком-то, даже после того, как ты получил то, чего очень хотел."

После долгой паузы, он наконец проговорил.

 - Твой отец скорее всего прибьет меня. И наверно у него есть на это право.

Она не думала о своих родителях, но теперь эти мысли обрушились на нее с удвоенной силой. Это будет неприятно. И сложно. 

 - Все будет хорошо. - прошептала она, и положила свою руку на его грудь. А он свою на ее. - Все будет хорошо. 

Они заснули в объятиях друг друга, и проснулись поздно утром от пения птиц. 

Не чириканья.

А настоящего пения.
Глава 8
- Тебя переполняет энергия, - сказала Ева, когда Клер, только вышедшая из душа, сбежала вниз по ступенькам, повесив сумку с книгами на плечо.

Ева сидела за обеденым столом , пила кока-колу и сконцентрировавшись на статье в Космо. Сегодня она была одета в розовое - или как Еве нравилось его называть, Нелепый розовый. Розовая рубашка с логотипом черепов и костей. Подходящие ей бриджи, расшитые черепами. Небольшие розовые ленты с черепами на ее косичках, агрессивно торчащих во все стороны, пусть только кто попробует посмеяться над ними. 

- Прости, что? - Клер продолжала двигаться. Ева мельком взглянула на нее, оторвавшись от статьи. 

- Даже не пытайся, - сказала она. - Я знаю этот взгляд.

- Какой? - Клер толкнула кухонную дверь.

- Взгляд, говорящий "теперь я женщина". Боже, пожалуйста не говори мне это, а то я должна буду чувствовать за собой вину, что тебе семнадцать, и мне нужно было проявить больше материнской заботы, правильно? - Клер не нашлась, что сказать. Ева вздохнула. - Надеюсь он будет хорошим милым парнем, или я клянусь, я выкину его задницу отсюда... Стой, это футболка Шейна?

Так и было.

 - Нет.

 Клер поспешила на кухню.

Майкл стоял у кофейника, нажимая на кнопки. Он посмотрел на нее и поднял брови, но ничего не сказал. 

- Что? - спросила она и бросила свой рюкзак с книгами на стол, затем налила себе стакан апельсинового сока. - Думаю мы должны поговорить об арендной плате?

- Нам есть о чем поговорить, кроме арендной платы.

- О чем например? - Она не отрывала взгляда от своего сока. - Например о том, как долго ты собираешься играть в эти шпионские игры с Бишопом, ты собираешься убить себя? Майкл, меня волнует этот вопрос.

Он сделал глубокий вдох и прошелся рукой по своим вьющимся золотистым волосам, будто хотел с досады выдрать клок. 

 "Порез на его руке зажил, без каких-либо следов шрама," заметила Клер.

 - Я больше ничего не могу тебе сказать. Я и так уже взял на себя огромный риск, сказав тебе, что делаю, понимаешь?

- И я предала тебя? Нет. Потому что, по словам Пэйтинс Голдмен, это... - она задрала рукав и показала тату, которая была сейчас лишь тень под кожей, и почти не двигалась - исчерпало свои возможности. Я не думаю, что он заметил это, но скорее всего скоро заметит.

- Поэтому я и сказал тебе держаться от него подальше.

- Не сказала бы, что я пришла сама! Тео... - Это поразило ее как гром, ведь она даже не поинтересовалась о них и почувствовала, что ее хорошие утреннее настроение испарилось. - Боже. Тео и его семья... 

- С ними все в порядке, - произнес Майкл. - Их поместили в камеру. Я проверял их, и я рассказал все Сэму. Он передаст Амелии.

- Это сильно поможет.

Майкл поглядел на нее, когда наливал себе кофе.

 - Ты какая-то другая сегодня.

Она потеряла дар речи, и почувствовала, как багровеет. Брови Майкла медленно поползли вверх, но он ничего не сказал.

- Ладно, я... совсем не об этом говорил. И никогда не играй в покер. - Он слабо улыбнулся, чтобы показать, что не станет утомлять ее этим. Пока. - Ты переезжаешь обратно?

- Не знаю, - Она с трудом сглотнула и попыталась успокоить свое сильно бьющееся сердце. - Мне нужно поговорить с родителями. Они действительно... Я просто боюсь за них. Я думала, что если останусь с ними, то дела пойдут лучше, но мне кажется, что стало только хуже. Я хотела бы найти способ вытащить их из Морганвилля. Какой-то способ.

- Ты можешь, - донесся голос с дверного порога кухни. Это была - кто бы вы думали! - Ханна Моузес, высокая, стройная и предельно опасная в своей униформе полицейского Морганвилля, вооруженная пистолетом, полицейской дубинкой, перцовым баллончиком, наручниками и кто знает, чем еще. Ханна была одной из тех женщин, которые привлекают внимание, независимо от того, что на ней одето, но когда она была при полном параде, вообще не было вопросов. - Не возражаете, если я войду?

- Думаю, вы уже вошли, - произнес Майкл, и жестом показал на кухонный стол. - Хотите чашечку кофе, причитающегося с этим проникновением?

- Это не проникновение, тем более, если тебя кто-то впустил.

- И это... ?

- Ева. Знаете, я бы выпила немного апельсинового сока, если у вас еще осталось, - сказала Ханна. - Нет сил пить кофе. Я всю ночь патрулировала, - Она действительно выглядела усталой, она уселась на стул, вытянув ноги, хотя выглядеть усталой для Ханны означало просто быть чуть менее сосредоточенной. У нее были осветленные волосы заплетенные в замысловатый пучок на затылке; это подчеркивало шрам, полученный в Афганистане, идущий от левого виска до носа. Некоторых женщин возможно он бы изуродовал. В Ханне он лишь подчеркивал ее красоту. - Здесь становиться мерзко.

Если это сказала Ханна, значит все было намного хуже. Клер налила немного апельсинового сока в чашку со Скуби-Ду и передала ее, прежде чем сесть самой. 

- Ты говорила о том, чтобы вывести родителей Клер из города? Как это возможно, не информируя Бишопа? - Вмешался Майкл

- Несомненно, он узнает, - произнес Мирнин прямо из-за спины Клер - достаточно близко, так что его холодное дыхание коснулось ее шеи, она взвизгнула и пролила свой напиток на стол. - Что он знает больше не имеет значения. Мы хотим, чтобы он знал.

- Как ты вошел? - спросил Майкл, и по его шокированному виду она поняла, что он тоже не заметил его появления. Когда Клер обернулась, чтобы взглянуть на него. он ухмылялся. Он принял ванну; его волосы, лицо и руки были чистыми, хотя его одежда все еще была в грязи.

- Ты вряд ли поймешь, если я тебе расскажу. Но отвечая на твой вопрос, госпожа Моузес получила мою полную поддержку, чтобы обойти охрану города. Нам нужно вывести определенные группы людей из Морганвилля, среди них и твои родители, Клер.

Она облизала губы.

 - Есть ли какая то особая причина, почему мы так спешим?

- Да, - сказал он, и Ханна послала ему такой пронизывающий взгляд, который остановил бы любого в здравом уме. На него это конечно не подействовало. - Мы готовы. Когда Бишоп начнет убивать, он начнет с тех, кого мы любим. Включая твоих родителей Клер, у которых нет никакой возможности защитить себя.

Он что-то знал. Она видела, и это пугало ее до смерти.

 - Когда?

Он развел руками.

 - Неизвестно. Но я могу сказать, что уже скоро. Майкл может подтвердить.

Майкл ничего не сказал, но он слишком внимательно изучал стол. Клер подавила желание плеснуть апельсиновым соком в его сторону.

 - Когда мы сможем вывести их из города?

- Я скажу им собрать вещи и приготовиться к отъезду, - сказала Ханна. - Я заполняю два автобуса наиболее вероятными мишенями и их придется обязательно эвакуировать из Морганвилля в следующие пару часов. - Клер заметила движение у двери и увидела, как Ева скользнула в кухню, но молча стала у стены. Пока она наблюдала за ней, вошел Шейн, посвежевший после душа, вода капала с волос. Он встретился с ней взглядом, но не подошел, а встал рядом с Евой у стены.

Ханна тоже заметила их. 

 - Вы двое, - произнесла она. - Вы сегодня в автобус. Захватите сумки. Вещей на пару дней. Если вам что-то понадобиться, мы вас этим обеспечим.

Ева и Шейн заговорили в унисон, оба сердились и отказывались. Ева стукнула Шейна по плечу, заткнув его, поэтому она смогла сказать первой.

 - Ни за что. Ханна, я никуда не поеду. И это окончательный ответ.

А Шейн добавил: 

 - Я никуда не поеду, если Клер остается здесь.

- Тогда она тоже едет, - сказала Ханна. - Я и так собиралась отправить ее с вами.

Но и Майкл, и Мирнин закачали головами.

 - Она не может, - сказал Майкл. - Ослабло ли влияние этого тату или нет, но оно напрямую связывает ее с Бишопом. Он все еще способен почувствовать и разыскать ее - а значит и всех, кто с ней пойдет. 

- Не обязательно, - сказал Мирнин - Есть вампиры, способные заблокировать эту способность, если бы они поехали с ней. Но сейчас их нет рядом.

- Пейтинс Голдмен, - сказала Клер. - Так?

- Если бы Тео подождал всего один день, этого можно было бы избежать. Я планировал использовать ее для этих целей. Думаю, это наша ошибка; если бы мы посвятили его в свои планы, он не повел бы себя так глупо. - Мирнин пожал плечами. 

- Я все равно не поеду, - сказала Клер. - Не хочу оставлять Майкла одного, претворяющегося лучшим другом Бишопа.

- Ну спасибо. Твоя уверенность во мне вдохновляет.

- А зря. Ты не шпион, Майкл. Ты музыкант.

- Одно другому не мешает, - сухо сказал Мирнин. - Но Майкл прав. Наша малышка Клер не может покинуть Морганвилль в создавшейся обстановке. Кроме того, мне нужна ее помощь.

- Хорошо, если она не едет, - начал Шейн, - то и меня не будет в числе бегущих.

- Аналогично, - поддакнула Ева.

Ханна одарила их взглядом, от которого чемоданы должны были чудесным образом появиться в их руках, но затем покачала головой. 

 - Я не смогу обеспечить вам полную безопасность. Вы это понимаете? 

Ева закатила глаза. 

 - Разве мы просили об этом? Когда либо? Вы знаете нас, Ханна. Мы все прошли эту школу - ну, кроме Клер конечно же. Мы дети Морганвилля и убегаем от вампиров всю нашу жизнь. Это для нас не ново.

- Не совсем, - сказал Мирнин нравоучительно. - Вы имели дело с прирученными вампирами Морганвилля, которых держали в узде правила и законы. Вы никогда не сталкивались лицом к лицу с кем-то вроде Бишопа, без совести и воздержанности.

- Не волнуйтесь, - парировала Ева. - Это лишь означает, что важнее сейчас сплотиться.

- Всегда есть несколько сумасшедших, которые не бегут от урагана. Нельзя спасти всех. - Ханна допила свой апельсиновый сок, оставив бледную пену на дне стакана. - Отлично. Я пошла дальше. Сначала мы заберем людей из домов Основателя, затем тех, кто под защитой Амелии, затем людей, кто был в правительстве старика Морелла. И да, Моррелов тоже.

- Разве Ричард не пропал?

- Нет, - ответила Ханна. - Ричард все это время работал с нами, выстраивая людей в очередь для эвакуации. Я говорила его чертовой сестре успокоиться, но она все еще обзванивает всех, кого только может найти. Жаль, я не могу найти специальный автобус только для нее. Что-то медленное и вонючее. Желательно с неработающим туалетом.

Клер улыбнулась, затем вспомнила кое что еще.

 - Голдмены, - сказала она. - Им тоже нужна помощь. Вы можете вытащить их?

- Не представляю, где они, - ответила Ханна.

- Я знаю, - Мирнин выглядел задумчивым. - Я не уверен, но я могу попытаться, - сказал он. - У них нет кровных связей с Амелией и Бишопом, поэтому они будут в достаточной безопасности, если мы сможем доставить их по адресу. Но рискованно эвакуировать вампиров вместе с людьми.

- С другой стороны, у нас было бы несколько вампиров, сражающихся на нашей стороне, если за городом все пойдет не по плану, - заметила Ханна. - Было бы неплохо.

- При условии что Голдмен согласится. - Казалось что он собирался добавить что-то еще, но потом покачал головой и сжал руки в кулаки. - Нет, я не это хотел сказать. Будет драться. Нет. При условии, что... при условии..

Он потерялся. Клер встала и расстегнула свой рюкзак. Она вынула маленькую коробочку с красными кристаллами и передала ее ему; для большинства вампиров это была бы слишком большая доза. Для человека это была бы верная ужасная смерть. 

Для Мирнина это было горстью леденцов. Он закинул их в рот, проглотил и кивнул ей, когда швырнул пустой коробок. Потом он отвернулся к углу, обхватил себя руками, опустил голову. Его трясло. 

Этого не должно было произойти.

Затем его конвульсии стали настолько сильны, что она подумала, он упадет.

 - Мирнин! - Клер коснулась его плеча; она никогда прежде не видела такого - но однозначно не так сильно. - Что не так

- Уходи. Уводи всех от меня, сейчас же. - Прошептал он.

- Но...

- Везде кровь. Уводи их.

Клер уступила и отступила назад, жестом показывая Ханне и даже Майклу уходить. Никто не произнес ни слова. Шейн придержал кухонную дверь и все ушли. 

Все, кроме Клер, которая стояла у выхода, наблюдая как Мирнин борется за свою жизнь и здравый рассудок, секунды тянулись как вечность.

Она увидела, как расслабились его плечи, и почувствовала, что тревога ее стала отступать - пока он не повернулся к ней.

Его глаза не были красными. Они были белыми. Просто... белыми, с еле заметной радужной оболочкой и зрачком. Глаза трупа.

- Клер, - позвал он и сделал в ее направлении.

Затем безвольной кучей растянулся на полу.

- Мы можем доставить его в больницу, - сказала Ханна, но вряд ли она думала, что это хорошая идея. Клер стояла на коленях рядом с Мирином, Майкл стоял за ней, готовый оттащить ее, если Мирнин почувствует внезапное желание высосать ее кровь

Он затих. Как мертвец.

- Думаю это не в компетенции больницы, - произнесла Клер. - Это стадия болезни. Это есть в его записях - он наметил прогресс; иногда это случается. Они просто... гибнут. Потом они возрождаются, но обычно, когда это происходит, они уже не... - Голос подвел ее, и ей пришлось прочистить горло. - Не те, что были ранее. - Записи Мирнина, то что она могла припомнить, указывали на то, что когда или если вампир выходил из коматозного состояния, он терял большую часть своей прежней личности. 

Мирнин заболел уже давно. Он потерял способность создавать других вампиров больше сотни лет назад; он странно ведет себя уже около пятидесяти лет, и теперь она быстро развивалась. У Амелии, в отличие от него, только начали проявляться ранние физические симптомы - внезапные потери эмоционального контроля, и лихорадки. У Оливера... тут сложно. Кто знает, являются ли проблемы Оливера следствием болезни или просто плохим поведением? 

Тот факт, что Мирнин продержался дольше тех тридцати вампиров, заключенных в клетках под землей, доказывает либо то, что болезнь действует на всех по-разному, либо то, что у Мирнина невероятная сопротивляемость. Он не хотел принимать лекарство... но теперь не было выбора. Он должен был принять его.

И ей нужно доставить его к доктору Миллзу.

*****

Они перенесли его через портал - ладно, это сделали Майкл и Ханна; Клер концентрировалась на том, чтобы доставить их по назначению, в подвал Морганвилльской средней школы. 

 - Стойте, - произнесла Клер. - Я приведу доктора. 

- Мы можем его отнести, - произнес Майкл. Он был терпелив; он без проблем смог бы сделать это сам, но он позволял Ханне помочь. 

- Знаю, - сказала Клер. - Просто не хочу вести такую заметную компанию к секретному убежищу.

Не дожидаясь ответа, она просто кинулась вверх по лестнице, выскочив через разбитую запертую дверь в коридор, огибая мечтающих подростков ее возраста, которые проталкивались из класса в класс. Было раннее утро, но в Морганвилльской средней школе был разгар учебного дня, и Клер приходилось прокладывать себе путь через толпу с большими усилиями, чем обычно.

Кто-то схватил ее сзади за майку, и вынудил резко остановиться. Она попыталась вырваться, но все было как всегда - она была слишком маленькой, а он был слишком большим. 

Ее захватчик носил рубашку и галстук, и у него была обычная для таких мест прическа чиновника. Он впился взглядом, будто она была какой-то букашкой, пойманной им на обеденном столе.

 - Как ты думаешь, что ты творишь? - требовательно спросил он. - Никакой беготни в коридорах. 

- Я не студентка! - закричала она. - Отстаньте от меня!

Он заметил золотой браслет на ее руке и его глаза округлились; он тут же сосредоточился на ее лице.

 - Ты та девушка - Клер. Клер Данверс. Основатель... простите. - Он так резко ее отпустил, что она почти упала. - Приношу свои извинения, мисс. Я просто думал, что вы одна из этих грубых скверных детей.

Было пару моментов в ее новой странной жизни, ради чего стоило быть этакой ошибкой природы, какой ее стали считать в Морганвилле. 

И это был один из них. Она выпрямилась, положив руки на бедра и впивалась в него с видом ледяного спокойствия, каким Амелия отрезала, как лезвие гильотины.

 - Я грубый скверный ребенок, - произнесла она. - Но я тот ребенок, которым вы не имеете права командовать. И теперь, я хочу, чтобы вы оставили меня в покое и пошли в свой офис. И закрыли за собой дверь. Сейчас же.

Он посмотрел на нее, будто не мог поверить своим ушам.

 - Простите?

- Что слышали. Мне не нужны сейчас ваши глупые придуманные проблемы. Идите!

Он выглядел смущенным, но неохотно кивнул и направился дальше по коридору в сторону дверей, обозначенных табличкой АДМИНИСТРАЦИЯ.

- Подавись, Моника, - пробормотала Клер. - Спасибо, что научила, как быть сукой.

 Она перешла на бег, оставив его и его школьное царство позади. 

Мирнин вел ее по коридорам в темноте, но она помнила повороты; она также вспомнила, что путь тёмен, но слишком поздно, жаль, что она не прихватила фонарик по дороге. Слабый свет пробивался в коридор на последнем повороте, а столы и стулья были беспорядочно расставлены на ее пути; ей пришлось притормозить или упасть.

В конце концов она увидела запертые двери в конце коридора, и обогнула пыльный учительский стол, чтобы постучать по массивной деревянной панели. 

- Эй! - Никто не ответил. Она постучала снова. - Доктор Миллз! Доктор Миллз, откройте; это Клер! Мне нужна ваша помощь!

Никто не ответил. Она попытала открыть дверь сама.

- Доктор Миллз?

Дверь открылась без малейшего сопротивления.

Комната была пуста. Никаких следов борьбы, вообще никаких следов. Выглядело так, будто никто и никогда здесь не бывал. Все оборудование вернулось на полки, чистое и блестящее; не было следов производства сыворотки и кристаллов. Единственной вещью, которая выдавала их присутствие, была недостаточность слоев пыли.

Клер кинулась в комнату позади - личный кабинет учителя и запертая кладовая, где жила семья Миллзов.

Та же история. Ничего не указывало на то, что они когда-либо здесь были - ни клочка бумаги, ни брошенной игрушки.

 - Боже, их перевезли, - прошептала Клер, и развернулась, чтобы вернуться на место, где оставила своих друзей. Она правда надеялась, что семья Миллза была перевезена. Альтернатива этому была намного хуже, но она не могла представить себе, чтобы Бишоп или его подручные убирали за собой. Определенно они не сделали этого в лаборатории Мирнина.

Клер ненамеренно завопила, потому что призрачная женщина - черно-белая с оттенками серого, без ярких цветов - преградила ей выход. Казалось, она вышла прямо из фотографии Викторианской эпохи. Длинная пышная юбка, собранные в пучок волосы, стройное и грациозное тело. Она уставилась на Клер, сложив руки на груди. Было в ней что-то столь жуткое и знакомое, что Клер резко остановилась, не уверенная, что ей следует делать, но абсолютно уверенная, что не хочет проходить сквозь этот образ.

Клер видела комнату позади сквозь ее тело. Пока она пялилась, призрак растворился в тумане, затем опять появился. Она прижала палец к губам, затем сделала жест рукой и заскользила прочь. 

- Призраки, - произнесла Клер. - Великолепно. Я схожу с ума. Вот так всегда. 

Но когда она проверила другую комнату, призрак все еще не исчез, паря в несколько дюймах от пола. Так что она определено сошла с ума.

Призрак указал Клер следовать за ней, и развернулся - рассеиваясь и растворяясь в воздухе, затем появился снова. Но теперь менее реальное, скорее как плоский картонный силуэт в полный рост. Это было удивительно и жутко, и теперь Клер поняла, что это не галлюцинации, потому что она никогда бы не смогла такое придумать.

Она последовала за призраком обратно в лаборантскую, затем в коридор. А потом в другой класс, почти пустой, кроме столов и доски здесь ничего не было. Тут лежал такой же толстый слой пыли. Чувствовалось, что тут уже долгие годы никого не было.

Призрак повернулся к доске и белые буквы стали появляться на ней.

ТО, ЧТО ТЕБЕ НУЖНО, У АМЕЛИИ, гласила надпись. НАЙДИ АМЕЛИЮ. СПАСИ МИРНИНА.

- Кто ты? - спросила Клер. Призрак одарил ее улыбкой. В ней было чересчур много раздражения и высокомерия.

Затем на доске появились три буквы.

 АДА.

- Разумная машина? - Клер ничего не могла с собой поделать; она рассмеялась. Мало того, что она разговаривала с кровососущим компьютером, так та еще возомнила себя какой-то героиней готического романа. Отважная гувернантка Мисс Плум. - Как ты - ладно, не важно, знаю сейчас не подходящее время. Как мне найти Амелию?

ВОСПОЛЬЗУЙСЯ БРАСЛЕТОМ.

 Черно-белое изображение Ады опять замерцало, как картинка со слишком большими помехами. Когда она опять появилась, то выглядела напряженной и недовольной. 

 ПОСПЕШИ. НЕТ ВРЕМЕНИ. 

- Я не знаю как!

Ада стала еще более раздраженной и что-то написала на доске - но надпись была слишком бледной и сразу исчезла, Клер едва успела ее прочесть.

 КРО...

- Кровь? - спросила Клер. Ада исчезла, но Клер увидела ее рот, подтверждающий догадки. - Ну конечно, что же ещё? Почему вы никогда предлагаете использовать что-то другое, например шоколад?

Ответа не последовало; Ада растворилась в дымке белого тумана и была такова. Клер осмотрелась и нашла кнопку на доске объявлений. Она заколебалась, приставив кнопку к своему пальцу, и пробормотала, 

 - Если у меня будет столбняк, в этом я буду винить тебя Мирнин.

Затем она кольнула палец и выжала несколько жирных красных капель на поверхность символа Амелии на своем браслете.

В тусклом свете кабинета он полыхнул белым. Кровь исчезла в углублениях, а браслет стал теплым, затем совсем горячим, обжигая ее кожу. Клер сжала зубы, но все же не смогла сдержать крик, и тогда жжение исчезло, а металл стал ледяным. 

И это все. Амелия не появилась. Клер не знала, чего ожидать, но это оказалось действительно разочаровывающим.

Она вдавила кнопку в доску и направилась обратно - сказать Ханне и Майклу, что она потерпела неудачу.

Удрученная, она возвращалась в подвал. Коридоры теперь были пустынны, поскольку начались занятия. Когда она проходила мимо двери администрации, та отворилась, и мужчина, которого она отослала в комнату, как маленького ребенка, выглянул.

 - Мисс Данверс? - спросил он. - Могу ли я что-то сделать для вас?

Это была фантазия любого ребенка средней школы, и она испытала желание приказать ему совершить что-то сумасбродное, например раздеться догола и пробежаться по коридорам. Но вместо этого она просто покачала головой и продолжила путь. 

Он выскочил из двери и встал перед ней.

- Вы не могли бы замолвить за меня словечко? - спросил он, и когда она попыталась его обойти, он схватил ее за руку. Он понизил свой голос до шепота, быстрого и грубого. - Скажите Мистеру Бишопу, что я могу помочь ему. Я могу быть полезным. Просто скажите это ему!

Большие двойные двери в конце коридора распахнулись, впуская солнечный свет, и целый отряд людей заполнил коридор. Все были одеты в длинные темные пальто с капюшонами, и двигались быстро и целенаправленно.

Быстрее людей.

Двое во главе отряда откинули капюшоны, и Клер вздохнула с облегчением, увидев, что одна из них была Амелия, совершенно невозмутимая и как всегда у руля, хотя она больше не была королевой Морганвилля.

Другим конечно же был Оливер. Прискорбно. 

- Милтон Дайер, - произнесла Амелия. - Пожалуйста, уберите руки от моей подруги Клер. Сейчас же. 

Мужчин стал бледнее своей белой рубашки, посмотрел на Клер и на свою руку, удерживавшую ее, и отпустил, будто его ударило током. 

- Теперь проваливай, - сказала ему Амелия тем же спокойным, бесчувственным голосом. - Я больше не желаю тебя видеть.

- Я... - он облизнул губы. - Я все еще служу моему Защитнику...

- Твоим Защитником был Чарльз, - произнесла Амелия. - Чарльз мертв. Оливер у тебя есть желание перезаключить контракт Мистера Дайера?

- По-правде сказать, нет, - сказал Оливер. Ему было скучно.

- Это проясняет дело. Уйдите с моих глаз, мистер Дайер. В следующий раз, когда вы попадетесь мне на глаза, я покончу с вами. - Она сказала это без малейшей угрозы в голосе, но Клер не сомневалась, что так оно и будет. Мистер Дайер тоже, тогда он быстро убрался в офис. Он даже не посмел хлопнуть дверь. Она закрылась с мягким осторожным щелчком.

Оставив Клер в коридоре с толпой вампиров. 

 "Все старые," подумала Клер - Амелия и Оливер однозначно были старыми, но другие тоже прошли по солнечному свету, не получив ожогов. Десять из них точно не получили. Большинство из них не потрудилось откинуть свои капюшоны и показывать лица. 

- Ты использовала свой браслет, но я не учила тебя этому методу, - сказала Амелия. - Кто показал тебе как использовать его для моего вызова?

- Почему?

- Не играй со мной Клер. Это был Мирнин?

- Нет. Это Ада.

Глаза Амелии сверкнули, почти незаметно, но того было достаточно, и Клер поняла, что у нее есть такие знания, какими по мнению Амелии она не должна была обладать. 

 - Понятно. Об этом мы поговорим позже, - сказала она. - Зачем ты использовала зов крови? Он предназначен для оповещения меня только в том случае, когда ты серьезно ранена.

- Ну-уу, кое-кто ранен. Мирнин очень болен. Он внизу. Мне нужно его спасти. Я пришла, чтобы найти Мистера Миллза, но...

- Мистера Миллза переместили, - сказала Амелия. - Я подумала, это необходимо, после опрометчивого визита Мирнина. Я не могу сказать тебе, где он. И ты понимаешь почему.

Клер понимала. Ей стало нехорошо, но и разозлило.

 - Ты думаешь, что я могла бы выдать его. Бишопу. Знай, я бы не выдала. Мирнин это знал.

- Во что бы Мирнин не верил, я не могу так рисковать. Мы близки к финальной партии Клер, я рискую только тем, чем необходимо.

- Ты не в восторге, что Мирнин познакомил меня с Адой, не так ли? - Спросила Клер. 

- Суждения Мирнина в последнее время... были сомнительны. Как ты говоришь, он болен. Где мы можем его найти?

- Внизу, у портала, - сказала Клер. Амелия живо кивнула прощаясь и развернулась, чтобы уйти вместе со своими провожатыми. - Подожди! Что мне делать?

Амелия ничего не сказала. Оливер лишь на миг задержавшись, произнес.

 - Не попадайся на нашем пути. А если ты дорожишь своими друзьями, держи и их подальше от нас.

Затем двигаясь быстро и бесшумно, они исчезли в проеме подвальной двери. 

Клер стояла в пустом коридоре, сделала пару глубоких вздохов, слушая обрывки лекций, доносившиеся из классов, голоса студентов, дающих ответы или задающих вопросы.

Жизнь продолжалась. 

Так странно.

Она начала спуск в подвал, но незнакомый вампир преградил ей вход.

 - Нет, - сказал он категорически. - Ты с нами не идешь.

- Но...

- Нет.

- Ханна и Майкл...

- О них позаботятся. Уходи.

Споры не имели смысла. Клер поняла намек и развернулась, чтобы покинуть школу обычным путем... в солнечный день, по дороге, которой Амелия привела свой отряд. У нее не было ни малейшего представления, откуда они пришли или куда направлялись. 

Так хотела Амелия. 

Несколько долгих минут Клер просидела на лестнице школы, дрожа от холодного ветра, не согретого ярким солнцем в безоблачном небе. Улица у школы была пустынной - всего несколько машин проехало мимо, больше ничего не происходило.

Она услышала, как открылась дверь за ее спиной, и тяжелые ботинки Ханны Моузес ступили на ступеньки, затем она подала Клер свою большую, изящную руку. Клер ухватилась за нее и поднялась.

 - Амелия позаботилась о нем? - спросила она. Ханна кивнула. - Майкл пошел с ними?

- Он увидится с тобой позже, - сказала Ханна. - Важно вытащить тебя от сюда. Мне нужно, чтобы ты помогла мне посадить своих родителей на наш автобус.

- Бишоп узнает об этом, - сказала она. - Ты ведь понимаешь это? Он узнает о ваших передвижениях.

Ханна кивнула.

 - Вот поэтому мы так спешим, подруга. Пошли.

Мама с папой спорили; Клер услышала их, когда стояла на парадном крыльце их дома с Ханной, и позвонила в дверь. Клер почувствовала, как все внутри у нее сжимается. Ее родители не очень часто спорили, но когда это происходило, обычно это было что-то серьезное. 

Шум громко спорящих голосов прервался и приблизительно десять секунд спустя дверь резко распахнулась. За ней стояла раскрасневшаяся мама Клер. Она застыла, когда увидела Клер, явно виноватую из-за того, что оказалась свидетелем перепалки, но она взяла себя в руки, ослепительно улыбнулась и жестом пригласила их обоих войти внутрь. 

- Мэм, я Шериф Ханна Моузес, - произнесла Ханна, не дожидаясь, когда ее представят. - Не думаю, что встречались раньше. Но я знакома с вашей дочерью. Она хороший человек.

Она протянула руку, а мама Клер быстро пожала ее, пока глаза тревожно метались от Клер к Ханне. 

 - Какие-то проблемы Шериф Моузес?

- Пожалуйста, называйте меня Ханна. - Ханна включила свое очарование на полную катушку, и это она умела. - Могу я поговорить с вами и с вашим мужем? Это касается вас обоих.

Бросив всего один взволнованный взгляд через плечо, ее мать повела их по длинному коридору в гостиную. Такая же планировка здания, как и в Стеклянном доме, но совершенно странно отличающаяся, особенно сейчас. Клер ожидала увидеть знакомый обшарпанный диван, гитару Майкла и бодрые стопки книг у стены; вместо этого безжалостная хозяйственность ее матери сделала эту комнату похожей на картинку из журналов об интерьере, все аккуратно выравнено и разложено по местам.

Единственное, что не было готово к фотосессии, был вид отца Клер, который сидел с красным лицом в одном из кожаных кресел. Его челюсти были плотно сжаты, сердитый огонь в глазах, какого Клер вообще никогда не видела. Однако, он поднялся и пожал руку Ханне, вежливо жестом предложил ей сесть на диван, пока мама Клер усаживалась напротив него, а Клер осталось сесть между ними. В обычной ситуации ее мама суетилась, предлагая кофе, печенье и сэндвичи, но не в этот раз. Она просто села в другое кресло и была взволнована.

Сказала Ханна. 

 - Итак, начнем. В городе особое положение. Мистер и Миссис Данверс, вам придется поехать с нами. Соберите вещей на пару ночей, возьмите все, что вам понадобится, без чего вы не можете обойтись. Я могу дать вам примерно пятнадцать минут.

Это было... слишком прямо. Клер моргнула. Она ожидала шквала вопросов от своих родителей, но была удивлена тишиной. 

Родители Клер переглянулись, и затем отец кивнул.

 - Хорошо, - произнес он. - Я уже подумывал об этом. Клер иди с мамой и упаковывайся. Я приду через минуту.

- Мммм.. - Клер прочистила горло, стараясь выглядеть не столь неловко, как она себя чувствовала. - Пап, я не еду.

Оба уставились на нее так, будто она говорила на китайском.

 - Конечно ты едешь, - сказала ее мать. - Ты не останешься здесь одна. Ведь мы теперь знаем, как тут опасно.

- Прошу прощения, но вы теперь знаете о Морганвилле достаточно, чтобы попасть в неприятности, - сказала Ханна. - Это совсем не та тема, чтобы сейчас разводить дискуссии. Вам нужно собираться и уезжать. А Клер не может поехать с вами, по крайней мере пока.

Кое-что о Ханне: когда она говорила что-то в таком тоне, она определенно не желала слушать возражения. В установившейся тишине после этих слов, Клер почувствовала грозные взгляды своих родителей, устремленные прямо на нее, так что ей пришлось опустить глаза на свои сцепленные вместе руки.

 - Я не могу, - произнесла она. - Это сложно. 

- Совсем нет, - произнес ее отец с металлическими нотками в голосе, которых она не слышала прежде. - Это очень даже просто. Я твой отец, тебе нет восемнадцати, и ты едешь с нами. Я сожалею шериф Моузес, но она слишком молода, чтобы оставаться здесь одной.

- Отец, но ты отослал меня сюда одну! - Возразила Клер. 

- Клер, как ты думаешь, о чем же мы тут спорили? - Вмешалась ее мама. - Твой отец только что напомнил мне, что это было моей затеей, отослать тебя в университет поблизости, только чтобы ты приобрела полезный опыт, и это казалось хорошей идеей. Он хотел, чтобы поступала в МИТ, как нам за это платить, не имею ни малейшего...

Ее прервал отец.

 - Мы не начнем этот спор опять. Клер во-первых, мы были неправы, позволив тебе ехать сюда одной, как бы ни было безопасно это место. И теперь мы все исправим. Ты едешь с нами, все станет проще, когда мы выберемся из этого города.

Пальцы Клер сжались в кулаки, когда внутри нее разливалось разочарование.

 - Вы меня слышите? Уже слишком поздно! Я не могу пойти с вами! 

Она должна была предугадать, что они сделают неправильное предположение... и все же, в некотором смысле, правильное.

 - Это все тот парень? - Начала мать Клер. - Шейн? 

- Что? Нет! - Выпалила Клер, хотя это даже для ее ушей звучало неубедительно и виновато. - Нет, не совсем. Есть кое-что еще. Как я и сказала, все сложно.

- Боже мой... Клер, ты беременна?

- Мама! - Она знала, что выглядит столь же униженной, какой чувствовала себя, особенно когда на нее смотрела Ханна. 

- Милая, этот парень использовал тебя? - Ее отец уже развивал мысли в неправильном направлении; он даже встал для большей драматичности ситуации. - Да? 

Клер, уставилась на него, открыв рот даже и не в состоянии выдавить из себя хоть слово. Она знала, ей следовало соврать, но она просто не могла найти подходящие слова. 

И тут в звенящей тишине ее отец произнес:

 - Я хочу, чтобы его арестовали.

- На каком основании? - спросила Ханна.

- Шутите? Он занимался сексом с моей несовершеннолетней дочерью! - Он посмотрел на Клер отчасти с гневом, отчасти с обидой, сейчас он был опасен. - Ну же Клер, давай - скажи, что я не прав.

- Все... было не так!

Ее отец перевел свой взгляд на Ханну.

 - Вот видите? Я повторю это под присягой, если понадобиться.

Ханна выглядела абсолютно расслабленной.

 - Сэр, в этой ситуации незачем присягать. Дело в том, что Клер семнадцать, что по законам Техаса дает ей право решать самой. Шейн всего на год старше ее. Ни одного нарушенного закона, возможно кроме закона здравого разума, что довольно часто происходит в подростковом возрасте. Я думаю вы это понимаете. Это семейное дело, не в юрисдикции полиции.

Ее отец выглядел потрясенным, даже больше, чем сердитым.

 - Это безумие! Это должно быть противозаконно!

- Ну, это не так, сэр, и это не имеет ничего общего с тем, почему я говорю вам, что Клер должна остаться в Морганвилле. Это все из-за вампиров. - Ханна ловко перевела разговор с Шейна и секса, за что Клер была ей благодарна. - Вот что я вам скажу, это для вашей же пользы и для Клер; она остается здесь. Она не останется без защиты; это я вам обещаю. Мы заинтересованы в том, чтобы обезопасить ее.

- Кто вы? - ее отец не сдавался без боя. 

- Все, - произнесла Ханна, и подняла свои брови. - Время упущено, Мистер Данверс. У нас просто нет времени на споры. Нам уже нужно идти, сейчас. Пожалуйста, пойдите укладывать вещи.

Наконец они послушались. Клер неохотно пошла помогать своей матери; она не хотела, чтобы разговор вернулся к ней и Шейну, но это произошло, как только закрылась дверь. По крайней мере, в комнате не было ее отца. Боже, это было неловко. 

- Милая. - Клер замерла при попытке вытащить чемодан из под кровати родителей, и взглянула на серьезное выражение лица ее матери, затем продолжила возиться с чемоданом. - Милая, я правда не хочу, чтобы ты путалась с этим парнем... этим мужчиной. И тебе было бы неприлично жить в одном доме с ним. Я просто не могу это позволить.

- Мама, мы могли бы сосредоточиться на том, чтобы нас сегодня не убили? Обещаю, ты сможешь произнести свою речь, о том как ты разочарована во мне, завтра и каждый день после, надо просто собрать нужные тебе вещи! 

Ее мать открыла ящик комода у окна, наугад схватила пару вещей и бросила их в раскрытый чемодан. 

Плохо дело. Мама превзошла даже продавщиц в магазинах одежды в том, как аккуратно они складывали вещи. Она перешла к следующему ящику, затем еще к одному. Клер изо всех сил старалась все это сложить.

- Просто скажи мне, - произнесла ее мама, когда переносила охапку одежды из шкафа на кровать. - Вы предохранялись?

Здорово! Клер не хотелось разговаривать со своей матерью о беременности и предохранении. Не сейчас. Если быть честной, то вообще никогда; она уже один раз прошла через это, было чертовски неловко, и одного раза было предостаточно.

 - Да, - произнесла она таким спокойным и решительным тоном, каким только могла. - Он настоял. - Она хотела произвести хорошее впечатление за Шейна. Конечно, ее мать опять перевернула ее слова. 

- Что ты хотела этим сказать? Клер! Это же твое тело!

- Мама, конечно же... - Клер сделала глубокий вдох. - Мы можем просто закончить? Пожалуйста?

Она вздрогнула, когда куча туфель приземлилась на кровать.

Ханна ожидала их внизу, когда она в конце концов спустила чемодан. Через пару минут вошел отец Клер и добавил немного своих вещей к общей куче, а затем попытался забрать чемодан. Но Клер настояла на том, что сделает это сама. Эта штука весила по крайней мере пятьдесят фунтов.

Ханна удивленно подняла брови, взглянув на Клер. "Что случилось?"

Клер закатила глаза. "И не спрашивай."

Это была странная поездка до автобуса, которая проходила в ледяном молчании. 

Ричард Моррелл присвоил два быстроходных серых автобуса, с мягкими сиденьями и тонированными окнами. Согласно, написанной от руки, табличке в переднем окне, это был автобус чартерного рейса Мидленд-Одесса. Но Клер подозревала, что они направятся в другой пункт назначения. 

К тому времени, когда Клер с родителями прибыли на место, первый автобус уже заполнялся; в очереди по-большинству стояли жители домов Основателя и чиновники города, включая Морреллов. Ева тоже была тут, держала планшет и проверяла людей у складного стола. 

- О-оо, смотри, здесь твоя подруга. - сказала мама Клер и показала пальцем, - она выглядит не очень то счастливой.

Она указывала не на Еву, а на Монику. Моника определенно не была счастлива. Ее принуждали сесть на автобус, хотя она все время пыталась спорить со своим братом, который выглядел раздраженным и сердитым. Каким-то непостижимым образом она сумела эвакуировать и своих двух подруг вместе с собой, хотя Джина и Дженнифер испытывали облегчение от возможности покинуть город. Моника вероятно думала, что у нее больше шансов стать во главе социальной лестницы с Бишопом, нежели с Амелией во главе вампиров, но она была недальновидна; если Мирнин был прав, а у Клер не было причин думать, что это не так, то общественный строй Морганвилля был бы разрушен в скором времени, и большая популярность не давала бы ничего, кроме как больше встреч с голодными вампирами.

В споре с Ричардом Моника аргументировала тем фактом, что тот отказался сесть на автобус. Он был не тем, кто убегает от проблем.

 - Весь город не может эвакуироваться, - огрызнулся он на свою сестру, которая упорно сопротивлялась посадке на автобус. - Остаются люди, которые нуждаются в присмотре. Я мэр. Я должен остаться. К тому же, после того как не стало отца, я в совете города. Я не могу просто взять и уехать. 

- У тебя слишком раздутое эго Ричард! Никто на тебя не рассчитывает. Большинство глупых людишек этого города разорвет друг друга на части, чтобы выбраться, если они поймут, что это возможно.

- Именно поэтому я и остаюсь, - сказал он. - Потому что эти люди нуждаются в приказах. Но мне нужно, чтобы ты уехала, Моника. Пожалуйста. Ты должна позаботиться о нашей маме.

 Моника заколебалась. Взглянув вверх, Клер увидела Миссис Моррелл, сидящую в автобусе и смотревшую в окно с отсутствующим взглядом. 

Моника оговорила как то, что ее мать не совсем отошла от происшедшего, и она выглядела худой и хрупкой, и как не от мира сего. 

- Это эмоциональный шантаж! - Едко выплюнула слова Моника. Позади нее Джина и Дженнифер посмотрели друг на друга, тихо отступили на пару шагов и забрались по лестнице в автобус, оставив Монику одну. - Правда Ричард. Я не могу поверить, что ты отсылаешь меня, мотивируя это таким образом!

- Поверь уж. Ты забираешься внутрь и убираешься отсюда . Сейчас же. Мне нужно, чтобы ты была в безопасности. - Он обнял ее, но она не ответила ему, сердито сверля его, повернулась и без молча залезла в автобус. Она плюхнулась в кресло позади Дженнифер и Джины рядом со своей матерью и скрестила руки в молчаливом протесте. 

Ричард выдохнул с облегчением, затем повернулся к родителям Клер.

 - Пожалуйста, - произнес он. - Нам нужно отправить этот автобус.

Отец Клер затряс головой.

- Пап, - позвала Клер и потянула его за руку. - Папа пошли.

Но он колебался, посмотрев на Ханну, затем на Ричарда, потом на Клер. Так и тряс головой в немом отказе.

- Пап, ты должен идти! Сейчас же! - Клер практически кричала. Внутри у нее все сжималось от волнения за них и облегчение от мысли, что они наконец будут в безопасности, за пределами Морганвилля. Где ничто не коснется их. - Мам, пожалуйста. Просто заставь его уехать! Я не хочу, чтобы вы были здесь; чтобы путались под ногами! 

Она выпалила это от безысходности, и видела, что эти слова задели ее родителей. Но все эти годы она говорила им вещи и похуже; Начиная фразой "я вас ненавижу" и заканчивая фразой "жаль, что вы мертвы", но это было, когда она была просто ребенком и думала, что все знает лучше других. 

Сейчас она понимала, что все не так, хотя в этом случае она знала больше них.

Она обманывала, потому что они никогда не знали всей ситуации. 

- Не разговаривай так с нами, Клер! - Выкрикнула ее мать. Ее отец положил руку на ее плечо и похлопал, она глубоко вздохнула. 

- Хорошо, - произнес отец. - Я вижу, что без борьбы ты не сдашься и твои друзья не собираются нам помогать. - Он сделал паузу, а Клер с трудом проглотила ком в горле, под его взглядом, каким он одарил Ханну, затем Ричарда. - Если с нашей дочерью что-нибудь произойдет...

- Сэр, - сказал Ричард. - Если вы не сядете в автобус, что-нибудь точно случится со всеми присутствующими, и это будет просто ужасно. Пожалуйста. Просто уезжайте.

- Сделайте это для своей дочери, - добавила Ханна. - Думаю в глубине души вы это понимаете. Так что позвольте мне позаботиться о Клер. А вы садитесь на автобус. Обещаю, все очень скоро закончится. 

Это было грустное прощание, полное слез ( мамы и Клер) и слишком сильное объятие, означавшее, что отец Клер чувствовал себя не в своей тарелке, но не хотел этого показывать. Ее мать пригладила ей волосы, точно так же, как она делала это в детстве, и нежно поцеловала ее в щеку.

- Веди себя хорошо, - сказала она с нажимом и заглянула в глаза Клер. - Мы обговорим наши проблемы позже.

Конечно же она говорила о Шейне. Клер вздохнула и кивнула, обняла ее в последний раз. Затем наблюдала за ними, когда они поднимались по лестнице в автобус. 

Родители сели в начале автобуса, ее мать села у окна. Клер слегка махнула ей, а мама помахала в ответ. Она все еще плакала. Отец выглядел отстраненным, челюсть крепко сжата, он не помахал в ответ. 

Двери автобуса с шипением закрылись и он отъехал от пустынного склада, который служил пунктом отправления.

Три полицейские машины последовали за ними, управляемые подобранными Ханной людьми. 

Клер сотрясла дрожь, хотя она стояла на солнце. 

 "Они уезжают. Они на самом деле уезжают."

 Она почувствовала себя очень одинокой. 

Автобус выглядел таким хрупким.

- Замерзла? - Пиджак лег на ее плечи. Он пах Шейном. - Что я пропустил?

Она развернулась и это был он, одетый в старую серую футболку и джинсы. Его кожаный пиджак укрывал как объятие, но этого было недостаточно - она бросилась в его теплые руки, и на мгновение они слились воедино. Он поцеловал ее в макушку. 

 - Все хорошо, - произнес он. - С ними все будет хорошо.

- Нет, все не так, - сказала она ему в грудь. - Просто нехорошо.

Он не спорил. Через мгновенье она повернула голову, чтобы увидеть, как караван машин покидает границы Морганвилля.

- Почему так? - Спросила она тихим жалобным голоском, - я могу бороться с вампирами и рисковать своей жизнью, и они могут это принять, но то, что я женщина со своей собственной жизнью они принять не могут?

Шейн на секунду задумался; она видела, что он пытался разгадать это, судя по меркам своего необычного детства. 

- Может потому что ты девчонка?

- Ага, может и так.

- Итак, я могу предположить, что ты рассказала им.

- Ммм.. не намерено. Я не ожидала, что они будут так... злы из-за этого.

- Ты их маленькая дочурка, - сказал Шейн. - Знаешь, когда я думаю об этом, я чувствую то же самое по отношению к своей дочери.

- Правда? - Она почувствовала восхитительное тепло в душе от того, что он не боялся сказать ей это. - Значит, - сказала она, как бы невзначай, хотя скорее всего ему так не показалось. - Значит, ты хочешь дочку? 

Он поцеловал ее в макушку.

 - Притормози, малышка.

Но он совсем не сердился и не психовал по этому поводу. Всего лишь - как обычно происходило с Шейном - был сосредоточен на том, что происходило прямо сейчас. Ощущение спокойствия медленно распространялось внутри нее, с каждым вдохом проникая все глубже. Она чувствовала себя лучше, когда была рядом с ним. Все было лучше. 

- Что с Голдменами? Они тоже сели на автобус? - Спросил Шейн.

- Я не видела Голдменов, - сказала Клер. - Ханна?

Ханна Моузес все еще стояла поблизости, подписывая бумаги на планшете, которые передал ей другой коп в униформе Морганвилля. Она посмотрела в их сторону.

 - Мы не смогли до них добраться, - сказала она. - Мирнин собирался заняться этим, но у нас не было возможности вытащить их из лап Бишопа прямо сейчас. Время ведется в часах и это уже вопрос нескольких минут, когда Бишоп наконец узнает, что мы только что сделали, если уже не понял.

Зазвонил телефон Ричарда Моррелла. Он отстегнул его от пояса и проверил номер, затем с щелчком открыл его и отошел, чтобы поговорить. Клер наблюдала за его походкой, плечи сгорбились, как только он заговорил. Когда он захлопнул раскладушку и вернулся к ним, его лицо было напряжено.

 - Он знает, - произнес он. - Бишоп созывает городское собрание у ратуши в сквере Основателя этой ночью. Должны присутствовать все. Никто не остается дома

- Да ну, брось. Ты не сможешь собрать весь город. Что, если кто-то не получит сообщение? Что, если они просто не захотят приходить? - спросила Клер. Даже в Морганвилле заставить людей придерживаться правил - каковы бы ни были эти правили - было как пасти кошек.

Ричард и Ханна обменялись взглядами. 

 - Бишоп не из тех, кто принимает оправдания, - сказала она. - Если он говорит, что все должны быть на собрании, то он откроет сезон охоты на каждого, кого там не будет. Это в его стиле. 

Ричард кивнул, соглашаясь с ней.

 - Нам нужно распространить новость. Постучать в каждый дом, в каждый офис. Запереть кампус университета и не допускать студентов до этой заварушки. У нас шесть часов до заката. Не будем терять ни минуты.

Шейна отобрали в помощь группе людей, заносившей припасы на склад - еду, воду, одежду, рации, вещи первой необходимости. Клер не знала, зачем это нужно, но она точно не думала, что хочет это знать; обстановка была молчаливой, сосредоточенной, но все были напряжены. Никто не задавал вопросов. 

Не сейчас.

Первый вампир Бишопа показался примерно два часа спустя, медленно объезжая периметр города на специальной машине с затемненными окнами. Группа захвата Ханны остановила машину, и Клер была удивлена, увидев, как они набросили на вампира одеяла прежде, чем вытащить его из машины на солнечный свет и затащить под навес.

- Большинство людей Бишопа на самом деле принадлежат Амелии, - объяснила Ханна. - Амелия хотела бы, чтобы мы сохранили им жизнь, если сможем. Она сможет обратить их назад, когда Бишоп уйдет. Называйте это временным помешательством - не смертельное преступление, даже для вампиров. Нам просто должны вывести их из строя, вот и все. 

Клер подумала, что это прозвучало обманчиво легко; она не думала, что все новообращенные Бишопа - даже против их воли - будут гореть желанием сидеть на скамейке запасных. Хотя, казалось Ханна знала, что делает. Будем надеяться.

 - Так это наш план - мы просто хватаем каждого вампира, который попадет в поле нашего зрения?

- Не совсем, - Ханна слегка улыбнулась ей. - Ты ведь знаешь, что я не расскажу тебе о нашем плане, да?

Конечно, Клер все еще играла не за ту сторону. Она взглянула на свое поблекшее тату. которое все еще шевелилось под ее кожей, но слабо, как последние взмахи крыльев падающей бабочки. Оно чесалось.

 - Хотелось бы, чтобы эта штука наконец пропала.

- Пытался ли Бишоп взывать к тебе через нее?

- В последнее время нет. Или если и пытался, то я этого не почувствовала. - Было бы превосходно, если бы связь и вправду так ослабла. Может она просто попала в зону плохого магического сигнала. - Так и что же мне делать?

- Иди по домам, - сказала Ханна. - У нас есть список лиц, которых мы все еще разыскиваем для посадки на следующий автобус. Ты можешь пойти с Джо Хессом.

Глаза Клер округлились. 

 - Он в порядке? - Поскольку в ее памяти мгновенно вспыхнуло воспоминание о чувстве, когда она держала в своих руках его смертельный приговор, который она ему передала. 

- Конечно, - ответила Ханна. - А что с ним должно было произойти?

У Клер не было идей, что должно было произойти, но ей нравился детектив Хесс, и по крайней мере объезд домов с ним даст ей чувство движения, выполнения чего-то полезного. Казалось у всех была цель. Все, о чем она могла думать, это ее родители, едущие на автобусе из города, ведь она не знала, что с ними происходит. Или что может произойти. 

Она жалела, что не попрощалась с ними по-другому. Она жалела, что они были расстроены из-за нее и Шейна. 

 "Но им все равно придется свыкнуться с этим," подумала она с вызовом, но глубоко внутри она понимала, что это было неубедительно и немного эгоистично. 

Но быть с Шейном это правильно. Она знала, это не было ошибкой. 

Джо Хесс ездил на собственном автомобиле, но у него были все эти крутые штучки копов - радио, один из этих мигающих сигнальных огней, крепящийся на крышу, и ружье, запертое сзади в подставке. Он был высоким молчаливым человеком, который просто следовал своей совести, с которым ей было легко. С одной стороны, он никогда не смотрел на нее как на ребенка, действующего на нервы; он просто видел в ней личность. Правда молодую личность, но которую нужно воспринимать всерьез. Она не совсем понимала, чем она это заслужила, беря во внимание доставленный ею смертельный приговор. 

- Я запираю двери, - сказал он ей, когда она забралась внутрь на пассажирское сиденье, и тут же щелчок запирающейся двери эхом пронесся по машине. - Приятно видеть тебя, Клер.

- Спасибо. Так же рада вас видеть. Что с автобусами? Они уже выбрались за город?

- Амелия лично сопроводила их через барьер пару минут назад, - сказал он. - На границе были небольшие неприятности, но ничего такого, с чем мы не смогли бы справиться. Они в пути. Никто не ранен.

Это ослабило узел внутри нее, о котором она даже не подозревала.

 - Куда они направляются... нет, не говорите мне. Вероятно мне лучше не знать, правильно? 

- Пожалуй, - согласился он, искоса взглянув на нее. - Ты впорядке?

Она выглянула из машины и пожала плечами. 

 - Мои родители всего лишь сидят в одном из тех автобусов. Я ведь переживаю.

Он продолжал поглядывать на нее, ведя машину, и хмурился. 

 - И ты устала, - сказал он. - После того, как ты ушла, возвращалась ли ты к Бишопу? Он не ранил тебя?

На это было не так-то просто ответить.

 - Он не причинил мне вреда, - сказала она наконец. - Не мне лично.

- Думаю, именно это меня больше всего волновало, - сказал он. - Но ты так и не ответила на мой вопрос.

- Хочешь сказать,что мне нужен подлечить нервички после всех событий? - Пожатие плеч могло сойти за ответ. - Да, возможно. Но это Морганвилль. Это определенно не самое страшное, что могло произойти. - Она повернула голову и взглянула прямо на него. - Что было в свитке, что я тебе дала?

 Он молчал так долго, что она уже было подумала, что он не услышала вопроса, но затем он произнес:

 - Это был смертный приговор

Она подозревала это. 

 - Похоже, что не твой.

- Нет, - сказал он. - Кое-кого другого.

- И кого же?

- Клер...

- Это не имеет значения. Его отменили. Не о чем больше говорить.

- Я доставила его. Я имею право знать.

Не удостоив ее ответом, Джо полез в карман своей спортивной куртки, вытащил свернутую бумагу с помятыми краями и кусочками воска на обороте. Он передал ее Клер.

Она развернула ее. Бумага была жесткой и хрустящей с легким запахом плесени. Почерк Бишопа был убористым и довольно неразборчивым, но имя было написано крупнее и подчеркнуто.

Ева Россер.

- Этого не случится, - сказал Джо. - Я просто хотел, чтобы ты знала. Если он расскажет тебе об этом, я хочу, чтобы ты понимала, что Ева в безопасности, понимаешь? С ней ничего не случится. Клер, ты слышишь меня?

Она доставила ему приказ убить свою лучшую подругу.

Клер не могла здраво рассуждать. Она оцепенела, ничего не чувствуя. Она пыталась прочесть бумагу до конца, но ее глаза постоянно возвращались к имени Евы, опять и опять.

Она свернула бумагу и крепко сжала ее в руке. Дыши. Она чувствовала в голове пустоту и ее слегка подташнивало.

- Почему ты? - еле слышно спросила она. - Почему это дали тебе?

- Это в духе Бишопа. Он выбирает людей, наименее подходящих для того, что ему нужно, чтобы он мог наказать их, когда они откажутся выполнять приказ. Это послужило бы уроком всему Морганвиллю. Он знал, что я не убью Еву. Ни за что. Ему больше хотелось бы избавиться от меня, а не от Евы.

Ее все еще знобило. Конечно, детектив Хесс не сделает этого, но что, если бы ее отправили с этим поручением к кому-нибудь другому? Например, к Монике?

Ева могла бы быть уже мертва, и это была бы ее вина.

Она почувствовала,что смертный приговор выскальзывает у нее из пальцев. Когда она открыла глаза, детектив Хесс прятал его обратно в карман. 

 - Я просто хотел, чтобы ты поняла, чему мы противостоим. - сказал он. - И поняла, что, что бы ни случилось, некоторые из нас никогда не будут потокать его желаниям.

Клер осознала, что она не может причислить себя к этим людям. Она уже делала то, что хотел Бишоп.

И не раз.

Боже, ей действительно не хотелось думать о том, насколько она погрязла в этом дерьме, но она определенно сунулась в волчье логово.

- Ладно, вернемся к делу, - Хесс подал ей листок бумаги. - Это люди, которых мы все еще должны найти, - сказал он. - Я слышал о том, что случилось с Фрэнком Колинзом. Вы с Шейном были там?

Она определенно не желала это обсуждать.

 - Доктор Миллз с Амелией, - сказала она. - Вы можете вычеркнуть его из списка. Она не собирается высылать его из города. - Они объезжали Морганвиль и везде было заметно какое-то движение - люди собирались в кучки, шептались у калиток и замирали, внимательно рассматривая проезжающую машину. Ни одного вампира в поле зрения, но Клер и не ожидала увидеть их в полдень. - Что происходит? - спросила она. Хесс покачал головой.

- В городе все еще действует мощное антивампирское движение, - ответил он. - Оно нарастало последние несколько месяцев. Я старался успокоить их, потому что, если они начнут волнения сейчас, их попросту убьют. И многие из них считают Амелию и ее сторонников всего лишь еще одной своей целью. Мы не можем допустить их нападок, пока с Бишопом не покончено.

- И что же нас с ними делать? 

- Ничего. Сейчас мы ничего не можем сделать. Здесь все решает Бишоп, а не мы. Если он захочет устроить бойню этой ночью, он так и сделает. Возможно, она будет даже масштабнее, чем ему хочется.

Четвертый адрес в списке оказался квартирой - а их в Морганвилле было немного с тех пор, как люди переселились в частные дома, но все же несколько еще осталось. Как и в любом маленьком городке, их состояние было совершенно дерьмовым или чуть менее дерьмовым. В таких городах не существовало элитных комплексов.

Многоквартирный комплекс, у которого они остановились, был одним из самых кошмарных. Он был кирпичный, оштукатурен и окрашен в розовый, давно уже выцветший на солнце. Два полоски домов стояли друг против друга, ограничивая небольшой квадрат площади в центре... ну, Клер хотелось бы назвать это двором, если бы не вид пустого бассейна, заваленного мусором с одной стороны, колючих нестриженных кустов и переполненного мусорного бака.

Джо Хесс высматривал номера квартир. Если его и трогало упадочное состояние этого места, он этого не показал. Когда они подошли к квартире номер 22, он громко постучал в дверь.

 - Откройте, полиция! - выкрикнул он и отодвинул Клер, когда она попыталась встать рядом с ним. Он молча подал ей знак оставаться на месте и прислушался. По ту сторону двери было тихо.

Ничего не услышав, он покачал головой, но как только они собрались уходить, Клер отчетливо услышала в квартире чей-то голос:

 - Помогите.

Она застыла, взгялнув на детектива Хесса. Он тоже слышал это, и дал ей знак отодвинуться еще дальше, а сам достал пистолет из кобуры под пиджаком. 

 - Уилли Комбс? Вы в порядке? Это Джо Хесс. Ответьте мне, Уилли!

- Помогите, - опять тот же голос, только тише, чем в прошлый раз.

Хесс подергал ручку, но дверь была заперта. Он глубоко вздохнул. 

 - Клер, оставайся здесь. Не входи. Поняла?

Она кивнула. Он с размаху врезался в дверь, и дешевая полая древесина поддалась, дверь вылетела со второй попытки. Во все стороны полетели щепки и стружка.

Детектив Хесс исчез внутри. Клер увидела, как зашевелились занавески и жалюзи, когда люди выглянули посмотреть, что происходит, но на улицу никто не вышел.

Хотя день был в самом разгаре.

Казалось прошла вечность, прежде чем детектив Хесс вышел из дома с кем-то на руках. Это была девушка одного с Клер возраста, симпатичная, одетая в футболку морганвилльской старшей школы и спортивные штаны, как будто она не успела переодеться после урока физкультуры.

Она не шевелилась, и он прижимал полотенце к ее шее.

- Звони в скорую, - приказал он Клер. - Скажи, что им стоит поторопиться и что нужен набор для лечения укуса.

- А она...

- Она жива, - ответил он и положил ее на бетон, все еще прижимая полотенце. Хесс взглянул на Клер, его глаза пылали от ярости.

- Ее зовут Тереза. Тереза Комбс. Она старшая из троих детей.

Клер похолодела и посмотрела на вход в квартиру.

 - Они не...

- Давай сосредоточимся на ней, - сказал детектив. - Придерживай полотенце на ее горле, вот так. - Она опустилась на колени рядом с ним и прижала свои маленькие пальчики рядом с его большими. Казалось, она давит слишком сильно, но он кивнул. - Хорошо. Все правильно. Я еще раз осмотрю дом, чтобы все проверить.

 Как только он переступил через девушку и зашел в дом, веки Терезы дернулись и она уставилась на Клер. Огромными темные глаза, полными отчаяния.

 - Помогите, - прошептала она. - Помогите Джимми. Ему всего лишь двенадцать.

Клер взяла ее за руку.

 - Тише. Просто отдыхай.

Глаза Терезы наполнились слезами.

 - Я пыталась, - сказала она. - Я правда пыталась. Почему это происходит с нами? Мы не делали ничего плохого. Мы всегда следовали правилам.

Клер ничем не могла ей помочь, лишь держать ее за руку и удерживать полотенце на ее горле, как и сказал детектив Хесс. Когда он появился на пороге под отдаленный вой приближающейся сирены, она бросила на него несчастный взгляд, полный надежды.

Он покачал головой.

Они не разговаривали, пока медики не забрали Терезу. Клер так и стояла на коленях на прежнем месте, уставившись на кровь на своих дрожащих пальцах. Детектив Хесс присел рядом с ней и подал ей влажную салфетку с видом человека, который сделал все, что было в его силах.

Он ласково погладил ее плечо. 

 - Дыши глубже, - сказал он. - Мне жаль, что тебе пришлось увидеть это. Ты хорошо позаботилась о Терезе. Возможно даже спасла ей жизнь.

- Кто это с ними сделал? - Начав оттирать свои руки, она уже не могла остановиться. - Зачем?

- Это происходит повсеместно. - сказал Хесс. - С людьми, чьи Защитники перешли на сторону Бишопа. С людьми, которые потеряли своих Защитников в схватке. С людьми, чьи Защитники никогда особо не заботились о них. Пол города сейчас превратилось в ходячую закуску. - Она взглянула на него и у нее пошли мурашки из-за выражения на его лице. - Возможно, те ненормальные правы. Возможно, нам стоит перебить всех вампиров.

- Ага. - очень тихо произнесла Клер. - Потому что люди никогда не убивают людей, не так ли?

У него в кармане был смертный приговор для Евы.

Он не стал возражать.

Они нашли еще пятерых человек из списка Ханны живыми и здоровыми - ну, один из них напился до чертиков в Барфли, одной из наиболее жутких местных забегаловок, но он ведь дышал и у него не было клыков. Одного за другим они посадили их в автобус.

К четырем вечера последний автобус отправился из Морганвилля в неизвестность (по крайней мере Клер не знала куда), и она осталась стоять с теми, кто не уехал. Ричард Моррелл. Хана Моузес. Шейн и Ева стояли рядом и перешептывались. Джо Хесс разговаривал по радио в полицейской машине.

В округе были и другие люди, но они оставались в тени, и Клер подозревала, что они были вампирами - вампирами Амелии, которые собирались тут для дела.

Никакой опасности, но тут неожиданно Клер ощутила в руке жжение.

Когда она закатала рукав, она увидела, что татуировка закрутилась под кожей, как чернила в банке. Бишоп пытался призвать ее к себе. Она почувствовала желание выйти со склада и отправиться на площадь Основателя, но она не поддалась ему.

Когда она испугалась, что не сможет больше сдерживаться, она рассказала все Шейну. Он обвил ее руками. 

 - Я никуда тебя не отпущу, - пообещал он. - Без меня. 

Из-за призыва ее казалось, что внутренности словно скручивались в узел. Сначала это раздражало. Потом стало больно. Наконец она освободилась из объятий Шейна и начала ходить кругами по открытому пространству на складе, который использовался как стоянка для автобусов, увеличивая диаметр круга. Он остановил ее у двери, и она взглянула на него в безмолвном отчаянии.

 - Я ненавижу все это! - выпалила она. - Я хочу, чтобы все закончилось!

 Она ударилась в слезы, поскольку это чувство взяло над ней верх - чувство отчаяния и муки от того, что она не может быть там, куда ей следовало отправиться. На этот раз присутствие Шейна не помогло. Боль накатывала волнами, разрушая ее изнутри. Она услышала, как Шейн позвал Ричарда Моррелла, потом появилась Ханна, она говорила что-то о помощи. 

Клер почувствовала сильное жжение в руке и затем все постепенно прошло, словно лед, растекся по ее венам. Однако это облегчение не коснулось ее горящей руки и чувства беспокойства, скручивающего ее внутренности. Ее тело все еще не принадлежало ей.

- Она проспит какое-то время, - сказала Ханна, ее голос звучал издалека. 

 - Шейн, ты мне нужен.

Клер не могла ни открыть глаза, ни сказать, что она вообще-то не спит. Хотя должна была - она это понимала - но внутри нее отчаянно кипела жизнь. Это разрывало ее на части.

Шейн поцеловал ее - такой теплый, такой нежный - и она почувствовала, как его рука пригладила ей волосы и провела по щеке. "Не оставляй меня," хотелось ей сказать, но она не могла ни заговорить, ни шевельнуться. 

Ее сердце билось глухо, размеренно и спокойно, хотя она чувствовала, что внутри нее нарастает паника.

Она почувствовала, что ее куда-то отнесли, уложили в теплую постель и накрыли одеялами.

А потом тишина.

Ее глаза открылись, словно кто-то другой ими управлял, и, приподнявшись, она увидела, что кто-то стоит в углу темной комнаты, где они ее оставили.

Ада.

Призрак приставил бледный, мерцающий палец к своим губам и жестом велел ей сесть. Она подчинилась, хотя и не знала зачем.

Ада подплыла поближе. И опять она не была трехмерной, просто плоская проекция в воздухе, как персонаж из телевизора, но без экрана. Она не сильно была похожа на человека, скорее походила на персонажа игры, вывереннная и продуманная до деталей.

Где-то в темноте зазвонил сотовый. Клер прошла мимо горы ящиков с надписью "ДЛЯ ЭКСТРЕННЫХ СИТУАЦИЙ" и оторвала скотч, чтобы найти звонящий телефон. Полностью заряженный, судя по иконке батареи на дисплее. Она поднесла его к уху.

- Бишоп пытается призвать тебя к себе, - произнесла Ада жестким искусственным голосом. - Но ты нужна мне в другом месте.

- Я нужна тебе.

- Конечно. Раз Мирнин выбыл из игры, мне нужен другой помощник. Воспользуйся порталом и иди за мной.

- Здесь есть портал? - Клер чувствовала себя заторможенной и глупой и подумала, что так происходит совсем не из-за лекарств, которые дала ей Ханна. Призрак Ады одарил ее обжигающим презрительным взглядом. 

- Я создала портал, - ответила она. - Я только этим и занимаюсь, дурочка. Воспользуйся им, сейчас же. Шесть шагов вперед и четыре направо. Пошла!

С характерным звуком телефон, одолженный Клер, перестал ловить. Она захлопнула его и положила в карман, а затем поняла, что кто-то - видимо Шейн, предположила она - снял с нее ботинки. Она надела их и продвинулась на шесть шагов вперед, во тьму, а затем четыре шага направо.

Ее четвертый шаг перетек в падением сквозь морозно-холодную темноту, затем ее ноги коснулись земли и она оказалась в месте, которое было ей знакомо.

Она оказалась у клеток, где Мирнин и Амелия держали вампиров, чья болезнь зашла слишком далеко. Это была старая тюрьма, темная и сырая, построенная из прочного камня и стали. Ураган, пронесшийся через Морганвилль несколько месяцев назад, повредил часть здания. Клер никогда не принимала участия в поимке сбежавших пациентов, но она знала, что таковая производилась и это место было отреставрировано. И разумеется это не была забота Бишопа. Это сделала Амелия.

Но сейчас все клетки были пусты.

Клер споткнулась, остановилась и обняла себя руками, когда почувствовала у себя под кожей раскаленный канат, тянущий ее к Бишопу. Она прислонилась к стене, тяжело дыша. 

 - Я здесь, - сказала она в пустоту. - Ада, что ты от меня хочешь?

Призрак Ады проскользил по корридору впереди нее - все еще двухмерный, но на этот раз вид был со спины. Ее жесткие расклешенные юбки парили в дюйме от каменного пола. Она властно посмотрела на Клер через плечо. 

 "Замечательно," подумала Клер. "Мало того, что Бишоп дергает меня за крючки, так теперь еще и чокнутый компьютер Мирнина. У меня слишком много начальников.

Ева бы сказала, что ей нужна работенка получше и подошло бы даже мытье туалетов.

- Куда мы направляемся? - спросила она Аду, не особо надеясь на ответ. Она ожидания не оправдались. Тюрьма была полна длинных коридоров и, когда Клер была здесь в последний раз, большинство клеток было заполнено жертвами болезни. Она подавала им еду - кровь - чтобы убедиться, что они не умрут с голода. Некоторые были жестокими, большинство же просто лежали неподвижно, будучи не в состоянии что-либо делать.

И куда же они подевались?

В конце ряда была клетка, где проводил свои дни Мирнин, когда был слишком опасен, чтобы работать в лаборатории или находиться рядом с кем-либо - даже другими вампирами. В ней сохранялся характерный ему домашний уют - и толстый турецкий ковер, и мягкая стопка одеял и подушек, и его потрепанное кресло, и стопки книг.

Но никаких признаков Мирнина.

Ада проскользила до конца коридора, потом повернулась лицом к Клер, мерцая, словно голлограма из фильма.

- Здесь довольно жутко, - сказала Клер. - Ты ведь понимаешь?

Зазвонил ее телефон. Она раскрыла ракушку.

 - Ты искала доктора Миллса. - сказала Ада. - Он здесь.

- Где?

- Следуй за мной. Ему нужна помощь.

Клер продолжала прижимать телефон к уху, когда Ада снова развернулась и просочилась сквозь каменную стену. Клер остановилась за два дюйма от препятствия. Она медленно протянула руку и, хотя камень выглядел совершенно реальным - даже запах был настоящий, плесень и сырость - ничего не почувствовала под пальцами, только воздух. Ее мозг все еще упрямо твердил, что ей не следует делать этот шаг, иначе дело может кончиться синяком на лице или чем похуже. По правде говоря, все ее тело сопротивлялось, не желая продолжать движение.

Клер заставила себя поднять ногу, дюйм за дюймом, и сделал шаг. Затем другая нога нащупывала дорогу, чтобы не упасть. Ей не стало легче даже после пяти или шести мучительных дюймов, но внезапно давление на нее пропало и она шагнула в огромную, хорошо освещенную комнату.

Комнату, полную вампиров.

Клер застыла, когда дюжина мертвенно-бледных лиц повернулась к ней. Она не видела никого из заключенных - они в основном оставались в тени - но она узнала некоторых из них. Что они делали вне своих клеток?

Голос в трубке у ее уха был нетерпелив.

 - Ну что, ты идешь?

Клер моргнула и увидела, что Ада скользила к центру комнаты, уставившись на нее в праведном гневе.

 - Они же не сделают...

- Они не навредят тебе. - сказала Ада. - Не неси вздор.

Это было вовсе не вздорно. Клер видела, как кое-кто из этих вампиров царапал каменные стены своими ногтями до глубоких борозд и грызли ногти до крови. Она ощущала себя собачьим лакомством в комнате, переполненной взбешенными ротвейлерами.

Но никто не кинулся к ней. Они уставились на нее, как на диковинку, но - хм... - голодными они не казались.

Она направилась к изображению Ады - через комнату к маленькому каменному алькову в стене, где она увидела доктора Миллса, неподвижно лежащего на кушетке.

- О нет, - прошептала Клер, и поспешила к нему. - Доктор Миллс?

Он застонал и открыл покрасневшие глаза, проморгался, чтобы сфокусироваться на ее лице.

 - Клер, - прохрипел он и закашлялся. - Черт. Который час?

- Ммм, думаю около пяти. А что?

- Просто я лег в четыре, - ответил он, и плюхнулся обратно на кушетку. - Господи. Прости, я вымотан. Сорок восемь часов почти без сна. Двух часов не достаточно. Я ведь давно уже не интерн.

Она почувствовала волну облегчения. 

 - Они не.. ну, вы понимаете...

- Не убили меня? Нет, только загоняли меня до полусмерти. - Доктор Миллс застонал и сел, потирая виски, пытаясь привести себя в чувство. - Амелия хотела получить сыворотку, чтобы в первую вылечить наиболее тяжелые случаи. Я разместил всех здесь, кроме Мирнина. У меня осталось всего две порции. И больше не будет, если мы не получим кровь Бишопа.

Она почти забыла о нем.

 - Вы видели Мирнина?

- С тех пор, как Амелия привела меня сюда, не видел. - ответил доктор Миллс. - А что?

- Он болен. - объяснила Клер. - Очень болен. Я искала вас, чтобы попытаться помочь ему, но я не знаю, где он сейчас. Амелия забрала его.

Он сразу же покачал головой.

 - Она не приводила его сюда. Я их не видел.

Клер увидела тень из-за своей спины и, обернувшись, оказалась лицом к лицу с вампиром. Низкий, немного выше ее самой. Это была девушка, едва ли не подросток, с длинными светлыми волосами до талии и прекрасными темными глазами, она улыбнулась им с понимающим выражением на лице.

- Я Наоми, - сказала она. - Это моя сестра Виолетта. - Прямо за ее спиной была девочка чуть постарше с теми же темные глаза, только с волевым подбородком и иссиня-черными волосами. - Доктор, мы хотим поблагодарить вас за подарок. Мы долгие годы не чувствовали себя так хорошо.

- Пожалуйста, - сказал доктор Миллс. Его голос звучал напряженно и Клер прекрасно его понимала. Вампиры вели себя наилучшим образом, но все могло вернуться, и она заметила тень безумия в глазах Наоми. - Я уверен, Амелия вскоре навестит вас.

Две вампирши кивнули, слегка присели в старомодном реверансе и ушли назад в главную комнату. Из нее доносился тихий гул беседы, словно шепот или спокойный шелест волн на берегу. Вампирам не надо было говорить громко, чтобы быть услышанными, по крайней мере друг с другом.

- Амелия придет? - спросил Доктор Миллс. - А то мне начинает казаться, что меня выставили тут как блюдо для них.

Хмм. Он решил, что Клер посланник впереди вампирской кавалерии. Она огляделась в поисках Ады, но теперь не замечала никаких ее признаков. Она просто испарилась. Клер захлопнула телефон и положила его в карман, чувсивуя себя отчасти глупо.

 - Не знаю, - ответила она. - Мне сказали, что вам нужна помощь.

 Зевнув, он громко хрустнул челюстью, пробормотал извинения и кивнул.

 - У меня тут мешочки с кристалами и немного жидкого раствора. Нам нужно распространить это по городу и удостовериться, что все, кто нуждается в лекартсве, получат его. Эффект долго не продлится, потому что это не вакцина, но это вынужденная мера, пока я не получу кровь Бишопа. Ты поможешь мне распределить их на порции для одного человека?

Пока Клер мерными ложками черпала лекартво и раскладывала их по бутылочкам, она поняла, что назойливое жжение в ее желудке в конце концов начало постепенно проходить.

Она закатала рукав.

Татушка стала еле заметной тенью под ее кожей.

Пока она разглявала место, где должно быть тату, вампирша Наоми заглянула за ее плечо и проследила за ее взглядом. Клер вздрогнула, а Наоми захихикала. Возможно именно такой реакции она и ожидала.

 - Смотрю Бишоп и тебя пометил, - произнесла она. - Не беспокойся дитя. Сейчас оно уже практически исчезло. Однажды он пометил мою сестру. - Улыбка покинула ее рот, отчего он превратился в жесткуюхолодную линию. - Потом он опять и опять помечал нас обеих. Сестра Амелия говорила, что он умер, но это не так, да?

Клер покачала головой, не в силах произнести хоть слово, пока ее шея была в такой близости с клыками вампирши. Наоми не выглядела опасной, но и безмятежность она тоже не внушала.

- Тогда время пришло, - сказала Наоми. - Пора нам дать ему бой. Боже. Для блага моей сестры, я буду радапредстать перед ним опять. - Наоми провела холодной рукой по щеке Клер. - Милое дитя. Ты такая теплая и вкусная.

Клер вздрогнула.

 - Ага, хммм... Я, ммм.. Наверно.

- Теплая как солнечный свет. Как и я когда-то. - Взгляд Наоми прожигал кожу Клер, затем она исчезла, превратившись в размытое пятно. Теперь все вампиры стали двигаться быстрее.

 "Восстанавливаются," подумала Клер. "Становятся сильнее."

Доктор Миллс смотрел на них с удовлетворенным видом, но Клер не отпускало беспокойство. Хорошо, что они чувствовали себя намного лучше, она могла это понять.

Но они стали здоровыми вампирами. А значит теперь они могли создавать новых вампиров и это меняло все. Это меняло весь уклад жизни в Морганвилле.

Не так ли?

Ее телефон зазвонил. Номер не отобразился. Клер раскрыла его и произнесла.

 - Что Ада?

- Ты и доктор Миллс должны уходить, - сказала Ада. - Я создала для вас портал. Скорее.

- Не могла бы ты объяснить, что...

- Делай, что я говорю, или я оставлю вас в комнате, полной вампиров, которые могут захотеть горячей крови прямо сейчас.

Компьютер Мирнина была такой сучкой.

Клер захлопнула телефон.

 - Берите все, что вам нужно, - сказала она.- Пора уходить.

Доктор Миллс кивнул. Он загрузил пару вещьмешков пакетиками с лекарствами - один передал ей, другой оставил у себя.

 Он открыл посеребренную коробочку и проверил содержимое.

Два шприца.

- Это ведь две последние порции сыворотки? - спросила Клер. - Может мне лучше...?

Он передал их ей.

 - Убедись, что Мирнин получит одну, а Амелия вторую, - сказал он. - Оливер попробует забрать одну для себя. Не допусти этого.

Как будто у нее был шанс отказать Оливеру, но она все равно кивнула. Доктор Миллс казалось почувствовал облегчение, отдав их ей. Он оглянулся на вампиров, которые уставились на них. 

 - Кажется нам пора идти, - сказал он. - Я уверен, они благодарны мне, но...

- Да-да, - прервала его Клер. - Идем.

Идти среди толпы вампиров было сродни прогулке в огромной стае львов. Они могли быть бесприкословно послушными, но нельзя было обманываться - их выдавал хищный блеск в глазах.Клер заметила проблески клыков в одном или двух ртах, и старалась не встречаться с ними взглядом.

Наоми шагнула вперед. Молодая вампирша, вернее молодо-выглядящая вампирша преградил им путь.

 - Могу ли я попросить об одолжении? - спросила она. - Это совсем пустяк, уверяю тебя.

Клер облизала свои губы.

 - Конечно.

- Передай это моей сестре Амелии, - сказала она и сняла со своей алебастровой шеи серебрянную цепочку. Она была изящная, совсем тоненькая, и на ней висела белая камея. - Скажите, что мы за нее, если ей это потребуется.

Клер положила цепоцку в карман и кивнула.

 - Я передам ей. - Наоми не сдвинулась. - Что-то еще?

- О-о-о, да, - ответила Наоми еле слышно. - Кое-что скверное. Но видишь ли, я знаю свою сестру. Знаю, что она не простит мне, если я сделаю что-то неуместное. Так что ты и твой милый доктор можете идти, пока мы не забыли о нашем обещании.

Но она так и не сдвинулась.

Клер обошла ее. Наоми оглянулась.

Пройти через каменную илюзорную стену на этот раз оказалось намного легче, возможно потому, что она знала, что остаться там, было определенно худшей идеей.

Призрак Ады стоял в коридоре, гневно глядя на них за задержку. Она развернулась и стремглав поплыла прочь. Клер бросилась бежать, чтобы не отставать,д„октор Миллс был позади. Ада резко остановилась и развернулась к ним лицом, как плоская картонная вырезка, и динамик телефона Клер затрещал.

Доктор Миллс упал.

- Беги! - Закричала Ада из динамика телефона, но Клер не могла. Она не могла оставить его.

Клер остановилась, нагнулась, чтобы помочь ему встать, но он не шелошнулся. На его голове была рана, и хотя он дышал, он определенно был без сознания.

Рана была на затылке. И опредененно не от падения.

Кто-то ударил его.

Ада пыталась заставить ее бежать, но она оставалась на месте. Призрачный образ Ады беззвучно закричал на нее, а затем взорвался туманным облаком.

Исчезла.

В темноте Клер почувствовала, как чьи-то пальцы коснулись ее волос.

- Наоми? - спросила она едва слышным шепотом.

Послышался холодный смешок у ее уха, слишком близко. 

 - Никогда не встречал эту даму.Т’ы знаешь меня, - произнес мужской голос. - Не так ли Клер?

Она прикрыла глаза.

- Здравствуйте, мистер Коллинз, - произнесла она.
Глава 9
Отец Ш�ейна зажег лампочку у них над головами, Клер вздрогнула и заморгала от неожиданно яркого света. Она быстро взглянула на доктора Миллса, чтобы убедиться, что он все еще дышит, и не двигается.

 Отлично. Теперь ей нужно все ее самообладание.

Фрэнк Коллинс выглядел так же, как и в прошлый раз, когда она его видела живым в офисе Бишопа - высокий, худощавый, с длинными седеющими волосами, падающими на его лицо, только теперь он был бледнее. Он выглядел как мужчина, проживший тяжелую жизнь и так же тяжело умершим, и в нем определенно появилась какая-то тень, которой не было прежде. Сумасшедший пугающий блеск в глазах, как будто поддернутых серебрянной пленкой. У него было что-то общее с Оливером, но если Оливер был жестким, пугающий и в конце концов рассудительным, у Коллинса же последнее качество полностью отсутствовало.

Он был слишком близко. Клер стояла как изваяние, стараясь успокоить свое бешенно бьющееся сердце.

- Я вижу, что так понравилось в тебе моему сыну, - произнес Фрэнк Коллинз. - Ты сильнее, чем кажешься.

- Спасибо, - ответила она. - А теперь отвали.

Он опять рассмеялся. И этот звук отозвался эхом о каменные стены, будто он привел с собой три или четыре свои копии, чтобы насладиться шоу.

 - Нет, - сказал он. - Я так не думаю. Никогда этого не делал. Никогда и не стану. - Он замолчал на секунду. - Я хотел поговорить с моим сыном.

- Этого не будет, - сказала Клер. - Он не хочет с тобой говорить.

Улыбка мистера Коллинса обнажила не только зубы. Его клыки медленно выдвинулись и сверкнули в тусклом свете.

 - Как думаешь, он ведь не хочет, чтобы и ты тоже стала кровосоской, милашка? Возможно, если случится что-то такое, это его убьет. Так что тебе стоит попытаться быть полюбезнее.

Ее чуть не вырвало от мысли, как Френк Коллинз кусает ее.

 - Он убьет тебя, - сказала она. - Ты знаешь, он так и сделает.

- Возможно он попытается, - Фрэнк пожал плечами, - Хотя, он не побоится ранить тебя. Я знаю своего мальчика достаточно хорошо, чтобы понимать, насколько он помешан на тебе. Он не позволит и волоску упасть с твоей маленькой миленькой головки. Ты его слабость, Клер.

Это была тошнотворная правда. Шейн сделает все, лишь бы спасти Клер. Он даже позволил бы своему отцу обратить себя в вампира - должно быть, именно об этом думал этот извращенец Фрэнк.

Она не могла это допустить. Ни в коем случае.

Клер медленно опустила на пол вещмешок, который держала, и подвела итог ситуации, в которой оказалась. Не так уж много вариантов. Фрэнк Коллинз был обращен Бишопом; он не был болен. У нее не было надежды вылечить его, или подкупить лекарством. Это было сумасшествие другого рода, часть его личности.

Ее рюкзак.

Клер опустила руку вниз, надеясь, что он подумает, что она готовится бежать. Это было бы бесполезно; она бы этого не сделала. Кроме того, он наслаждается погоней.

Когда ее рюкзак повис на сгибе локтя, она схватила переднюю молнию. Гравитация работала на нее, вес тянул вниз, растегивая молнию.

Вот дерьмо.

Кольев в переднем кармане не было. Она переложила их в большое отделение к своим книгам. В переднем кармашке ничего не было кроме нескольких скрепок, маркера и половины шоколадной плитки. Она сомневалась, что удастся подкупить его шоколадом.

- Успокойся, - сказал отец �ейна. - Я отпущу тебя.

Это прозвучало... слишком хорошо, чтобы быть правдой, но Клер хотела верить этому и убежать. 

 - Спасибо, - сказала она и наклонилась, чтобы поднять доктор Миллса и вытащить его в портал.

- Я не говорил, что он тоже может идти, - сказал Фрэнк, его улыбка стала совершенно сумасшедшей. - Я заслуживаю маленькое вознаграждение за свою сговорчивость.

И тогда Клер почуствовала, как забилось ее сердце, даже после той порции успокоительного, что Ханна дала ей раньше. Казалось все замедлилось. Она не раздумывала. Она вложила всю свою силу, схватив рюкзак обеими руками, развернулась на месте и ударила Фрэнка Коллинза по спине.

В нем было много книг, и даже вампиры не могут игнорировать законы физики, особенно когда она обрушилась на него со всей своей силой. Фрэнк кубарем отлетел от нее. Клер схватила доктора Миллса за руку и потянула его к тому месту, где до этого стояла Ада.

Ада мерцая появилась опять, пока она приближалась. Динамик в телефоне Клер ожил и Ада закричала: 

 - Оставь человека, хватай мешки!

- Укуси меня, - отрезала Клер. Она с трудом посадила доктор Миллса и толкнула его в портал.

Затем она бросилась за мешками.

Бледная рука Фрэнка Коллинза схватила ее запястье. Она взглянула вверх, прямо в его покрытое шрамами лицо, глаза с серебрянной дымкой и закричала. У нее не было шанса освободиться, не оторвав себе руки. Он просто был сильнее.

Отец �Шейна дернул ее вниз на пол, свалив на колени. Он сдернул лямки рюкзака с ее плеч и разорвал крепкую материю, рассыпав все содержимое по полу. Учебник по продвинутой физике скрылся во тьме вместе с основами теории матриц. Выпали и два остронаточенных деревянных кола. Полностью отчаившись, она попыталась их схватить, но его нога пригвоздила их к полу прежде, чем она смогла дотянуться до них.

Он стоял рядом, уставившись на колья, и она увидела, как изменилось его лицо - как будто его накрыла волна реальной человеческой боли.

 - Боже! - пробормотал он. - Обычно я носил с собой парочку точно таких же, когда только начал свою охоту за ними. Что черт возьми я делаю?

Она знала, что это была за боль, и вдруг она поняла, как нанести ему удар.

 - Ты охотишься. - сказала Клер. Ее сердце стучало так громко, что казалось оно могло сломать ребра. - Так же как вампиры. Ты охотишься на людей.

Он молча потряс головой, затем посмотрел на нее. Теперь он был почти собой - тем же отцом Ш�ейна, каким был всегда.

 - Я долгое время охотился на вампиров, - сказал он. - Парочку даже убил, ты знала об этом?

Она знала. Его и �Шейна почти казнили за убийство Брендона, хотя Ш�ейн в этом даже не участвовал. Он опять посмотрел вниз на самодельные острые колы, торчащие из-под его больших потертых ботинок.

- Нельзя так все бросать, когда используешь колы, - сказал он, взглянув ей прямо в глаза. - Знаешь почему?

Она боялась задать вопрос.

- Потому что если ты не убьешь вампира, твоя неудачная попытка сделает его еще злее, - сказал он. - Думаешь, что сможешь убить меня чем-то вроде этого?

Она с трудом сглотнула. 

 - Конечно. Но не думаю, что ты дашь мне шанс. 

- Правда в том, что единственная вещь, чего я всегда боялся, именно это. Быть таким.� Шейн говорил тебе? - она медленно кивнула. - Мне жаль, что ему пришлось смотреть на то, что со мной стало. Я жалею обо всем, что совершал все эти годы, превращая его жизнь в ад. Ты меня понимаешь?

Она покачала головой, потому что на самом деле она не понимала.

- Скажи �Шейну, что я его люблю, - сказал Фрэнк. - Всегда любил. Никогда этого не показывал, я знаю, но это была не его вина. Я рад, что он встретил тебя. Он заслужил что-то хорошее в своей жизни.

Затем он поднял ногу и подобрал колы. Клер открыла было рот, но слова застряли у нее в горле.

Он не сделал ей больно.

- Иди домой, - сказал он. - Скажи моему сыну, что его отец говорит ему прощай. Жаль, я не успел повидаться с ним еще раз, но ты права. Вероятно это не самая лучшая идея.

Он развернулся во тьму, колы остались в его руке.

- Думаю, вы должны знать, что он тоже любит вас. Он не смог бы ничем помочь. - Ее голос эхом вторил ей от камня. Она не знала, почему сказала это, но в ней поселилась печальная уверенность, что она больше не увидит его снова.

Она подумала, что отец �Шейна заколебался, но он тут же скрылся из виду, во тьме.

Как только он исчез, Клер схватила мешки и вскочила на ноги, бросившись в открытый портал.

На другой стороне она споткнулась о неподвижное тело доктора Миллса, и упала в объятия Оливера.

Он одарил ее взглядом абсолютного отвращения, и бросил на задницу на застланный ковром пол в кабинете Амелии.

***

 - Она исчезла, - повторила Клер в четырехсотый раз, пока Оливер поворачивал ее руку то в одну, то в другую сторону, держа ее под таким ярким светом, что казалось ее кожу режут лазером. - Эй! Я же говорила, что она исчезла!

Оливер удерживал ее на месте такой жесткой хваткой, что оставит свои собственные отметины, уж она то это знала. Отвратительные сине-буро-филетовые отметины.

 - А я сказал, что Бишоп с большим удовольствием позволит нам думать, что она исчезла, - отрезал он. - Тебе было сказано оставаться на одном месте. Ты же как всегда проигнорировала эти инструкции и теперь все мы очень рискуем..

- Отпусти ее, Оливер, - приказала Амелия с другой стороны громадного, отполированного стола. Она отбивала дробь своим совершенными ногтями по поверхности стола, превращая обыденный ритмичный звук, в холодный и потусторонний, будто кости роняли на мрамор. - Девочка могла предать нас десятки раз или даже больше. Но она не сделала этого. Я считаю, что мы можем воспользоваться презумпцией невиновности. На этот раз.

Он отпустил Клер и гордо зашагал прочь, скрестив руки на груди.

 "Это," подумала Клер, "военный совет Амелии."

 Сэм Гласс сидел сбоку в кресле рядом с ней, теперь больше похожий на Майкла, потому что его рыжие волосы отросли в беспорядочные волны и локоны. Оливер мерял комнату шагами. Ричард Морелл стоял рядом, казалось он тоже хотел бы сорваться с места, но выглядел слишком усталым, чтобы предпринять попытку.

Майкл подошел к Клер, положил свою руку ей на плечо, и отвел ее в сторону - к Ханне Мозес, которая стояла, облокотившись о стену, выглядя при этом загипнатизированной и взволнованной. Клер определенно понимала, как та себя чувствовала. Как будто ее закинули на глубину - впринципе так оно и было - это был заплыв с акулами не на жизнь, а на смерть. Даже якобы дружелюбные особи могли развернуться и оторвать вам ногу, когда им вздумается.

- Где Мирнин? - прошептала Клер. Майкл покачал головой. - Он ведь тут? Где-то рядом?

- Не представляю, - шепнул Майкл. - Амелия спрятала его где-то. Но я не знаю где. Он не...

- Майкл, - перебила его Амелия. - Я сказала, что даю ей презумпцию невиновности, но не полностью. Прошу вас замолчать. - Она встала, и Клер увидела, что та опять переоделась, на этот раз в безупречный бледно-розовый костюм, казалось она только что прилетела из Парижа. Но не такой, в каком можно выйти на показ мод, подумала Клер. - Клер. Спасибо, что принесла материалы, которые я ждала от доктора Миллса. Спасибо также за спасение хорошего врача. Мне сказали, что он поправится. - Ее светлые, холодные глаза были сосредоточены на Клер, но казалось смотрели сквозь нее. - Я хотела бы взглянуть на твою руку?

Как всегда сама любезность. В такие моменты Амлия была наиболее опасной и Клер это знала. Она медленно протянула руку, другой рукой по-прежнему удерживая Майкла для спокойствия. Прикосновение Амели было холодным и легким. Она не разглядывала кожу, как Оливер. Она пробежала кончиками пальцев по ее поверхности, а затем отпустила руку Клер.

- Майкл, - сказала она, - пожалуйста, проводи Клер к вашим друзьям. Уверена, вы оба предпочли бы быть сейчас с ними. 

- Но... - Клер облизала губы. - Разве вы не хотите, чтобы я была здесь? Чтобы помочь?

- Ты поможешь, когда это будет необходимо, - сказала Амелия. - В настоящее время ты должна быть в другом месте. Мы приведем сюда некоторых моих людей, чтобы убрать с них влияние Бишопа. Процесс может быть неприятен для зрителй.

Оливер создавал много шума, пока вышагивал по комнате. 

 - Гораздо хуже, когда ничего не выходит, - произнес он. - Надеюсь, что этот ковер не из любимых.

Амелия проигнорировала его. 

 - Мирнин и доктор Миллс говорили мне, что работа над сывороткой не может продолжаться без крови Бишопа. Это правда? - Клер кивнула. - Боюсь это будет трудно сделать, но я включу этот пункт в наш план.

- Мы рассуждали о том, чтобы накачать его наркотиками.

- Так сказал Мирнин. - Амелия больше ничего не собиралась ей говорить. - Это больше не твоя забота. Я рассчитываю на присутствие тебя и на твоих друзей этим вечером. Вы должны подготовиться.

- Подготовиться к чему? - спросила Клер .

Брови Амелии удивленно поднялись.

 - Ко всему. Мы больше не следуем плану. Мы на пороге конца шахматной партии, и ее победитель будет зависеть от нервов, умений и способности создавать неожиданные ситуации. Ты можешь расчитывать на то, что мой отец готов сделать худшее из всего. Мы должны быть столь же безжалостны.

Клер подумала о тех минутах в тунеллях вместе с Фрэнком Коллинзом. В конце она не чувствовала себя безжалостной. Она чувствовала грусть.

Она полагала, что Амелия, или Оливер, или кто-то из остальных в этой комнате не колебались бы ни секунды. Фрэнк Коллинз был плохим парнем. Он был плохим человеком, так? Но все же... был один момент, когда она разглядела в нем человека, любящего своего сына.

Может быть со всеми бывают такие моменты. Даже с самыми плохими людьми.

Может это ни для кого не имело значения, кроме нее.

В дальнем конце комнаты открылась дверь, и вошли два любимых телохранителя Амелии, волоча избитого человека. Во всяком случае Клер подумала, что это был человек. Сложно было определить это из-за грязи и синяков.

О нет. Она узнала его. Это был Джейсон Россер - сумасшедший засранец, брат Евы. Он выглядел так, как будто жил в мусорном баке месяцами, хотя судя по тому, что знала о нем Клер, так оно и было. Ева говорила, что он как-то приходил к дому, может даже вел себя менее безумно, но в данный момент Клер этого не видела. Он выглядел, как сумасшедшая крыса из канализации, и, пока он оглядывал комнату блестящими безумными глазами, скалил зубы.

Когда по кивку Амелии телохранители отпустили его, Джейсон бросился на Основателя Морганвилля. Она и пальцем не шевельнула, чтобы защитить себя. Ей не пришлось.

Оливер перехватил его на полпути, схватил Джейсона за горло и бросил его спиной на ковер.

- Видишь? - произнес Оливер и одарил Амелию чудовищно спокойной улыбкой. - Нам на самом деле нужно подумать о ковре. Ты никогда не выведешь этот запах. Серьезно Амелия, ты правда будешь настаивать, чтобы приводить в дом всяких бродяжек.

- Я поставлю их на место, если понадобится, - скзала она. - Этому посчастливилось быть твоим, да Оливер? Так что я оставлюю его тебе для надлежащего приговора.

Никто не высказался против этого. Даже Клер. У Джейсона не было друзей. Клер никогда не забудет ночь, когда он ни за что чуть не убил �Шейна. Она не собиралась его защищать.

Оливер заглянул в глаза Джейсона и произнес.

 - Ты заслужил смерть и ты это знаешь. Не только потому что ты весь пропах грехом. Я не был против того, чтобы тебя избивали время от времени ни тогда, ни теперь. Но нет, ты заслужил смерть, потому что нарушил законы Морганвилля без моего разрешени. - Улыбка Оливера стала еще шире, превратив его в подобие злобного клоуна из ночных кошмаров. - Так что мне стобой делать? Ты нарушил свое слово, данное Брендону. Ты нарушил слово, данное мне. Предательство Амелии на публике было плохим тоном. Ты принял сторону этой древней рептилии Бишопа.

Джейсон рассмеялся. Его смех походил на звуки бьющегося льда.

 - Ага, я это сделал, - сказал он. - Вампы добиваются успехов, делая то же самое. Я умру. Отлично. Ничто никогда здесь не изменится, правда? Если вампир сделает то же самое, они ничего не могут сделать. Если же человек - он лишь закуска.

- Есть здесь кто-нибудь, кто хочет выступить в его защиту? - Спросила Амелия. Клер знала, что это формальный вопрос, вроде того "Пусть говорит сейчас или умолкнет навеки", но она подумала о Еве. Как она сможет сказать ей, что видела, как умирает ее брат и не сказала ни слова.

 Но как это случается, ей и не пришлось.

- Я хочу, - сказал Майкл.

Все затаили дыхание. Никто - включая Клер - не мог полностью поверить, что он это произнес. Оливер даже развернулся и изменился в лице.

- Не надо мне твоих одолжений, засранец Гласс, - холодно отрезал Джейсон.

- Я и не делаю. - Майкл повернулся к Амелии. - Он жалкий маленький червяк, но он просто преступник. Он заслуживает наказания. Но не смерти, как бешеная собака.

- Он убийца, - сказала она.

- Ладно, если он и убийца, то не единственный в комнате, не так ли?

Амелия коротко улыбнулась, показав зубы.

 - Ты отпустишь его на честном слове Майкл? Ты дашь ему пристанище и позволишь жить с теми, кого любишь?

Майкл ничего не ответил. Он хотел - Клер это видела - но он просто. . . не мог.

В конце концов он покачал головой.

- Если ты не можешь доверить ему тех, кого любишь, как я могу доверить ему чью-нибудь семью? - сказала Амелия и кивнула Оливеру.

Клер выпалила.

 - Подождите!

- Не могли бы мы закончить с вмешательствами из детской группы? - спросил Оливер.

- Почему он здесь? - Спросила Клер, почти давясь словами. - Почему он здесь? Кто привел его сюда?

- Какая разница?

Амелия подняла руку останавливая его. 

 - Это разумный вопрос. Кто привел его к нам?

- Никто, - сказал один из охранников у двери. - Он пришел через портал.

- Что? -Амелия молнией бросилась к Джейсону, отолкнув Оливера с дороги, и с размаху впечатала Джейсона в ближайщую стенку. - Скажи мне, как ты понял как работают порталы?

- Кое-кто показал мне, - сказал Джейсон. - Он показал мне много вещей. Он показал мне, как убивать. Как прятаься. Как педвигаться по городу, чтобы никто не знал.

- Кто он?

Джейсон рассмеялся.

 - Ни за что дамочка. Я не скажу. Это все, на что я могу поторговаться, верно?

Лицо Амелии скривилось от гнева, и она уже готова была сломать ему пару костей.

 - Тогда у тебя ничего нет, потому что я получу то, что мне нужно так или иначе.

Сэм Гласс, который до этого не проронил и слова, медленно поднялся на ноги и произнес.

 - Амелия. Стой, Амелия.

- Нет, пока этот червяк не скажет мне, кто показал ему порталлы!

- Тогда скажу я, - сказал Сэм. - Я показал ему. Я показал ему все, что ты показала мне.

Тишина. Даже Оливер выглядел так, будто не совсем понимал, что он только что услышал. Амелия стояла как статуя из слоновой кости, удерживая Джейсона одной рукой за грудь.

- Почему? - прошептала она. - Сэм, зачем тебе было это делать?

Клер показалось, что комната внезапно опустела, что все обратились в призраков, кроме Амелии и Сэма. В их взглядах была какая- то могущественная связь, что-то настолько сильное, что остальной мир просто испарился.

 - Я делал все, что мог, - спокойно сказал он. - Ты не оставила мне выбора. Ты не хотела видеть меня. Ты не хотела говорить со мной, все эти годы. П был один, и мне хотелось сделать что-то хорошее. - Он глубоко вздохнул и пошел в ее сторону, подошел так близко, что мог коснуться ее, хотя руки не протягивал. - Джейсон был жертвой. Брендон жестоко обращался с ним и никто ничего не делал, чтобы остановить его. Так что да, я учил мальчика драться, защищать себя от Брендона. Я научил его использовать порталы, чтобы помочь ему спастись, когда ему нужно было сбежать. Я не мог остановить Брендона без твоей помощи, но я мог попытаться спасти его жертв. Я думал, что помогаю.

- Не волнуйся чувак, я не собирался толкать тебя под автобус, - засмеялся Джейсон. - Черт, ты был единственным, кто был добр ко мне. Зачем мне было это делать?

- Мальчишка отплатил тебе, показав моему отцу все, чему ты его научил, - спокойно сказала Амелия. Она разорвала контакт с Сэмом и посмотрела в лицо Джейсону. - Это был ты?

- Это единственное, что я мог продать. Ты устанавливала правила, дамочка. Я лишь играл по ним.

Амелия схватила Джейсона за волосы и толкнула его к Сэму, который от удивления поймал его, и удержал, когда Джейсон попытался вырваться.

- Он твой. - Бросила она Сэму. - Ты его таким сделал. Теперь сам с этим и разбирайся. - Она резко развернулась к Оливеру. - Ты был прав, Бишоп знает, как использовать сеть.

- Значит мы должны извлечь из этого пользу, - произнёс Оливер. - Пока что он полагает, что мы не знаем об этом.

Они полностью игнорировали Сэма и Джейсона. Сэм смотрел на Амелию с такой глубокой болью на лице, что Клер было невыносимо смотреть на него, затем он покачал головой.

 - Пошли, - произнес он и кивнул Майклу с Клер, - Вы тоже. Сейчас.

Никто не попытался их остановить. Когда Джейсон попытался поизнести свой последний едкий комментарий, Сэм зажал его рот рукой и потащил прочь.

 - Заткнись, - сказал он. - Ты все еще жив. Это лучший исход, чем ты заслуживаешь.

Клер переправила их прямо в Стеклянный дом. Она непроизвольно вздохнула с облегчением, увидев Шейна, сидящего на диване и пялящегося в мерцающий экран телевизора так, будто там содержались все секреты вселенной, и Еву, мерящую коридор своими массивными ботинками.

Ева заметила их первая, закричала и бросилась к Клер, окутав как теплое готское одеяло.

 - О Боже, все думали, что ты мертва! Или под контролем у Бишопа, что могло бы быть даже хуже, ты ведь понимаешь? Что случилось? Где ты была?

Через плечо Евы, Клер разглядела Шейна, который встал с дивана.

 - Ты в порядке?, - спросил он. Она кивнула, и он прикрыл глаза, почувствовав облегчение. Клер похлопала Еву по спине, как бы поблагодарив, но прося наконец отпустить ее. Ева поняла намек. Она оступила назад, тихо всхлипнув, и Клер не могла сдержать улыбку из-за ее потекшего макияжа грустного клоуна.

- Простите, - сказала Клер. - я.. в общем.. Это была не совсем моя идея, и по правде говоря, я не могу обьяснить..

- Но ты в порядке. Ни следов укусов , ни... - взгляд Евы метнулся за спину Клер и она замолкла на полуслове. И застыла.

С другой стороны �Шейн быстро метнулся к ним, встав между Клер и Джейсоном.

 - Что черт возьми он здесь делает?

- Да пошел ты, Коллинз.

- Заткнись, - сказал Сэм и предупреждающе втряхнул Джейсона так, что его кости чуть не затрещали. - Он здесь потому, что я не хотел его смерти. Еще вопросы?

Ева так ничего и не произнесла. Клер не могла ее винить, у нее на лице были те же противоречивые эмоции, что и у Шейна, когда он думал о своем отце. Любовь, ненависть, потеря. Отстой, ведь Джейсон был тут, рядом. Можно было подумать, она его и не теряла. Пока что.

Майкл подошел к ней, а Шейн подошел к Клер, чтобы встать между ней и ее братом.

 - Ему здесь не рады, - произнес Майкл, и за этими словами стояла сила Дома Основателя. Клер почувствовала напряжение дома, готового выпроводить Джейсона, а возможно и Сэма, если тот не отпустит его.

- Погоди, - произнес Сэм. - Если ты его выгоняешь, он мертвец, с какой стороны ни глянь, и ты это знаешь. Бишопу он не нужен с тех пор, как попытка убийства провалилась. Амелия убьет его не моргнув и глазом. Ты правда желаешь такой участи брату своей подружки?

- Майкл, не надо, - произнесла Ева. - Он не обидит нас. - Все закатили глаза после этого комментария. Даже Джейсон, которого все это забавляло.

- Послушайте, - сказал Джейсон, - все, чего я хочу, убраться из этого города. Вы мне поможете и я никогда и носа не суну в эту дыру. Вы можете и дальше геройствовать. Я же хочу просто выбраться отсюда.

- Слишком поздно, - сказал Шейн. - Чувак, последний автобус уже ушел. И осталось всего тридцать минут до главного собрания Бишопа. Ты можешь бежать, но ты не сможешь спрятаться. Если ты не там - ты покойник. Он вышлет охотников. Откроется сезон охоты.

- Я могу остаться здесь, - выпалил Джейсон.- Наверху, в секретной комнате, правда?

Все в комнате переглянулись..

- Ну же! Я же не собираюсь наговаривать вам счета за телефон или смотреть платные каналы. К тому же, если бы я собирался убить вас во сне, я бы уже давно это сделал. - Он послал Шейну воздушный поцелуй. - Даже тебя засранец.

- Боже, Джейсон. - Ева вздохнула. - Ты хочешь закончить свою жизнь на свалке? - Она коснулась руки Майкла, он взглянул на нее и взял ее за руку. - Ты можешь определить, лжет ли он нам?

- Нет. Став вампиром, я не стал детектором лжи.

- Я могу. - Вставил Сэм. И пожал плечами, когда Майкл на него странно посмотрел. - Это просто навык. Ты все время подмечаешь. Люди не могут контролировать свои тела так, как это делают вампиры. Я обычно могу определить, когда они лгут.

- Без обид, но ты слишком часто ошибался Сэм. Например, когда решил, что можешь доверять этому мелкому проныре и оставить его без присмотра, - сказал Майкл, затем поймал умоляющий взгляд Евы. - Хорошо. Давай. Спрашивай у него все, что хочешь.

Ева глубоко вдохнула, и заглянув прямо в глаза своего брата, спросила:

 - Пожалуста, скажи мне правду. Это ты убил тех девушек?

Потому что это было в репертуаре Джейсона. Убивать девушек, бросая их тела по всему городу. Эта серия убийств началась как раз после того, как Джейсона выпустили из тюрьми. Примерно в это время Клер переехала в Морганвилль. Одно тело было подброшено сюда, в их собственный дом, в попытке подставить Шейна и Майкла.

Джейсон заморгал, будто не ожидал от нее такого вопроса.

 - Правду?

- Конечно правду, идиот.

- Я совершал плохие поступки, - сказал он. - Я делал людям больно. Мне нужна помощь.

Лицо Евы вытянулось.

 - Это правда был ты.

- Это не моя вина, Ева

- Ты никогда не виноват? Я правда подумала..

- Он лжет, - произнес Майкл. Он был растерян, так же как и Клер. - Правильно Сэм? - Сэм кивнул. - Бог ты мой. Ты и вправду этого не делал?

Джейсон отвернулся. 

 - Возможно я был причастен.

- Что черт возьми это значит? - Набросилась на него Ева. - Ты либо делал, либо не делал!

- Нет, - ответил ее брат. - Я делал и не делал, вернее я был там, когда все произошло и не остановил. Уяснила!?

- Тогда кто же..

- Я не скажу. Люди думают, что я убийца, они сторонятся меня. Они думают, что я засранец, а не унылый клоун. Они бы быстро меня прибили. - Джейсон поднял взгляд на Еву, и впервые Клер показалось, что он выглядит искренним. - Я никогда никого не убивал. Во всяком случае своими руками. Ну ладно, я чуть не убил тебя, Коллинз.

- Но ты не скажешь нам, кто их убил?

Он покачал головой.

- Ты боишься? - спросила Ева, очень мягко.

Молчание.

- Знаете что? - встрял Шейн. - Мне все равно. Выкинем его на улицу прежде, чем проснемся с перерезанными горлами по прихоти его воображаемого дружка.

Возможно так бы все и разрешилось, если бы не дверной звонок. Майкл метнулся к окну и выглянул.

 - Дерьмо. Наша машина здесь. У нас нет на это времени.

- Майкл, - произнесла Ева. - Пожалуйста. Пусть он останется, по крайней мере сейчас. Пожалуйста. 

- Ладно. Отведите его наверх и заприте. Сэм, ты можешь остаться с ним?

- Нет, - сказал Сэм. - я должен вернуться к Амелии.

- Мы должны идти. Клер, ты можешь закрыть портал, который ведет сюда?

- Я могу попробовать.

Пока Сэм пихал Джейсона вверх по лестнице на второй этаж, Клер коснулась голой стены в конце гостинной, и почуствовала тонкую гибкую поверхность портала. Он был невидим, но определенно активен.

- Ада, - прошептала она и почуствовала на поверхности рябь.

Зазвонил ее телефон, Клер подняла трубку. На дисплее не было номера входящего звонка, просто случайный набор чисел и букв. Ада ответила.

- Что? - буркнул компьютер. - Ты знаешь, я занята. Я не могу постоянно отвечать на твои просьбы и звонки.

- Закрой портал в Стеклянном доме.

- Пустые хлопоты. Сделай сама.

- Я не знаю как!

- У меня едва ли найдется время на твое обучение, - чопорно произнесла Ада. Боже, она напомнила Клер Мирнина, не с лучшей стороны. - Ну ладно. я сделаю это для тебя в этот раз. Но включать его будешь сама. И перестань мне названивать!

Телефон отключился, а поверхность под пальцами Клер стала холодной и ровной как стекло.

Закрыт. "Сделано," разочарованно подумала она, и в миллионный раз пожелала узнать как это работает. Она желала разобрать Аду по частям и понять, как она работает. "Ага, если ты столько проживешь." Мирнину потребовалось три сотни лет, чтобы собрать Аду. Значит ей потребуется не меньше, чтобы просто понять основные принципы, которые он использовал.

Майкл вернулся в гостинную в сопровождении двух вампиров - Исандры, этой самодовольной маленькой ведьмы, и ее прихлебателя Франсуа, похожего на героя какой-нибудь противной европейской вампирской мелодрамы.

Они были ходящими клише, но в то же время они были смертельно опасны. Клер не могла смотреть на Франсуа без всплывающих воспоминаний о том, как он сорвал с ее шеи крест и укусил ее. У нее все еще были шрамы - еле заметные, но они всегда там были. Так же она не могла забыть, что при этом чувствовала.

Ее затопили бурные эмоции, когда она увидела его ухмылку - ненависть, страх, омерзение, ярость. Она знала, что он тоже ощущал все это, исходящее от нее волнами.

Она так же знала, что он наслаждался этим.

Франсуа элегантно поклонился ей и послал воздушный поцелуй.

 - Шери, - поизнес он. - Ваш изысканный вкус все еще на моих губах.

Руки Шейна сжались в кулаки, Франсуа видел и это. Клер коснулась его руки. Его мускулы были сильно напряжены.

 - Не позволяй ему задирать себя, - прошептала она. - Я была закуской. Это было совсем не романтично.

Франсуа закрыл глаза и сделал вид, что принюхивается.

 - М-м-м, а ты теперь пахнешь по-другому, - сказал он с деланным разочарованием. - Сочно и сложно, уже не простая, не невинная. Я был первым, кто попробовал твою кровь, не так ли, малышка Клер? И ты никогда не забудешь своего первого.

- Не надо! - Шикнула она на Шейна, впившись в него ногтями так глубоко, как только могла. Все, что она могла сделать.Если Шейн решит наброситься на него, она знала, чем это закончится.

К счастью, Шейн тоже знал. Он медленно расслабился, а Клер подметила, что и Майкла был напряжен не меньше.

 - Мы так и будем тут болтать, или пора ехать? - Спросил Шейн. - Я думал, нас ждут.

Клер почувствовала прилив гордости за него, а вместе с ней и тоску - она хотела, чтобы все это наконец закончилось. Она хотела вернуться в ночь, тишину, коснуться его кожи, услышать его шепот. Это было настоящим. Это было важным. 

 Это была причина пережить все это.

Она взяла Шейна за руку и сжала ее. Он взглянул на нее.

 - Что?

Она прошептала.

 - Ты посто удивительный. Ты ведь знаешь об этом?

Франсуа сделала мину.

 - С меня довольно. В машину придурки.

***

 Сумеречный Сквер Основателя был полон людей, как на рок-концерте. Клер даже не предполагала, что в Морганвилле так много людей.

 - Они что, прихватили и студентов? - Спросила она Майкла.

- Бишоп не так глуп. Это только местные жители. Университетские ворота закрыты. Они на карантине.

- Что, опять? Даже нарики догадаются, что что-то происходит. Клер бы точно поняла, и она точно знала, что большинство студентов не так доверчивы. К тому же, знать и желать докопаться до правды - не одно и то же. - Думаешь они остануться на территории университета?

- Думаю, если они ее покинут, проблема разрешится сама собой, - трезво заметил Майкл. - Амелия мога бы попытаться защитить их, но у нас сегодня ночью другие приоритеты.

Технически, сегодня решалась судьба Морганвилля, и всех его жителей.

На территории не было стульев, но вампиры Бишопа встречали людей уже на входе в парк, распределяя их по группам. Или, как подумала клер, по загонам. Как скот.

 - Что они делают?

- Разделяют людей в соответствии с их Защитниками, - ответил Франсуа. - Что же еще?

Бишоп оставил систему Защитников, по крайней мере он не удосужился ее разрушить. Людям задавали вопросы у ворот. Если они не могли назвать Защитника, им приклеивали большую желтую метку и сопровождали на большое открытое пространство в самом центре. 

 - Что если их защитник один из последователей Амелии? - Ответ она знала. - Тогда они больше не защищены и тоже идут в центр?

Майкл выглядел бледным - не только потому, что он вампир, по-настоящему обеспокоенным и растроенным, как будто он догадывался, что тут происходит, а она нет. Клер не понимала, по Франсуа не произнес.

 - Так же, как и ваши друзья, - и он схватил Шейна. Исандра удерживала Еву. Они оба сопротивлялись, кричали и пытались вырваться, но это было бесполезно - их увели в другую сторону от Майкла и Клер.

Их обоих потащили к большой охраняемой площадке в центре сквера. Клер попыталась последовать за ними.

 - Не надо, - произнес Майкл, удерживая ее.- Бишоп может еще не знать, что ты уже вышла из под его контроля. Скажи ему, что Ханна накачала тебя антибиотиками, чтобы убрать с дороги. Это правда и возможно он почувствует это.

- А что с Шейном ? Евой? Боже, как ты можешь бездействовать?

- Не знаю, - признал он, - Но я должен. Клер, не испорти все. Ты не можешь им помочь, тебя просто убьют. - Он одарил ее мрачной улыбкой. - И меня, потому что я должен буду вмешаться.

Клер перестала сопротивляться ему, хотя все еще не была с этим согласна. Она поняла, почему Ричард хотел вывести из города людей, которые были причастны к ним. Бишоп задумал устроить шоу.

Финальный аккорд, чтобы установить свои правила в Морганвилле. Как в старые недобрые времена, это предвещало массовую бойню людей.

Франсуа взял руку Клер и повел ее вперед, мимо сердитых испуганных мужчин и женщин, которых она знала в лицо и тех, кого никогда не встречала прежде. Этот район был огорожен и на его барьерах был символом - она с трудом вспомнила его - метка вампира по имени Валерия, которая присоединилась к Бишопу в самом начале. И да, она была здесь - стояла внутри вместе со своими людьми, но выглядела так, будто желала оказаться совершенно в другом месте. Где угодно, лишь бы не здесь.

За участком Валерии возвышалась огромная сцена, примерно на двадцать футов от земли, со ступенями, ведущими наверх. Там на ковре стояли мягкие кресла и все это на фоне красного бархата. Прожектора светили так ярко, что затмевали закат. Сцена была пуста, но кучка людей стояла в шаге от подножия лестницы.

Здесь был Ричард Моррелл, одетый в безуперчный темно-синий костюм с небесно голубым галстуком. Казалось он просто пришел на работу, а не бороться за свою жизнь. Очевидно он и Амелия придерживались одних и тех же взглядов в том, чтобы отлично выглядеть в день Апокалипсиса. Рядом с ним Ханна, все еще одетая в полицейскую униформу, но безоружная - без пояса с пистолетом, наручников, колов и перечного балончика. Они забрали все ее полицейское вооружение. Другие люди тоже там были, по большей части вампиры, но Клер узнала декана Уоллеса, главу ТПУ, и пару других видных персон города, включая Мистера Джейнса, который был президентом самого большого банка города. Мистер Джейнс решил остаться. Она видела его имя в списке Ричарда и как он отъезжал от убежища, когда другие садились в автобус.

Ей стало интересно, что Мистер Джейнс думал о своем решении теперь. Явно сожалел, предположила она. Он постоянно оглядывался, возможно пытаясь отыскать друзей или семью.

 Она занала, что он сейчас чувствовал.

Ричард Моррелл кивнул ей.

 - Ты в порядке?

"И почему все постоянно задают этот вопрос?"

 - Конечно, - соврала она. - Что происходит?

- Если бы я знал, - ответил Ричард. - Держись Майкла, что бы ни происходило.

Она бы в любом случае так и поступила, но оценила его заботу. Он похлопал ее по плечу и, пожав ей руку, вложил ей что-то в ладонь.

Это был серебрянный нож, длинной с ее палец. И конечно же острый как бритва. Она попыталась не порезаться - последнне, что ей хотелось бы сейчас, чтобы вампы вокруг почуяли кровь - и ухитрилась засунуть его в карман своей куртки, не уколовшись. По предупреждающему взгляду Ричарда она поняла, что это было средство для безвыходной ситуации.

 Она кивнула ему в ответ показывая, что все поняла.

Окружение из вампиров начало смыкаться вокруг них, включая худого высокого неприятного хлыща, которого она в последний раз видела с Голдманами. Как там его звали? Пеннивел. Фуу. Он гадко улыбался, будто знал, что сейчас произойдет, и это однозначно будет что-то нехорошее.

- Наверх, - произнес он и дернул подбородком, указывая на лестницу. Ричард пошел первым.

 "Пытается подать хороший пример," подумала Клер и последовала за ним вместе с Ханной и Майклом. Казалось подьем был бесконечным, и ей вспомнились старые истории о людях, идущих на эшафот или шагающих последнюю милю на электрический стул.

Наверху на сцене было намного хуже. Из толпы послышался свист и улюлюканье, мгновенно затихшие. Клер заморгала из-за ярких прожекторов, но чувствовала на себе взгляды тысячи людей.

 "Я никто," хотелось ей закричать. "Я не хочу здесь находиться!"

Им не было дела ни до ее мотивов, ни до ее выбора, ни чего-либо еще. Она работала на Бишопа и это делало ее врагом.

Ричард занял одно из кресел, а Дин Уоллес сел рядом с ним. Ханна осталась стоять рядом с креслом Ричарда, скрестив руки на груди. Клер не знала, что делать, так что подошла поближе к Майклу, пока мистер Джейнс занимал последнее мягкое кресло.

 Два вампира поднялись по ступенькам, неся массивный резной трон Бишопа, который они устанавили на ковер прямо в центре сцены.

Мистер Пеннивелл, если это был он. Клер не могла сказать навернЯка, он ли это, стал рядом с троном вместе с Исандрой и Франсуа. 

 "Старые друзья," подумала Клер. "Банда."

Бишоп пришел из-за занавеса в глубине сцены. На нем был черный костюм, белая рубашка, черный галстук, и яркий красный квадратик платка выглядывал из кармана. По правде говоря, он был одет даже лучше, чем мистер Джейнс. Не витиеватая средневековая мантия, какую ожидала увидеть Клер. Он и короны не одел.

Но у него был трон, и он опустился в него. Три его любимых прихвостня преклонили перед ним колени, а он ленивым жестом разрешил им встать.

Тогда он произнес: 

 - Я хочу поговорить с мэром города.

Клер не знала, как это возможно, но голос Бишопа эхом отозвался в каждом уголке площади - карманный микрофон, догадалась она, а мощные колонки спрятаны в деревьях. И все же это было жутко. Она прищурилась. Сквозь свет софитов она увидела, что Шейн и Ева протиснулись через толпу и стояли впереди группы в самом центре площади. Шейн обнял Еву, не как возлюбленный, а просто для поддержки.

 Майкл так же обнял Клер.

Ричард Моррелл поднялся, подошел к Бишопу и встал напротив него.

- Я требовал лишь преданности, - произнес Бишоп. - А получил неповиновение. И не только от моей дочери и ее заблудших последователей, но и от людей. Люди в вашем управлении, мэр Моррелл. Такое поведение не приемлемо. Так продолжаться больше не может, это вопиющее нарушение моего правила.

Ричард ничего не сказал, но тогда Клер поняла, что впринципе ему нечего было сказать. Бишоп просто констатировал очевидное.

 И это была только разминка перед главным ударом.

- Сегодня я узнал, что вы лично санкционировали вывоз нескольких наиболее ценных граждан из нашего города, - сказал Бишоп. - Например большинство членов нашего городского Совета. Главы промышленных предприятий. Люди высокого социального положения. Скажите мне, мэр Моррелл, почему вы вывезли именно этих людей и оставили здесь такое большое количество простых граждан, чтобы те понесли наказание? Вы думали только о богатых и влиятельных?

Умно. Он пытался навязать городу мысли, что Ричард был таким же, как и его отец - продажный, заботящийся только о своей выгоде.

Это должно было бы сработать. Люди верили в такое безоговорочно.

Ричард ответил: 

 - Я не понимаю, о чем вы говорите. Сэр, если кто-то покинул город, то я уверен, что они должны были получить на то ваше разрешение. Как они смогли покинуть город, не получив его? 

Это была неприкрытая пощечина Бишопу. Его авторитету. И его власти.

Бишоп встал.

- Я раскрою тайны этого города, даже если мне придется искать ответы в крови каждого из вас, - произнес он, - и когда я получу все ответы, вы заплатите, Ричард. Но чтобы гарантировать преданность и прочность руководства, я должен просить вас назначить новый Совет города. Сейчас, поскольку вы так неосторожно позволили ускользнуть последним его членам.

- Позвольте мне угадать. Все они из числа вампиров, - сказал Ричард.

Бишоп улыбнулся. 

 - Нет, конечно нет. Но если они не вампиры, я определенно сделаю их вампирами.. для того, чтобы они были равны..

Его голос оборвался, потому что кто-то поднимался по лестнице. Кто-то, кого Бишоп не вызывал.

Мирнин.

Он выглядел полумертвым. В таком плохом состоянии Клер его еще не видела. Его глаза были молочно-белыми, и он слепо нащупывал дорого перед каждым медленным шагом, пока поднимался. Он похудел еще больше. Такой хрупкий.

Ей стало нехорошо, когда она увидела на его лице маниакальную улыбку, совершенно не соответствующую его истощенному телу.

- Простите меня, мой господин, - сказал он и попытался сделать один из своих обычных изящных поклонов. Он потерял равновесие, покачнулся и еле удержался на ногах. - Меня задержали. Я бы никогда не пропустил отличную вечеринку. У вас тут еда на вывоз или шведский стол?

Бишоп смотрел на него безо всякой благосклонности. 

 - Тебе стоило бы одеться соответственно, - сказал он. - От тебя разит.

- Я одет по своей природе. Ммм, Клер, и ты тут. Я так рад тебя видеть, моя дорогая. - Мирнин схватил Клер медвежьей хваткой, оттащил ее от Майкла и начал вальсировать с ней по сцене, пока она пыталась вырваться. Его голос был совершено нормальным, когда он прошептал.

 - Ничего не делай. Скоро начнется. Сохраняй благоразумие девочка.

Она кивнула. Он игриво поцеловал ее в горло - не так невинно, как бы ей хотелось - и пошатнулся оперевшись на спинку стула Бишопа. 

 - Прошу прощения, - сказал он. - Головокружение.

- Ты пьян, - сказал Бишоп.

- Вот, что случается, когда ты тот, кого ты ешь. - согласился Мирнин. - Я остановился перекусить. К сожалению все, кто остались в городе, это жалкие алкоголики или преступники, слишком быстрые для меня, чтобы их поймать.

Бишоп проигнорировал его. Он вернул свое внимание к Ричарду.

 - Хочешь назвать новых членов Совета города, мэр? Или мне стоит назвать их за тебя?

- Вы все равно сделаете, что захотите. - пожал плечами Ричард. - Я не собираюсь давать на это разрешение.

- Тогда мне придется убрать тех, кто был назначен и остался в городе. - Бишоп щелкнул пальцами, - Исандра с Франсуа схватили Мистера Джейнса и декана Уоллеса. Когда Ханна попыталась вмешаться, но очутилась на ковре лицом вниз, придавленная Пенивеллом. - И я разрешаю моим охотникам выбрать себе любого твоего горожанина, который остался без Защитника, или предан моим врагам. Отсюда. Всем станет легче дышать.

В толпе послышались крики, когда люди в центре площади поняли, что они там для закуски.

Шейн и Ева..

Клер вытащила из кармана серебрянный нож и попробовала добраться до Бишопа. Майкл перехватил ее, возможно для ее же блага.

Мирнин бросился на Бишопа. Бишоп легко его поймал, смеясь над попытками Мирнина, и щелкнул пальцами Исандре. Она засунула свою руку в карман и что-то достала, что Клер сразу же узнала.

Шприц. По цвету жидкости она поняла, что это был препарат Доктора Миллса.

Бишоп вогнал шприц в сердце Мирнина и выдавил содержимое, затем бросил Мирнина на ковер. Его било в конвульсиях, пока препарат распространялся по телу.

Когда он открыл глаза, белая пленка на них исчезла.

Он исцелялся.

Но ему было чертовски больно.

- Я знаю о ваших планах, - сказал Бишоп, и улыбаясь свысока взглянул на него. - Я знаю, что ты накачался ядом перед тем, как придти сюда. Я знаю, что ты планировал спровоцировать меня, чтобы я осушил тебя и тем самым ослабил себя так, что твоя госпожа могла бы прикончить меня. Сожалею, но все напрасно, мой дорогой старый друг.

Он взмахнул рукой и занавес позади него раздвинулся.

Вывели Амелию, закованную в серебрянные цепи. На ней по-прежнему был тот идеальный розовый костюм, но сейчас он был не так уж идеален - грязный, местами порванный и весь в крови. Ее белые волосы беспорядочными прядями падали на лицо.

Вокруг ее шеи был серебрянный ошейник, а Оливер держал его поводок.

Оливер.

Клер сначала бросило в жар, потом в холод, затем внутри нее все застыло. Она уж было поверила, что он не такой уж и плохой, каким казался прежде. Хотя лучше сказать, что она начала думать что ему почти.. можно доверять.

Очевидно так думала и Амелия. И Майкл. Он направился к Оливеру и был сбит на землю Пеннивеллом и двумя другими вампирами.

Однако, следующему заключенному было намного хуже - его так же заковали в серебряные цепи - и от прикосновения ядовитого металла он страдал сильнее, чем Амелия. Его кожа была обожжена и почернела там, где металл касался ее, потому что он был моложе и слабее ее.

Сэм Гласс.

Амелия вскрикнула, когда увидела его, и закрыла глаза. Она потеряла свою обычную невозмутимость, и теперь Клер могла понять, насколько ей было не безразлично. Как сильно она хотела Сэма.

Как сильно она его любила.

Бишоп улыбался, и в этой улыбке Клер увидела все. Он хотел не просто уничтожить Морганвилль, он хотел лишить жизни, надежды и вообще причины жить. Он мог выиграть только в том случае, если останется последним вампиром, и не важно сколько людей ему придется убить, пока он не достигнет цели.

- Амелия, ты не смогла бы победить, - произнес он, и тату на руке Клер опять стало видимым, волнами распространяясь от той кляксы на ее запястье по всей руке, пока не покрыло ее полностью. Затем грудь. Она растекалась как яд по всему ее телу, жгла кожу, а затем оно потухло как спичка. На этот раз оно по-настоящему пропало. - Вот, можешь забрать свою маленькую сабачонку. Я больше в ней не нуждаюсь. Она помогла мне разузнать все, что мне нужно было.

- Сомневаюсь, - произнесла Амелия. Ее голос был хриплыми и эмоциональным, но она выдержала взгляд своего отца. - Я была острожна и держала ее подальше от своих секретов.

- Но не так осторожна, чтобы прятать свои секреты и от Оливера. И это было ошибкой. - Он поднял ее лицо за подбородок, чтобы встретиться с ней взглядом. - Морганвилль мой. Ты моя. Опять.

- Тогда возьми свое, - произнесла Амелия. Сейчас она казалась слабой. Проигравшей. - Убей, если желаешь. Сожги. Разрушь. Когда с этим будет поконченно, что у тебя останется отец? Ничего. У тебя никогда ничего не было. Мы пришли сюда стороить. Жить. Ты врядли когда-либо это поймешь.

- О-оо, я понимаю. Я просто презираю это. И здесь, - произнес Бишоп, - здесь ты умрешь.

Он резко повернул голову Амелии на бок, и в одну ужасную секунду Клер подумала, что увидит ее смерть, здесь и сейчас, но потом он рассмеялся и поцеловал ее в шею.

- Но определенно не от моей руки, - сказал он. - В конце концов, это было бы неэтично. Мы должны подавать хороший пример, или как ты там любила повторять мне, дитя. Впоследствии я позволю твоим людям тебя убить. Однажды ты уже просили о лояльности.

Он толкнул Амелию в руки Пэннивела, а вместо нее схватил Сэма Гласса.

- Нет, - выпалил Майкл, и вскочил на ноги, чтобы остановить его.

Он не смог. Клер на миг уловила надежду во взгляде бледного спокойного лица Сэма, решимость, которую она не могла понять, и Майкла, которого оттащили на десять шагов назад, когда Бишоп оголил шею Сэма и укусил его.

Яростный крик Амели распорол воздух .Мирнин - все еще дрожащий и слабый - пополз в ее сторону. Исандра громко смеясь, отпихнула его в сторону ногой.

Один Оливер спокойно стоял, как ледяное изваяние. Живы были только его глаза, даже они не могли ей рассказать хоть что-нибудь, что Клер смогла бы понять.

Майкла больше не было рядом, чтобы сдерживать Клер. Она поднялась на ноги, сжала серебрянный нож, и воткнула его в спину Исандры так глубоко, как только могла. Он попал в кость.

- О-оо, - сердито воскликнула Исандра. Она попыталась достать до ножа, но он был вне ее досягаемости. Она шипя развернулась к Клер и зашаталась. На ее красивом лице был шок, затем беспокойство.

Затем страх, когда она вдруг загорелась.

Она упала, моля о помощи. Клер перепрыгнула через нее и села на колени рядом с Мирниным. Он боролся с болью, задыхался, пытался вернуться в реальность. Его глаза горели темно-красным от напряжения, а возможно даже от голода.

Теперь он владел собой. Не терял контроль.

 - Подними меня, - потребовал он. - сейчас же!

Она подала ему руку и он воспользовался ею, чтобы подняться на ноги - покачивающийся, но сильнее, чем когда-либо она его видела. Это был другой Мирнин... ловкий, прекрасный, темный и опасный, его глаза излучали угрозу и были сосредоточены на Бишопе.

- Останови его! - завопила Клер Мирнину, пока он просто стоял и не двигался. Сэм умирал. Мирнин не попытался его остановить. - Это Сэм! Ты должен остановить его!

Вместо этого Мирнин развернулся и атаковал Пеннивелла.

- Нет! Мирнин, нет! Сэм!

Оливер все еще не двигался. Он смотрел на Бишопа, ожидая приказа.

Все ждали.

Внизу из толпы донеслись крики людей и, когда Клер посмотрела вниз, она увидела, что люди пытались убежать. В толпе сновали вампиры - охотники, ищущие своих жертв. Люди Морганвилля боролись за свои жизни. Столько людей добровольно пришли на свои собственные похороны, включая Шейна и Еву. Клер мельком увидела их, но ничего поделать не могла. она могла лишь молиться за их спасение. Они хотя бы могли защитить друг друга.

Клер должна была помочь Майклу. Она не посмела вытащить нож из спины Исандры - это была единственная вещь, которая удерживала ее подальше от сражений - но она не могла просто стоять на месте.

К счастью ей и не пришлось .Ханна Мозес выкрикнула ее имя и, когда Клер развернулась, то увидела, как Ханна что-то бросила ей. Она инстиктивно вытянула руку, чтобы поймать неизвестный предмет.

Это был острый деревянный кол. Ханна не стала дожидаться, пока она сообразит, что ей с ним делать. Она уже двинулась на Франсуа, который пытался схватить Ричарда Моррелла. Ханна прыгнула на гадкого мелкого вампира, умело придавив его своим весом, и проткнула его сердце другим колом. Возможно, это его не убьет, но он однозначно выбыл из схватки, пока не вытащат кол.

К тому времени, как Клер добралась до Майкла, он уже выbграл свою схватку, он был в крови и слегка пошатывался, но тут же схватил ее за руку и крикнул.

 - Убирайся от сюда!

- Мы должны спасти Сэма! - запротестовала она.

Но было уже слишком поздно.

Бишоп бросил обмякшее тело Сэма на ковер и Клер увидела, что если Сэм еще жив, то долго он не протянет. Раны на его шее еле кровоточили и он не шевелился.

Лютая ярость затмила доводы ее разума.

Клер подбежала к Бишопу, пока он разворачивался, и всадила кол в его грудь, точно в то место, где должно было находиться его сердце. Если оно у него вообще было.

Он схватил ее за запястье.

- Нет, - коротко крикнул он, как какой-то собачонке, которая помочилась на дорогую мебель. - такой как ты, малышка, это не под силу.

Она попыталась вырваться, но уже понимала, что все кончено. У нее не было шансов выпутаться из этой ситуцации. Майкл сражался с кем-то, пытаясь прорваться к Сэму. Амелия стояла на коленях, по-прежнему скованая серебрянными цепями. Ханна и Ричард стояли спина к спине, защищая друг друга от трех вампирских охранников.

Мирнин дрался с Пеннивеллом, разгромив тем самым уже пол сцены. Была в этом какая-то старая вражда. Давняя история.

Оливера оттеснили подальше и поближе к Амели, хотя Клер не замечала каких-либо изменений в его отношении к происходившему перед ним. Он не участвовал в драках, никого не поддерживал и определенно не собирался прикладывать руку к ее спасению.

- Клер!

Шейн. Она услышала, как он выкрикнул ее имя, но был слишком далеко - в двадцати футах, у подножия сцены и смотрел наверх.

В его руке был нож. Пока она глядела вниз, желая встретиться с ним взглядом, он перевернул его, взявшись за лезвие, и бросил.

Нож царапнул ее по щеке, но угодил Мистеру Бишопу прямо в середину груди.

Он засмеялся. 

 - У твоего молодого человека меткая рука, - сказал он и так небрежно вытащил нож, словно это была заноза. Не серебро. Этот ничем не мог ему навредить. - Вашим друзьям нравиться думать, что у них все еще есть шанс, но они ошибаются. У вас нет..

Затем произошло что-то странное.. Бишоп казалось сделал паузу. Его глаза стали пустыми и отстраненными и на секунду Клер думала, что он просто смакует свою победу.

- У вас нет шансов, - снова начал он и замолк. Тогда он сделал шаткий шаг в сторону, как будто оступился.

Затем он вовсе ее отпустил, чтобы опереться руками о трон. Бишоп опустил взгляд на нож в своей руке - нож Шейна. Он не мог его удержать. Тот выпал из его рук, ударился о сиденье стула и скатился на пол.

Бишоп спотыкаясь попятился. Когда он неосторожным движением распахнул пальто, Клер увидела, что его рана кровоточила.

Сильно кровоточила.

- Забери книгу! - вдруг закричала Амелия и Клер увидела ее в нагрудном кармане пиджака Бишопа. Книга Амелии, книга Мирнина. Книга Морганвилля, со всеми секретами и властью.

Это казалось правильным. Даже если он выиграет битву, книгу он потеряет.

Клер бросилась вперед, схватила книгу и сумела как-то увернуться от его протянутых рук.

Бишоп рванул следом за ней, когда она отпрыгнула от него, но теперь он казался потерянным. Медлительным.

Больным?

Как будто уловив какой-то сигнал, Оливер наконец зашевелился. Он вытащил пару кожанных перчаток из кармана, спокойно надел их и разорвал серебрянную цепь, сковывавшую Амелию. Он поднял конец серебрянного поводка и посмотрел ей в глаза, задержавшись на секунду.

Он улыбался.

Потом он снял с нее ошейник и бросил на пол.

Амелия поднялась на ноги - израненая, окровавленная, грязная и невероятно злая - Клер ее такой еще не видела. Обнажив клыки, она защипела на Оливера и, обойдя его, опустилась на колени перед Сэмом.

Его глаза открылись и сфокусировались на ее лице. Никто не заговорил.

Она на секунду взяла его руку в свою, затем поднесла тыльной стороной к своему лицу.

- Ты был прав, - сказала она. - Ты всегда был прав, во всем. И я всегда буду тебя любить, Сэм. Вечно.

Он улыбнулся и закрыл свои глаза..

...и его не стало. Клер видела как его жизнь - или что бы это ни было у воскрешенных вампиров - ушла из него.

Горячие слезы хлынули из ее глаз. Нет. О, Сэм..

Амелия нежно положила его обмякшую руку на грудь, коснулась губами его лба и встала. Оливер помог ей, поддержав ее под руку - только из-за этого Клер могла сказать, что Амелия была сама не своя, она показывала больше эмоций, чем обычно.

Во всяком случае в ней кипела энергия.

Бишоп был серьезно ранен, хотя Клер не могла понять, как так получилось. Нож Шейна не смог бы серьезно его поранить. Старик еле держался на ногах, теперь он пятился от Амелии и Оливера.

Из-за них он отступал в сторону Мирнина, который поднял Пеннивелла и подбросил его как тряпичную куклу в воздух. Тот пролетел через всю сцену и врезался в прожектор, разбив в дребезги его стекло.

Затем Мирнин повернулся к Бишопу, отрезав ему путь отхода.

Три вампира, противостоявшие Ханне и Ричарду, осознали, что все обернулось против них, и бросились наутек. Хотя напоследок один из вампиров выдернул кол из груди Франсуа, вампир завопил, секунду катался по земле, затем шипя вскочил на ноги.

Разозленный Оливер нагнулся и поднял серебрянный поводок, который снял с шеи Амелии. Одним точным движением он накинул его на шею Франсуа и привязал его к ручке тяжелого трона Бишопа.

 - Стоять, - скомандовал он. Для уверенности он обернул другой конец тяжелой серебрянной цепи вокруг своей щиколотки. Франсуа взвыл от боли.

Оливер вырвал деревянный кол из рук Клер, вытащил серебрянный нож из спины Исандры и проткнул ее колом пригвоздив к сцене. Он прошел через ее сердце. Она конвульсивно дернулась и затихла, застыв на ковре.

- Это должно сдержать их на какое-то время, - произнес Оливер. - Клер, возьмии это. - Он бросил ей нож и она его поймала, но так и стояла остолбенев и не совсем понимая, что только что произошло.

- Ты.. Ты не..

- Не за Бишопа? - Он слабо улыбнулся. - Он определенно считал так с тех пор, как я попался ему на пути в ту ночь, когда он приехал в Морганвилль. Но нет. Я не его зверек. Я всегда принадлежал себе.

Амелия сделала шаг к своему отцу.

 - Все кончено, - произнесла она. - Ты сделал все, что мог. Больше ты ничего не сделаешь.

Он выглядел отчаявшимся, растерянным и - в первый раз - по-настоящему напуганным.

 - Как? Как ты это сделала?

- Ключ к разгадке не в том, кого ты решишь убить, - сказала она и ее голос звучал ясно и спокойно, но был холодным как лед. - Отец, именно ты научил меня ставить мат. Ключ к победе не в том, какой ход сделает твой противник, ведь он в любом случае будет ошибочным. Я знала, что ты в любом случае убьешь хотя бы одного из нас. Для тебя это одно из высших наслаждений. Ты не смог бы устоять.

Как и Бишоп она потеряла равновесие. Оливер поддержал ее и помог выпрямиться.

Лицо Бишопа потемнело.

 - Ты.. Ты отравила меня. Мирнин.. Но я же не пил его кровь.

- Я отравила и Мирнина, - сказала она. - И себя, и Сэма. Единственный, кто не был отравлен - это Оливер. Он должен был прикрывать нас. Видишь ли, мы знали и про Клер. Мы расчитывали на то, что ты узнаешь, где мы будем и что мы планируем, во всяком случае только то, что знала она. 

Пешка. Клер все время была лишь пешкой.

И Сэм.. Сэм стал жертвой.

Теперь Амелия нетвердо держалась на ногах и Оливер обнял ее за плечи. такой простой успокаивающий жест, но он был сделан для других целей. он вытащил из своего кармана шприц, большим пальцем скинул наконечник и воткнул его в шею Амелии. Он выдавил содержимое и ее затрясло. Она лишь на секунду расслабилась в его руках, затем сделала глубокий вдох и выпрямилась.

Она кивнула Оливеру, который вытащил другой шприц и бросил его Клер.

 - Это ему.

На долю секунды она подумала, что он говорил про Бишопа, но затем она все поняла. Мирнин терял остатки сил и упал на колени. Ему то и предназначался этот шприц. Она с трудом сглотнула, нерешительно посмотрела на Мирнина, а он убрал волосы, обнажив свою бледную шею.

 - Поторопись, - сказал он. - у меня не так уж много времени.

Так она и сделала и помогла ему подняться на ноги.

Когда он поднял глаза, она поняла, что ему уже лучше. Намного лучше.

- Отец, - произнесла Амелия. - Если у тебя остались какие-то сомнения, это антидот к яду, который теперь разъедает тебя изнутри. Яд тебя не убьет, но сильно ослабит. Ты больше не можешь противостоять нам. Все кончено.

Внизу в толпе затихали схватки. Жертвы были, но большинство из них были людьми Бишопа. Людей Морганвилля не так то легко было сломить, как ему казалось. Их злость и антивампирское настроения в конечном итоге помогли.

И теперь, грохоча по боковой лестнице, на сцену поднимались Шейн и Ева в сопровождении отряда грозно выглядевших людей, включая Детектива Хесса и нескольких полицейских. Все были вооружены. У Евы был арбалет, который она нацелила на грудь Бишопа.

Майкл взял у Ханны еще один кол.

Весь Морганвилль с одной стороны, и один Бишоп по другую.

Он отступал к задней части сцены.

За его спиной занавес покрылся серебристой рябью.

- Портал, - крикнула Клер, но было слишком поздно. Бишоп активировал спасительный выход и в следующую секунду он спотыкаясь прошел в него и исчез. Амелия была слишком далеко и слишком слаба, чтобы последовать за ним.

Клер не раздумывала, просто прыгнула вперед, положила свою руку на поверхность портала и выкрикнула имя Ады.

- Что? - спросил комьпьютер. Голос шел из глубины портала.

- Мне нужно отследить Бишопа! - поризнесла Клер.

- Я больше не работаю на тебя человек, - сказала Ада, и с хлопком закрыла портал. Клер повернулась и посмотрела на Мирнина, наблюдавшего за ней в паре шагов, его глаза потухли и стали его обычного черного цвета. Он подошел к ней, плавно переставляя свои голые ноги по ковру и изучая место, где до этого был портал.

Затем он размашистым движением нарисовал большой круг, и серебрянное мерцание снова стало видимым.

- Не груби Ада, - сказал он. - Я знаю, ты меня слышишь. Куда направился наш дорогой Мистер Бишоп?

- Я не могу сказать тебе, - чопорно произнесла Ада. - На тебя я тоже больше не работаю.

Мирнин прижал свою ладонь к мерцающей поверхности и посмотрел на Клер.

 - Он ее перепрограммировал, - сказал он. - Должно быть он добрался до нее и дал ей своей крови, пока мы занимались своими планами. Я не ожидал от него такой прыти. Я так далеко не заглядывал. А должен был. - Он убрал свою ладонь, и Клер поняла, что таким образом он отключал звук и Ада не могла слышать, что он говорит. - Моя милая Ада, Я собрал тебя из барахла и моей собственной крови. Ты что правда хочешь сказать, что больше не любишь меня? - Клер никогда прежде не слышала, чтобы он говорил таким тоном - как будто тщательно взвешивал каждое слово и был уверен в себе. Где-то глубоко внутри у нее все содрогнулось. - Позволь мне прийти к тебе. Я очень хочу тебя увидеть, любовь моя.

Ада умолкла на секунду, а затем ее призрачный образ показался на поверхности портала - викторианская девушка, одетая в платье с длинными юбками и высоким воротником того времени. Она расправила ткань платья своими бледными руками.

 - Очень хорошо, - сказала она. - Мирнин, следуй за мной.

- Великолепно. - Он схватил Клер за руку и шагнул в портал.

Ее ноги приземлились на мягкое, что тут же убежало с тихим писком. Она подпрыгнула и так же тихо запищала. Крысы. Она ненавидела крыс. Было слишком темно, чтобы что-то разглядеть, но в следующую секунду по периметру пещеры вспыхнули огни. Чудовище из переплетенных труб и креплений и было Адой.

Ее призрак стоял перед гиганской панелью, похожей на пишущую машинку. Она улыбалась Мирнину как влюбленная девчонка, но улыбка погасла, когда она заметила Клер.

 - Ах, - воскликнула она. Голос шел из малньких колонок компьютера. - Ты привел ее с собой.

- Не ревнуй, любимая. Ты моя единственная. - Мирнин шагнул к панели, пройдя сквозь двумерное изображение Ады, и Клер увидела, что лицо Ады исказилось от страха и она повернулась к нему.

- Что ты делаешь? - требовательно спросила она. - Мирнин!

- Будем надеяться, что чиню тебя, - ответил он. - Клер.

Она направилась к нему, но Ада повернулась к ней и ее Викторианский образ превратился во.. что-то. Что-то темное, порочное и ужасное. Оно зашипело на нее.

Она вздрогнула и повернулась было, чтобы убежать, но рука Мирнина схватила ее и потащила мимо Ады.

 - Не обращай на нее внимание. - сказал он. - Она не в настроении. - Мирнинн ввел символы, затем обнажил острую иглу на контрольной паннели и приложил свою руку к острию. - Ада. Ты больше не будешь подчиняться приказам мистера Бишопа. Ты меня поняла?

- Он был лучше, - обижено произнесла Ада. - Его кровь была вкуснее.

- Лучше, чем моя? Думаю, я обиделся. 

Смех Ады был похож на шелест фольги.

 - Ну хорошо, ты был не в себе, ты это знаешь. Но сейчас ты на вкус намного лучше. Почти как тот старый Мирнин.

- Могу себе представить. Ну, тогда я обещаю тебе, что ты получишь всю мою прекрасную сладкую кровь, если блокируешь Бишопа, моя милая.

Ада издала длинный протяжный звук, как будто размышляла, и в конце концов произнесла.

 - Ну.. хорошо. Но ты дашь мне целую пинту.

- Я не сдвинул свою руку, моя дорогая. Пей сколько нужно. - Прошла почти минута, затем он жестом подозвал Клер. - Готова Ада?

- Мммммм. - Вздохнула Ада. - Да. Вкуснятина. Сколько чувств.. Что ты делаешь?

Он отдернул руку от панели, схватил Клер и прижал к игле. Она прекрасно понимала, что на этот раз не стоит бороться. Она поморщилась и закусила губу, стараясь не думать, что из-за крови Мирнина у нее могут проявиться некоторые неприятные побочные эффекты, например внезапная тяга к крови или аллергия на солнце.

- Извини, - сказал он, но ей не показалось, что он сожалел. 

 Затем он снова изменил свой голос на бархатный, темный, соблазнительный. - Ада, любовь моя?

Молчание.

- Ада, Клер мой очень хороший друг и я настаиваю, чтобы она имела такие же права, как и я.

Ада издала звук, словно ее рвало.

- Ада.

- Нет.

Он вздохнул. 

 - Пожалуйста, дай мне список тех, кто имеет доступ к системе.

Ада ответила: 

 - В настоящее время шесть человек имеют полный доступ к порталам, не включая вас. Я убрала мистера Бишопа, потому что ты так мило попросил меня об этом. значит остаются Амелия, Оливер, Майкл, Клер, Джейсон и Дин. Мирнин, Клер не достаточно хороша для тебя. Ты должны немедленно выпить всю ее кровь.

- Благодарю тебя, я подумаю об этом. - нахмурившись, он посмотрел на экран. - Джейсон. Джейсон Россер? Почему я не знаю об этом? И кто такой Дин?

- Я то знаю, но и тебе стоило бы знать, - Сказала Ада и засмеялась. Мирнин был в замешательстве.

- Она не должна так говорить, не так ли? - спросила Клер.

- Ты права. Боже мой, думаю это моя кровь занесла инфекцию глубоко в ее систему. Это может быть очень опасно.

- Может дать ей вакцину?

- Все не так просто, - ответил Мирнин, и опять вернулся к консоли. - Ада, любовь моя? Можешь ли ты сказать мне, как Джейсон и Дин получили доступ к системе?

- Сэм Гласс дал его Джейсону, - сказала она. - Но конечно не полный доступ, только право использовать открытые порталы. Дин друг Джейсона. Я разумеется отменила права Сэма, Потому что он больше не функционален.

Клер посетило чувство тревоги. Ужасная боль в ее руке начинала беспокоить ее все больше и больше.

 - Ммм.. Мирнин, может уже хватит? - Ада должно быть выкачала из нее целую пинту крови.

- Пожалуйста, - сказала Ада. - Мне все равно не нравится твоя кровь. - Она изобразила плюющий звук. Клер отдернула свою руку с чуством облегчения и крепко прижала свой сжатый кулак к груди, чтобы остановить кровотечение. - Отвратительно. Слишком сладкая.

Клер показала компьютеру язык.

- Я все видела.

- Ну и отлично, - огрызнулась она. - Куда пошел Бишоп?

- Почему я должна..

- Ада! - Голос Мирнина прервал грубую тираду компьютера, и она затихла. - Я хочу, чтобы ты блокировала доступ к порталам для всех, кроме меня, Амелии, Оливера, Майкла и Клер. Ты поняла?

- Я не твоя рабыня. - Образ Ады замерцал, затем полностью пропал.

- Прости, - сказал Мирнин, и положил руки на машину, практически лаская ее. - Моя дорогая, я вернусь и мы все с тобой обсудим в ближайшее время. Но ты должна пообещать мне выполнить одну мою просьбу. Это важно.

Из динамиков опять раздался вздох Ады. 

 - Я никогда не смогу сказать тебе нет, - произнесла она. - Все в порядке. Я заблокировала Дина и Джейсона.

- Ну наконец-то. - сказала Клер, и почувствовала облегчение, которое пропало, когда Мирнин покачал головой.

- Еще один момент. Мне нужно знать, где оказался Бишоп, когда вошел в последний портал. Ада, любимая, ты можешь сделать это для меня?

За спиной Клер почувствовала легкое колебание формирующегося портала. Она и Мирнин развернулись, чтобы посмотреть. Призрак Ады опять материлизовался и отлетел в сторону, заложив руки за спину. Определенно дуется.

Из него вышел Майкл, держа за руку Еву. За ними Шейн.

- Опять вы. - вздохнула Ада. - От вас так просто не избавишься, да?

- Ада! Скажи мне наконец, где Бишоп! - Мирнин потерял терпение и она видимо тоже уловила это в его голосе. Она пожала плечами.

- В университете, - сказала она. - Думаю, он может спрятаться там на некоторое время. В конце концов там много еды.

"Если под едой она имела ввиду студентов, то она определенно права," подумала Клер. И в университете куча зданий, с запутанными коридорами, многие из которых были пусты в ночное время. Она была права. Это идеальное для Бишопа место, если он хочет восстановить силы и придумать новый план.

Им нужно поймать его до того, как это случится.

Мирнин уже действовал. Он подошел к порталу, через который пришли Майкл и остальные, и прислушался. Наконец Клер тоже услышала это - тихий-тихий трескучий звук. Частота. Конечно. Портал работал на частотах, как радио - настройся на правильную волну и ты прибудешь в пункт назначения. Она делала все, не совсем понимая принципы работы, но сейчас она сфокусировалась и ясно услышала волну.

- Вот, - сказал Мирнин и исчез в портале. Клер нашла руку Шейна и шагнула в неизвестность вместе с ним.
Глава 10
Они оказались в Административном здании, в заброшенной комнате. Мирнина уже не было, но дверь, через которую он вышел, все еще поворачивалась на петлях. Клер убедились, что все уже по эту сторону, и взглянула на троицу.

- Ну что, готовы? - Спросила она их. Майкл выглядел старше, чем был этим утром, казалось он стал старше Сэма. Он потерял своего деда, поняла она, который должен был жить вечно. И это сломало в нем что-то, изменило навсегда.

Намного старше, нежели Сэм. 

Ева была по-прежнему верна себе. Она покрутила кол в пальцах, подняла арбалет правой рукой. 

 - Как часто мы можем поучаствовать в охоте на вампира? - Спросила она, улыбнувшись. - Преступим!

- Шейн?

Он был непривычно молчалив. Он лишь кивнул.

 - Будь осторожна, - сказал он, и нежно провел тыльной стороной ладони по ее щеке. - Ты пугаешь меня.

Она рассмеялась и ответила дрожащим голосом. 

 - Ты сумасшедший.

За дверью был небольшой коридор, такой же темный и заброшенный. В конце прихожей был пожарный выход, а одна из дверей сбоку была приоткрыта. Клер поняла, что Мирнин пошел именно туда.

Она последовала за ним.

Когда она вышла в прохладный вечерний воздух, кто-то схватил ее. Явно не Мирнин.

Бишоп.

Его шатало, но он по-прежнему был сильнее простого человека. Его руки шарили в ее одежде. На секунду она подумала, что он собирается изнасиловать меня, а затем его руки замерли на книге, которую она сунула в карман. Она совсем о ней позабыла.

Пока он пытался вытащить ее из кармана, она старалась вырваться. Больно. Бишоп был слабее, чем обычно. Она была в панике. Бишоп услышал, что Шейн звал ее по имени, и потащил ее глубже в темноту. Потом он повернул к соседнему зданию и потащил ее наверх, взбираясь по зданию. Они оказались на плоской крыше сарайчика для инструментов.

- Сюда! - она услышала крик Майкла и увидела, что он вместе с Шейном и Евой направился за ними по горячим следам.

Пальцы Бишопа ухватились за книгу. Нет! Она не могла это допустить. Клер не совсем понимала, что было на тех страницах, но она уже видела, как он мог использовать эту информацию. Она чувствовала это в той татуировке.

Она не могла рисковать и дать ему возможность воплотить свои планы.

Бишоп закричал на нее и выпустил свои клыки. Клер приложилась обеими ногами к его груди и изо всех сил толкнула.

Бишоп упал, подскользнувшись на рыхлых камешках крыши. Клер перевернулася, вскочила на ноги и побежала к краю. Она не знала, что она будет делать, когда достигнет края. Возможно полетит. Или упадет, как бы ни было больно.

Ей не пришлось. На нее налетел Майкл, схватил за талию и спрыгнул с ней вниз. Он легко приземлился на землю, помог встать на ноги и посмотрел наверх.

Бишоп тяжело дыша согнулся пополам. На его клыках и в сумасшедших глазах отражался лунный свет.

- Вот дерьмо, - воскликнула Ева. - Он так и не стал мистером Пушистиком.

- Бежим! - закончил за нее Шейн.

И они побежали. Шейн схватил Клер за руку. У нее были самые короткие ноги, но самая сильная мотивация, поэтому она от них не отставала, когда они выбежали на открытое зеленое футбольное поле перед Административным зданием.

Бишоп приземлился на траву за ними и погнался за ними.

- Он хочет нас поймать! - закричала Ева. - Бежим в библиотеку!

Библиотека ТПУ была большим зданием с колоннами по диагонали от Административного здания. Там горел свет и студенты все еще сновали вверх и вниз по лестнице, не подозревая, кто к ним приближается. 

 - Убирайтесь отсюда! - закричала Клер и на полной скорости побежал к подножию лестницы. Шейн был прямо перед ней. Ева где-то позади.

Майкл остановился в шаге от лестницы и повернулся к Бишопу. Когда Клер притормозила, Ева схватил ее за ворот футболки и потянула вперед. 

 - Не останавливайся! - Сказала она, тяжело дыша. - Черт, мне нужно больше тренироваться. Беги в хранилище. Клер, не смей останавливаться!

Когда они прошли через металлодетекторы, включились сирены. Студенты повыскакивали из учебных кабинок и поднялись из-за столов, бросая включенные ноутбуки и компьютеры. Они визжали и бросились врассыпную как луговые собачки*, когда поняли, что приближается что-то опасное. Когда они пробегали мимо стеллажей с книгами, Шейн резко затормозил, схватил два тома в черных обложках и бросил один из них Еве. Она кивнула и сунула его за пояс брюк.

 (* грызуны из семейства беличьих)

Сзади раздался грохот и стеклянная дверь разлетелась на миллион острых осколков, которые разлетелись по мраморному полу. Студенты попадали на пол. Кто-то закричал, зовя университетских полицейских. Те, кто были умнее кричавших, молча искали укрытие.

Майкл упал на мраморный пол и покатился, оставляя следы крови. Он приземлился на руки и колени, лицом к Клер, Шейну и Еве, которые замерли на полпути к хранилищу. 

 - Бегите! - Сказал он им и поднялся, когда Бишоп вошел внутрь. Теперь он крепко держался на ногах.

Яд выветривался слишком быстро.

Шейн подтолкнул Клер. Ева за ними, глядя через плечо, чтобы узнать, собирается ли Майкл бежать за ними.

Он не собирался.

Проход закончился кирпичной стеной с панорамными окнами в потолке, но на стене был знак выхода, указывающий налево. Троица повернула за угол и направился к нему, уклоняясь от проходящих студентов в наушниках, не обращающих внимание на то, что происходило в читальном зале.

Шейн первым добрался до пожарного выхода, активировав еще одну сигнализацию, и они помчались вниз по бетонным ступеням.

С этой стороны перед библиотекой распологался большой фонтана, только вот уже несколько месяцев как его не было. Теперь в центре шести сходящихся дорожек находился бетонный парапет, окружавший бронзовую статую мистера Бишопа, который держал в руках книгу.

Перед статуей горело вечное пламя - свет знаний, или что-то такое же глупое. Клер с отвращением отвернулась от статуи, когда они проходили мимо.

И тут ей пришла в голову идея.

- Разделяемся! - закричала она. - Убедитесь, что он увидит ваши книги!

Шейн и Ева разбежались вправо и влево.

Клер побежала прямо к статуе.

Когда Бишоп вышел из библиотеки, Майкл не появился. Он остановился на вершине лестницы - видимо понял, что двое были приманки, но кто из них? Клер готова была поклясться, что он подумает, что она поменялась книгами с Шейном.

Она угадала. Бишоп спрыгнул с лестницы на траву и пустился в догонку за Шейном. Это дало Клер драгоценные минуты, чтобы добраться до каменного края фонтана, перелезть через него и подбежать к вечному огню знаний, который оказался всего лишь струей газа.

Этого она и добивалась.

Клер достала книгу из кармана и подняла над пламенем. Да! Получилось!

- Эй! - Она услышали отдаленный крик Евы. - Эй, Бишоп! Достань меня! 

 Когда она взглянула в том направлении, Ева подпрыгивала на месте, размахивая книгой в кожаном переплете, как безумная гот-чирлидер.

Бишоп даже не взглянул на нее.

Шейн зигзагами бежал подальше от Клер, он был уже за пределами футбольного поля, но Бишоп был быстрее и проворнее. Он отрезал ему путь и сбил Шейна.

Клер посмотрела на книгу в своей руке.

Она не горела. Она отчаянно вертела ее, повернув боком с позолоченными страницами. 

 - Да вы издеваетесь! - закричала она и попыталась еще раз.

Она даже не подпалилась.

Бишоп отнял книгу у Шейна, проверил и раздраженно отбросил ее. Он направился прямо к Клер. Ева увидела, куда он направился и добралась до нее первой, перепрыгнула через каменный край фонтана и резко остановилась.

 - Чего ты ждешь? - спросила она, тяжело дыша. - Сожги уже эту чертову книгу.

- Пытаюсь! - От отчаянья Клер скрипнула зубами, стиснула несколько страниц из середины книги и вырвала их.

Страницы вырвались. Когда она подняла их над пламенем, они моментально загорелись.

- Да! - Приободрилась Ева и запрыгала на месте, сделав победный жест сжатой в кулак рукой. - Продолжай!

Клер вырвала еще больше страниц и бросила их в огонь.

Бишоп приземлился перед ней, широко расставив ноги. Его глаза горели красным, он рычал и оттолкнул Еву, когда она попыталась встать между ним и Клер.

Клер вырвала еще несколько страниц и сожгла их. Она одолела уже почти половину книги.

- Ты злобная мелкая зверюшка, - произнес Бишоп, и протянул руку. - Отдай мне ее.

Она вырвала страницы и отступила, встав по другую сторону от огня. Большинство страниц горело. Те, что не горели, плавно парили вокруг ее ног. Искры разлетались на ветру и попадали на одежду.

Бишоп бросился на нее, когда она вырвала новые страницы. Она бросила их в огонь за секунду до того, как он схватил ее и прижал спиной к своей бронзовой статуе. Она ударилась так сильно, что зазвенел металл, не говоря уже о ее ушах .

Бишоп потянулся, чтобы забрать остатки своей разорванной книги.

Рядом с ними мелькнула тень едва видимая в лунном свете и затем Клер почувствовала, как задрожала статуя, когда что-то прыгнуло на ее верхушку.

Мирнин, сидевший на плечах статуи Бишопа, спустился и вырвал книгу из руки Клер за секунду до того, как Бишоп схватил ее.

 - Ах, ах, ах, - произнес он. - Не будь грубым старикашка. Во-первых, она никогда не была твоей. - Он вырвал страницу, скомкал ее и ловко бросил в огонь. Ее охватило пламя и она сгорела. - Оставь девочку в покое. На этом хватит.

Бишоп схватил Клер и притянул к своей груди, приставив клыки к ее горлу.

 - Отдай мне книгу или я убью ее!

- О, ну давай, - сказал Мирнин и вырвал последние страницы. Он читал, что там написано, и улыбался. - Я все помню. Хорошие были времена. Ну ладно. - Он швырнул их в огонь. Бишоп в отчаянии попытался схватить летящие страницы и ему удалось схватить один из листков прежде, чем он достиг огня. - О дорогуша. Теперь у тебя есть воспоминания о моих секретных любовных отношениях с королевой Елизаветой. Первой. Я надеюсь, что это пригодится тебе, Бишоп. Если ты ищешь магию или заклинания, ты нагшел ее на этой странице. Сейчас, вот она.. - Мирнин из воздуха вытащил другой акуратно сложенный листок. - Этот легко мог бы дать тебе власть над Морганвиллем. Возможно даже над всеми людьми. Я обещал Амелии, что никогда не позволю попасть этому в руки зла, но опять же, он ведь уже в моих руках? Так что это спорный вопрос. Он перестал улыбаться. - Отпусти девочку и он будет твоим.

- Мирнин, не надо, - прошептала она.

- Я делаю это не ради тебя, - сказал он. Он быстро сложил листок в бумажный самолетик и пустил его в сторону Бишопа, который поймал его в воздухе с победным криком.

Глаза Мирнина полыхнули ярко красным.

 - О, дорогуша, - сказал он. - Я должно быть дал тебе не ту страницу. Ardentia verba! 

Страница вспыхнула фиолетовым пламенем, которое перекинулось на руку Бишопа, его одежду. Бумага за секунду превратилась в пепел. Объятый огнем Бишоп пятился назад.

Мирнин потянулся и схватил Клер. Он поднял ее наверх - на безопасное растояние, усадив на металлическую руку статуи - ту, которая держала книгу.

- Очко за хитрость, - тихо сказал Мирнин, - хорошая работа. На этом твое обучение закончено, старикашка.

Клер с трудом сглотнула. Она не могла смотреть как он горел, поэтому закрыла глаза.

 - Я думала.. Я думала, что нам нужна его кровь для вакцины, - сказала она. - Она не хотела спасать его. Но просто не могла смотреть на чьи-то страдания.

- Почему ты всегда права.. она нужна нам. - Мирнин щелкнул пальцами и фиолетовое пламя погасло. Бишоп рухнул на каменный пол пустого бассейна, слишком ослабший, чтобы бежать.

Мирнин спрыгнул вниз со статуи, прижал Бишопа к земле и укусил его. Он не осушил его - не до конца - и поднялся, вытирая окровавленный рот. 

 - Я взял столько крови, сколько нужно было, - сказал он. - Теперь Бишоп, у меня есть кое-что для тебя. Не беспокойся.. я не убью тебя. Мне бы даже не хотелось, чтобы ты умирал. - Он засунул руку в свой карман и вытащил шприц, который был наполнен кровью. Он вколол это Бишопу прямо в сердце. - Моя кровь, - сказал Мирнин, - до того, как ты исцелил меня. Надеюсь ты сможешь теперь насладиться долгим, медленным падением в безумие, как было у меня. Желаю тебе насладиться каждым моментом.

Бишоп не двигался. Он взглянул на луну, холодные звезды и в конце концов закрыл глаза.

Хотя он не умер.

Клер сомневалась, что это хорошая идея.

- Эй, - воскликнула Ева и села, держась за свою голову. - Ой. Что это за запах.. Ого. Он что..

- Нет, - сказал Майкл, перешагнув через край, чтобы помочь Еве подняться на ноги. - Он жив. - Он взглянул вверх на Клер и улыбнулся - это была настоящая особая улыбка Майкла Гласса, которая затмевала солнце и заставляла звезды танцевать. - Мы все выжили.

- Собственно говоря, - произнес Мирнин. - Вот и твой рыцарь на белом коне объявился. Немного побитый, но целый.

Шейн. Ему неслабо досталось, но Клер знала, что он поправится. В какой-то момент они все потеряли надежду выбраться из этого живыми. В его улыбке она видела всю радость того, что они ошибались.

- Хотел бы я держать в руках камеру, - сказал Шейн, глядя на нее снизу вверх. - Это какая-то университетская традиция? Ты главная по сигнальным огням?

- Заткнись, - сказала она и спрыгнула вниз.

Он поймал ее.

Но поцелуй стоил этого падения.

***

 Два дня пролетели как в тумане. Клер большую часть времени проспала. Она никогда прежде не чувствовала такой усталости или такой радости просто оттого, что она жива.

На третий день, когда она спустилась к ужину, она обнаружила всех за столом, мрачных и уминающих огромное блюдо чили. Шейн встал, когда увидел ее, отчего ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди, и отодвинул для нее стул. Ева и Майкл обменялись веселыми взглядами.

- Как мило, - произнесла Ева. Когда Шейн сверкнул на нее глазами, она улыбнулась. - Нет, правда. Это так. Мужик, это круто.

There was something forced about it, and Claire didn’t know why; she didn’t get the sense that she’d walked in on an argument or anything like that. “What’s going on?” she asked as she loaded her plate with a couple of hot dogs. She wasn’t sure she really wanted to know. She’d just gotten used to the idea of not being marked for death. Please don’t let it be about Bishop escaping, or something horrible like that . . .

Кое-что другое. Майкл сделал маленький глоток чего-то, что было в его кофейной кружке и произнес:

 - Сегодня похороны Сэма.

О Боже. Почему-то она этого не ожидала и даже не могла сказать почему. Чили потерял свой вкус и ей с трудом удалось его проглотить.

- Раньше такого не было, - вставила Ева. - Я говорю про похороны. Похороны вампиров. Во всяком случае не было открытых для широкой публики. Но об этих напечатано в газете и сделали объявление в ночном выпуске новостей. Приглашены все.

Большинство людей придут из любопытства, но для их четверки это была реальная потеря. Клер видела, что Ева держала под столом руку Майкла. Он старался ни с кем не встречаться взглядом.

- Они через пару часов, - продолжила Ева. - Мы встроем собираемся пойти..

- Конечно, - сказала Клер. - Я тоже пойду. - Она не хотела, потому что ей даже думать об этом было больно, но она понимала, что им надо быть там ради Майкла. - Мне нужно решить, что одеть.

- Сначала ты должна закончить ужин, - сказала Ева. - Одной ложки недостаточно для здорового питания.

- Чили тоже таковым не является, - сказала Клер.

- Не наговаривай на чили, - вмешался Шейн. - Оно стоит на одном месте с мамой и яблочным пирогом, если мы дошли до культурных икон.

- Ты забыл Шевроле, - подсказала Ева.

- Никогда не любил Шевроле.

- Еретик, - вставила Ева, сторого посмотрев на Клер. - Ешь. Я не шучу.

Клер с трудом проглотила остатки своего чили, но она одолела одну тарелку, на большее она была не способна. Хотя Шейн и Ева постоянно шутили, Майкла окутала грусть, как вторая кожа. Он почти ничего не говорил, произнес лишь:

 - Мои родители здесь. Они долетели до Ель Пасо и приехали сюда на машине.

 Ого. Клер почти ничего не слышала о родителях Майкла. Только то, что они переехали и он никогда не думал, что они могут вернуться в город. В конце концов она неуверенно сказала.

 - Думаю, это хорошо..?

- Конечно. - сказал он и поднялся из-за стола. - Я пойду приготовлюсь. - Он вышел, остальные смотрели ему вслед. Ева вдруг стала очень грустной. И повзрослевшей.

- Знаете, у его матери рак. - сказала она. - Поэтому они покинули Морганвилль. Потому что она нуждалась в серьезном лечении. Это первый раз, когда они вернулись.

- Ох. - воскликнула Клер. - Майкл впорядке?

- Он посто ничего не хочет показывать, - сказала она. - Парни. В любом случае, у вас какие-то проблемы с эмоциями?

- Они как криптонит, - сказал Шейн. - Он справится. Просто дай ему время.

Клер не была так в этом уверена.

***

 Майкл вел машину, и ни один не произнес ни слова. Было грустно и неловко.

Как только машина остановилась у ворот церкви, охрана из вампиров подошла к дверям, чтобы их открыть. Слуги нежити. При обычных обстоятельствах это было бы жутко, но сегодня ночью в этом было что-то успокаивающее. Клер взглянула на лицо вампира, предлагающего ей руку, чтобы помочь выйти из машины. Это был Оливер. Она застыла и его брови резко взлетели вверх.

- Сегодня, если вам угодно, - произнес он, - Я здесь из вежливости. Не принимай это на свой счет.

- Ну ладно. - Пообещала она, и приняла его сильную, холодную как лед руку, чтобы выбраться из машины. Шейн быстро взял ее за руку, грозно посмотрев на Оливера, чтобы тот ушел. Это было забавно. Они встали за Майклом и Евой.

Странно, подумала Клер. Церковь была полна, многие стояли позади. Но когда они вошли, толпа расступилась. Их провожал Оливер. Все головы поворачивались им вслед.

- Ладно, это странно, - прошептала Клер. Сначала ей казалось, будто у нее на спине была нарисована мишень, но затем она поняла, что взгляды большинства смотревших на них были совсем не гневными. Они были любопытными. Или доброжелательными. Возможно в них была даже гордость.

- Очень странно, - прошептал Шейн в ответ.

В первом ряду сидела Амелия, одна, одетая в белый костюм, такая холодная и идеальная, что казалась ледяной скульптурой. Позади нее сидели мужчина и женщина под пятьдесят. Как только Клер их увидела, она заметила фамильное сходство. Женщина должно быть была по-настоящему красива, когда была моложе. Но и сейчас она была очень привлекательна, какими бывают женщины постарше. Ее волосы были выцветшего золотистого оттенка с красноватыми отблесками. Они оба встали, когда Майкл отпустил Еву и направился в их сторну.

- Милый, - произнесла мать Майкла и они втроем крепко обнялись. - О, милый..

- Мама, мне жаль, я не смог.. я ничего не смог сделать, - у Майкла пропал голос. Клер заметила, что его плечи подрагивали. Его мать нежно погладила его по волосам, а улыбка была доброй и понимающей.

- Такой же, как он, - сказала она. - Как твой дедушка. Не извиняйся Майкл. Не смей. Я знаю, что ты сделал все, что мог. Он бы никогда тебя не обвинил.

Клер не осозновала, что Майкл чувствовал себя виноватым, но сейчас оглянувшись назад она поняла, что так оно и было. Его мать была права - он и правда был очень похож на Сэма.

Он чуствовал ответственность.

Миссис Гласс посмотрела через плечо Майкла и ее глаза остановились на них. Сначала на Клер, затем на Шейне и наконец на Еве. Она глубоко вдохнула и двинулась в их сторону, протянула руки к Еве, чтобы обнять.

 - Я многие годы не видела тебя Ева. Ты прекрасно выглядишь. И Шейн.. - Он двинулась к нему. Шейн не любил объятия как Ева, но не сопротивлялся ей. - Я так рада, что ты здесь рядом с Майклом.

Он опустил глаза. Клер знала, что он думал о том, как сердит он был на Майкла последние пару месяцев.. иногда уж слишком сердит. 

 - Он мой лучший друг, - сказал Шейн и в конце концов встретился глазами с Майклом. - Вампир он или нет, но он всегда им будет.

Майкл кивнул.

Миссис Гласс обняла и Клер.

 - А ты Клер. Я так много о тебе слышала. Спасибо за все, что ты сделала для моего сына.

Клер моргнула. Что же она сделала? 

 - А я думаю, что все как раз наоборот, - тихо сказала она. - Майкл герой. Он всегда был им для меня.

- Значит вы всегда были ими друг для друга, - сказала Миссис Гласс. - Настоящие друзья.

Толпа опять расступилась, пропуская еще людей, и, когда Клер оглянулась, она увидела своих родителей.

 - О нет, - прошептала она. - Я и не знала, что они уже вернулись.

- Твои родители? - спросила мать Майкла и Клер кивнула. Миссис Гласс быстро подошла к ним, чтобы поприветствовать - грустная, но приветливая - затем они вместе подошли к Клер.

И Шейну.

Она поморщилась, когда заметила, какими холодными взглядами родители одприли Шейна, но они знали, что не стоит затевать ссору здесь. Они сели справа от Клер. Затем Шейн, Ева и Майкл. Его родители сели по левую сторону от нее.

А прямо перед ними Амелия.

В передней части церкви стоял блестящий черный гроб с серебристой отделкой, окруженный цветами всех оттенков. Крышка была закрыта. Приглушенные звуки органной музыки стали громче и шепотки в толпе затихли. Открылась боковая дверь и вышел Отец Джо, одетый в ослепительно белую рясу и фиолетовый палантин. Он поднялся по ступенькам и спокойно посмотрел на толпу. Хотя он был молод, от него исходила решительность, но тогда Клер поняла, что если бы не это, ему было бы тяжело служить Морганвиллю, состоящему как из людей, так и из вампиров.

- Мы собрались здесь, чтобы воспеть жизнь, - сказал он. - Жизнь Сэмюэля Гласса - сына Морганвилля.

Из глаз Клер брызнули слезы. Она не смогла бы представить, чтобы Сэма вспоминали иначе. Она едва слышала остальную речь Отца Джо про Сэма -она завороженно наблюдала за Амелией, вернее за очень спокойным затылком Амелии. Ни волоска не выбилось из прически, ни шепота или жеста.

Слишком спокойная.

И вдруг Амелия поднялась и в абсолютной тишине пошла вверх по лестнице. Она не остановилась у трибуны, а пошла к гробу и открыла крышку. Амелия застыла у него на время, рассматривая лицо Сэма.

Затем она развернулась, встал лицом к сотням людей, собравшимся в церкви.

- Я встретила Сэмюэля Гласса в этой церкви, - произнесла она. Ее голос был тихим, но поникновенным. Никто не шелохнулся. Никто не издал ни звука. И насколько Клер могла судить, никто даже не дышал. - Он пришел сюда потребовать - именно потребовать - чтобы я исправила ошибки, которые, как он думал, я совершила. Он был похож на ангела со светящимся мечом, переполненный яростью, праведностью, и абсолютно не опасался последствий. Он не боялся меня. - Она улыбнулась, но в этой улыбке было что-то болезненное. - Думаю именно тогда я и полюбила его, ведь он так злился на меня. Сначала я полюбила его бесстрашие. Потом же я поняла, что это было больше, чем храбрость. Это было убеждение, что в жизни должна быть справедливость .Что мы должны быть лучше. И какое-то время.. думаю на какое-то время мы стали лучше.

Она замолкла и снова взглянула на бледное, застывшее лицо Сэма.

- Но я была слаба, - сказала она. - Слаба и труслива. И я позволяла ему уйти, потому что у меня не было его храбрости или его убеждений. И теперь эта потеря - это моя ошибка. Сэм снова пожертвовал собой, чтобы спасти многие жизни. Спасти меня. Я никогда этого не заслуживала.

По ее щекам бежали слезы, ее голос дрожал. Клер не могла дышать из-за обуревающих ее душу эмоций.

- Кое-кто недавно требовал, чтобы я изменила правила Морганвилля, - продолжила Амелия. - Как и Сэм требовал этого пятьдесят лет назад и продолжал настаивать на этом при каждой возможности.

Клер поняла, что Амелия говорила о ней. Она была шокирована. Казалось Амелия признала, что она была храброй.

Амелия выгнулась и стала доставать шпильки из волос, одну за другой. Ее ледяная корона из белоснежных волос распадалась и они свободно рассыпались по ее плечам.

- Я приняла решение, - сказала она. - Настало время изменений. И я приму эти изменения. Сэм заработал для людей в этом городе право быть равными вампирам, и да будет так. Это потребует от нас больших усилий, это будет рисковано, но это необходимо. Я сделаю это в память о Сэме.

Она наклонилась и очень нежно поцеловала Сэма в губы, затем закрыла гроб. Никто не заговорил, когда она пошла к боковой двери, спустившись по ступеням. Оливер и несколько вампиров обменялись взглядами, затем двинулись за нею.

Отец Джо заговорил, пытаясь заглушить нарастающий шепот.

 - Помолимся.

Клер сложила руки и опустила взгляд. Рядом с ней Шейн сделал то же самое, но он прошептал.

 - Или я сумасшедший, или мы только что выиграли?

- Нет, - шепотом ответила Клер. - Но я думаю, что мы только что получили шанс на победу.

***

 Четыре недели спястя.

- Хаос, беспорядки, волнения, - сказал Шейн. - Обычное дело для Морганвилля, - Он сделал глоток из кружки с кофе и протянул другую Клер.

Кафейня "Точка Сбора" праздновала грандиозное открытие с кофе за пол цены и было битком набито. Всем нравятся скидки. Им двоим было довольно необычно сидеть во владениях Оливера. Клер никогда бы не подумала, что Шейн сделает это добровольно, но соблазн дешевого кофе оказался слишком сильным.

Даже больше, он удивил ее, обменявшись с Оливером парой цивилизованных фраз, когда заказывал кофе. Кстати..

 - О чем ты говорил с Оливерос? - Спросила Клер.

Он пожал плечами.

- Я спросил Оливера, нашли ли они моего отца, но он был в своем репертуаре. Сказал мне забыть о своем отце. Я не знаю, нашли ли они его, или убили, или им просто все равно. Черт возьми, мне просто нужно знать ответ.

Клер молча взглянула на него. 

 "Мне нужно ему сказать", подумала она. "Я обязана рассказать."

Она просто не могла подобрать нужные слова.

Жизнь в Морганвилле вернулась в обычную колею. Амелия провозгласила абсолютный запрет на охоту. Была возоблена работа банков крови и людям Морганвилля был предоставлен выбор - начать все заново или уехать. Многие выбрали второй вариант. Клер выяснила, что примерно половина города ухватились за шанс уехать.. но она также понимала, что часть из них вернется. В конце концов некоторые семьи никогда не бывали за пределами города. За его пределами был целый мир. И некоторые могут не справиться с этим.

"Точку сбора" реконструировали в рекордное время и снова открыли для студентов. Оливер стоял за барной стойкой, нацепив на лицо маску хорошего парня и разливая порции экспрессо, как будто ничего не произошло.

Бронзовая статуя Бишопа исчезла из университета. Практически исчезли все следы Бишопа. Клер не знала, куда в конечном итоге подевались Исандра и Франсуа, но Мирнин с совершено серьезным лицом уверил ее, что ей не стоит это знать. Иногда она была рада своему неведению. Правда не часто. Но иногда это было полезно.

Шейну все равно необходимо было узнать о своем отце. Фрэнк Коллинз, насколько знала Клер, просто растворился в воздухе. Если Амелия что-то и знала, она не говорила.

Это был момент, которого Клер очень хотелось избежать. Она откладывала это так долго, как только могла, но Шейн становился все настойчивее, распрашивая людей, не было ли каких признаков Фрэнка Коллинза в Морганвилле, и она больше не могла откладывать этот разговор.

- Я должна кое-что расказать тебе, - сказала она и прокашлялась. - Твой отец.. я.. в общем я его видела.

Он замер, рука с кружкой застыла на полпути.

 - Когда?

- Не так давно. - Она не хотела вдаваться в подробности. Ей было ненавистно то, что она так долго скрывала это от него. - Он.. мм.. он мог бы убить меня, но не убил. Он попросил передать тебе, что.. что он любил тебя. И ему было жаль.

Шейн растерянно моргал, словно до сих пор не мог поверить в то, что она говорила.

 - Где ты его видела?

- В тюрьме, где держали больных вампиров. Его там больше нет. Я проверяла. Он просто.. исчез. - Она с трудом сглотнула. - Я не хотела тебе говорить, но я думаю.. Шейн думаю, он убил себя.

На секунду, которая показалась вечностью, в Шейне что-то изменилось - она не узнавала выражение его глаз или его лица. И затем она поняла. Это был взгляд его отца - тот, что появлялся перед атакой.

Шейн закрыл глаза, глубоко вдохнул и опустил голову. Пару секунд она не осмеливалась пошевелиться, затем осторожно положила свою руку на стол, только в паре дюймов от его.

Его пальцы переплелись с ее.

- Проклятье, - прошептал он. - Нет, я не злюсь. Я просто.. думаю, я чувствую облегчение. Я хотел знать. Никто ничего мне не говорил.

- Я должна была что-то сказать, - сказала она. - Я знаю. Мне жаль. Я не знала, как это сделать. Но я не хотела, чтобы ты услышал это от Оливера или другого вампира, потому что это было бы похоже на.. укус.

- Не смешно, - он еще раз глубоко вздохнул, затем поднял голову. В его темных глазах блестели слезы, но он сморгнул их. - Он не хотел так жить. Он сделала выбор. Я думаю, что это уже что-то.

Она кивнула.

 - Да, хоть что-то.

Она сорвала бинты с его раны и теперь со временем она может зажить.

Это случалось повсеместно. Исцеление. По всему Морганвиллю сожженные здания сносили и отстраивали заново. Разрушенной торнадо ратуше сделали внутреннее преображение, обновили мрамор и поставили новую роскошную мебель. Все неразрушенные Дома Основателя - даже Стеклянный дом - получили капитальный ремонт и были полностью перекрашены. Те, что были уничтожены, отстроили заново.

За удивительно короткий срок жизнь в Морганвилле вернулась в нормальное русло. Во всяком случае стала такой же как и всеглда. И если вампиры не были рады изменениям, они - пока что - держали свои возражения при себе.

Шейн выпил свое кофе - крепкий черный, не тот молочный напиток, который любила она - и наблюдал за проходящими мимо людьми. Она не нарушала тишину, давая ему время разобраться в себе. Он все еще держал ее за руку и она подумала, что это должен быть хороший знак.

- Великолепно, - произнес Шейн и кивнул на двери. - Неприятности на двенадцать часов. Только этого нам не хватало.

В дверях нарисовалась Моника Моррелл, став так. чтобы все увидели ее с лучшей стороны. Она вернулась в город вместе со своей свитой и сразу же вернулась к своей роли королевы сук Морганвилля. Конечно же на это влияло и то, что Ричард Моррелл все еще был мэром и что семья Моники всегда была богата.

Моника окинула презрительным взглядом преполненное помещение, щелкнула пальцами и отослала Джину в очередь за кофе. Затем она и Дженифер направились прямиком к столу, за которым сидели Клер и Шейн.

Никто не заговорил. Они вели молчаливый бой.

- Брось, сучка, - наконец произнес Шейн. - Когда ты уже повзрослеешь? Из всех собравшихся ты решила выгнать именно нас? Я правда сегодня не в настроении.

- Я не выгоняю вас, - произнесла Моника и скользнула на стул рядом с ним. Дженифер сильно растерялась, но собралась и припугнула какого-то бедного первокурсника за соседним столом, выдернув из-под него стул, а тот тяжело плюхнулся на землю. - Я подумала, что раз уж у вас есть лишние стулья, вы не будете такими засранцами. Так и знала, что вы будете плохи в роли победителей.

Он моргнул.

- Не сказал бы, что вы выиграли, - сказала она быстро. - Просто вы все еще здесь. Это своего рода победа. Не самая достойноя, но все же.

Шейн и Клер обменялись взглядами. Клер пожала плечами.

 - Оливер принял тебя обратно? - спросил он. Моника провела своим идеально наманикюренным ногтем по старой царапине на столешнице и перекинула свои все еще темные волосы за спину.

- Конечно, - сказала она. - Чем был бы Морганвилль без семьи Морреллов?

- Хотелось бы мне знать. - Пробормотал Шейн. Моника одарила его ледяным взглядом. - Шутишь? - Нет.

- Слышала, что ты работаешь, - сказала она. - Ого. Поздравляю. Шейн Коллинз наконец зарабатывает деньги. Кто-то должен оповестить репортеров.

Он отвернулся от нее и взглянул на часы. 

 - Черт, работа, - протянул он. - Клер..

- Знаю. Пора идти.

Он нагнулся и поцеловал ее. Под взглядом Моники он сделала это особенно хорошо, отчего Клер запылала с головы до пят. Он не оторвался от нее, пока люди за соседними столами не начали хлопать и улюлюкать.

- Будь осторожна, - пробормотал он и снова чмокнул ее в губы. - Люблю тебя.

- И ты тоже, - сказала она. - Люблю тебя.

Она проводила его взглядом, пока он не скрылся, с таким выражением лица, что определенно выглядела полной дурой, но ей было все равно. Другие девушки тоже наблюдали за ним - они всегда это делали, но он едва ли их замечал.

Моника изобразила звук, будто ее тошнило, а Джина поставила перед ней кофе.

 - Боже, вы отвратительны. Но ты ведь знаешь, что это ненадолго?

- Почему? Ты хочешь попытаться увести его? - Спросила Клер и медленно улыбнулась. - Слишком большие запросы, золотая девочка.

- Это вызов?

- Конечно. Валяй. Я не шучу. Попробуй молотком по голове - действует безотказно. - Клер осушила чашку с мокко, пока Джина усаживалась на освободившеся место Шейна. - Эй, парень. Держи. - Клер толкнула свой стул недоумевающему новичку, которого Дженифер согнала со стула. Он с благодарностью сел на него, кивнул и надел свои наушники. Опять учиться.

У Клер тоже была куча дел. Она закончила семестр, но это было только начало ее обучения. Ада могла многому ее научить, хотя компьютер все еще ненавидел ее и возможно так будет всегда. Мирнин... Мирнин выпил так много крови Бишопа, что был ходячей сывороткой к радости Доктора Миллса. Вампиры Морганвилля были исцелены один за другим.

Все, кроме Сэма. Потеря Сэма отразилась на каждом. Амелия почти не покидала свой дом, только на официальные заседания. Она опять стала затворницей, одевалась в белую одежду - вернулась к существованию ледяной королевы, какой была, когда Клер впервые ее повстречала. Если она и горевала, то не показывала этого перед всеми.

Но Клер знала, что она страдала.

Она понимала, что это останется с ней навсегда.

Когда Клер направилась к двери, кто-то схватил ее за лямку рюкзака.

 - Привет Клер! - Голос был незнаком, но жизнерадостным и счастливым, что встретил ее. Она повернулась. Ей понадобилось несколько секунд, чтобы опознать лицо едва видимое из-за стопки книг.

Это был неловкий парень со стрижкой эмо - тот, которого она и Ева встретили в университете перед тем, как все завертелось в Морганвилле. Того, кто однажды был дружен с Шейном.

- Я Дин, узнаешь? Найдется минутка?

Она была неуверенна, хорошая ли это идея. Что-то было здесь не так, что-то ускользало от нее... Точно.

 - Сначала я хочу знать, как ты познакомился с Джейсоном Россером? - спросила она.

Дэн замер, наполовину убрав свой рюкзак со стула рядом с собой.

 - Оу. Ммм, кажется я попался. Когда я переехал сюда, Джейсон только вышел из тюрьмы и мы тусовались вместе. Вроде бы его сестра жила в одном доме с Шейном, так что он у него была возможность шпионить за ней. Только знаешь, по-моему он какой-то странный?

Клер продолжала на него смотреть.Он казался достаточно честным.

 - Он должен был показать тебе пару вещей. Вернее секретов. О городе.

Уши Дина покраснели.

 - Ты говоришь о... коротких путях? Тех, что мгновенно переносят из одного места в другое? Если честно, я почти никогда ими не пользовался. Точнее один раз. Испугался до чертиков.

Казалось он стыдился, но Клер прекрасно понимала, что Морганвилль иногда бывал пугающим. Но также она допускала, что он ее завораживал, но она была необычной девушкой.

Дин выглядел жалко.

 - Дай угадаю. Я все испортил? Ты никогда больше со мной не заговоришь.

- Нет, все впорядке. - Вздохнула она и присела на стул. - Просто я не считаю Джейсона хорошей компанией.

- Понимаю. Но тогда я работал на Фрэнка Коллинза, а мой брат был свихнувшимся придурковатым байкером, так что у меня было не так то много вариантов. - Он пожал плечами. - Клер, спасибо, что не осуждаешь меня.

- Все заслуживают второй шанс. Эй, ты видел Шейна? Думала ты хочешь с ним поговорить.

- Да. Он тут?

- Только что ушел на работу. 

- Я упустил его? - Дин огляделся, как будто Шейн мог просто материализоваться из воздуха. Он расстроился, когда этого не произошло. - Черт.

- Здесь довольно многолюдно. Если ты не видел его, то возможно он так же не заметил тебя. Не думай, что он избегает тебя.

- Да, возможно. Итак. Ты остаешься тут? В Морганвилле?

- Да. - Она решила остаться. Если принять во внимание ее новые потрясающие отношениями с Шейном и тот факт, что Мирнин обучал ее такой физике, что большинство Нобелевских лауреатов умерло бы от зависти, она бы ни за что не уехала. - А ты?

Он пожал плечами.

 - Мне некуда податься. Ты все еще живешь в Стеклянном доме?

- Ммм, нет. У меня договор с родителями. Я должна жить в их доме пока мне не исполнится восемнадцать. Затем я смогу вернуться обратно. Ева пообещала, что они придержат для меня мою комнату. - По правде говоря она большую часть времени жила там, проводила время вместе со своими друзьями - совместные ужины, настольные игры, видеоигры с зомби или теннис.. А Ева постоянно читала свои любимые вампирские книги, хотя Майкл всегда испытывал неловкость и смущение.

Она любила все это.

Морганвилль не был идеальным. И никогда не будет. Но Амелия собиралась сдержать свое обещание и люди почувствуют себя равными - ни собственностью, ни ходячей едой,а равными вампирам.

Это для начала. У Клер были большие планы, но на это нужно время.

- Эй, - сказала она. - Возможно ты сможешь придти в Стеклянный дом сегодня вечером? Поужинаешь с нами? Я уверенна, что Шейн был бы рад увидеться с тобой. Это был бы приятный сюрприз.

- Да, возможно, - произнес Дин и улыбнулся. - Да, хорошо, в семь?

- Великолепно, - воскликнула она. - Послушай, мне нужно на работу. Увидимся!

Он торопливо встал и засунул свои книги и бумаги в рюкзак.

 - Я тоже пойду, - сказал он. - Секунду.

"Он что запал на меня?" удивилась Клер. Она занала, что сказала бы на это Ева, но ей было трудно в это поверить. Дин казался милым парнем.. но когда он посмотрел на нее, в его глазах был какой-то странный блеск.

Она спрашивала себя, может ли она просто уйти, но это казалось грубым.

Оливер наблюдал за ней, стоя за своей барной стойкой. Она кивнула ему, а он одарил ее холодным взглядом, что красноречиво говорило об его отношении к ней. Нет, они никогда не станут друзьями. И это устраивало Клер. Она все еще думала, что он жуткий.

Вставая, Дин споткнулся о свои собственные ноги, ударил локтем спортсмена за соседним столом и ему пришлось извиняться, чтобы избежать неприятностей, и в это время пятясь к Клер. Она вздохнула, схватила его за рюкзак и поволокла к двери.

Ее порадовало, что он не спотыкался на каждой выбоине в тротуаре, но как только они оказались наедине, он выпрямился и стал менее рассеян. Хмм. Он был выше, чем она думала. И шире в плечах. До Шейна ему было далеко, но он был крепок. Ее ввели в заблуждение его волосы - прическа эмо, из-за которой парни всегда выглядели мямлями.

- Куда ты собираешься? - Спросила она Дина. Он подтянул свой рюкзак на плечах.

- Ну, как и всегда, - ответил он и неопределенно махнул руков вниз по улице. Она правда задумалась над тем, что он пытается приударить за ней. Это старо как Рим, выбирать тот же путь. что и твоя спутница. - Ты уже все сдала?

- Почти. На самом деле у меня осталась еще пара несданных лабораторных по внеклассным занятия. Кажется ты много занимаешься.

- Не совсем, - сказал Дин. - Я ношу с собой книги, чтобы такие глупые девчонки как ты думали, что со мной безопасно.

Она моргнула, не уверенная, правильно ли его расслышала. Он произнес это тем же тоном, что и все остальное. Как будто он был обычным милым парнем.

Они только что прошли мимо переулка между домами. Никого не было видно.

- Что...

Она развернулась к нему и последнее, что она увидела, был его полный книг рюкзак, на полной скорости летящий в ее голову.

***

 Клер очнулась, но еще не совсем пришла в себя - все казалось странным, размытым, как во сне. Она не могла двигаться, а ее голова болела так, что у нее потекли слезы.

Она услышала голоса.

- ... не могу поверить, что ты притащил ее сюда, - произнес один - она знала голос, но не могла опознать его; головная боль была слишком сильной, чтобы думать. - Ты в своем уме? Это не простая девчонка. Ее будут искать, Дин!

- В этом весь смысл. - Дин. Это голос Дина. - Я хочу, чтобы они хватились ее. Я хочу, чтобы они везде ее искали. Они не найдут ее, пока я не позволю. Перестань Джейсон. Ну же, соберись.

- Чувак, я знал, что ты свихнулся. Но я не знал, что ты глуп. Мы должны отпустить ее.

Возня. Звуки топота по деревянному полу. Невнятное ворчание. Двое мужчин дерутся.

Один упал.

- Заткнись, - отрезал Дин. - Ты постоянно плачешься. Тебе надо лишь уносить трупы. Я никогда не просил тебя марать руки.

- Нет! Послушай, я знаю ее. Ты не можешь...

- Поэтому она идеально подходит. Все знают ее. Перестань мужик, сделаем это вместе. Это просто девочка. К тому же она любит вампиров. Мы сделаем мир лучше и к тому же повеселимся. - Дин засмеялся. Это был самый ужасный звук, который она когда-либо слышала от человека - и возможно хуже этого она уже ничего не услышит.

Джейсон - это должно быть Джейсон Россер, брат Евы. Тот, кого, как сказал Дин, он едва знал. Возможно это был лишь кошмарный сон. Это имело смысл, она легко могла представить Джейсона в своем сне, где она была похищена и связана. Так? Ведь именно Джейсона обвиняли в этих убийствах...

Клер открыла глаза и уставилась на потолок, скорее всего старого заброшенного дома. Штукатурка отслоилась и свисала сероватыми струпьями, развеваясь на слабом ветру, дующего из разбитого окна.

Джейсон был обвинен в этих убийствах. Но при допросе Амелии он упрямо настаивал на том, что никого не убивал.

Он лишь видел, как это происходит. Он никогда не говорил, кто за этим стоит. Дин.

Клер ощутила, что ей нехватает воздуха. Плохо. Чертовски плохо... Ее голова болела так, словно ее ударили кирпичом. Ей было так больно, что даже тошнило и, когда она попробовала пошевелиться, боль стала еще сильнее. В любом случае в таком положении она ничего не смогла бы сделать. Ее щиколотки и запястья были связаны.

Свет пробивался через окно уже под довольно низким углом. Она была в отключке несколько часов. Во рту был мерзкий горьковатый привкус. Они дали ей что-то после удара по голове. Возможно хлороформ.

Вывернув запястья, она посмотрела на циферблат часов.

Пять часов.

Скоро сядет солнце. Никто пока еще не хватился ее. До ужина было еще далеко. Она решила сегодня заскочить в лабораторию Мирнина, чтобы посмотреть, как продвигаются его исследовавния. Но он ее не ждал.

Никто ее не ждал. Шейн пошел на работу и его не будет дома до темноты.

Телефон.

В кармане его не было. Они его забрали.

Она моргнула и должно быть потеряла сознание, потому что, когда она снова открыла глаза, Дин Симмс сидел рядом с ней и смотрел вниз.. В дверном проеме обветшалой комнаты стоял Джейсон Россер, выглядящий больным и не в себе.

Дин улыбался, словно он был властелином мира.

- Ну привет, - сказал он. - Итак ты наконец-то очнулась? Отлично. Я думал ты крепче. Столько разговоров о тебе, словно ты какая-то особенная, а ты отключилась так же, как и остальные. И никаких проблем.

- Я... - Тошнота подкатила к горлу, когда она начала говорить. Она замолкла и бемпомощно сглотнула, пока опять не смогла говорить. - Мои друзья будут меня искать.

- Ага, так и задуманно. Когда они найдут тебя, ты будешь обескровлена, как будто попалась на закуску какому-то жалкому глупому вампиру у задней двери Оливера... Как думаешь, они будут не слишком то счпстливы? - Глаза Дина практически горели. - Боже, это было слишком легко. Фрэнк думал, что у тебя есть стержень. Видимо ошибся.

- Зачем? - прошептала она. - Зачем ты это делаешь? - Она правда хотела понять. Так или иначе, если она и должна была умереть, ей нужно было знать. Она хотела, чтобы в этом был смысл.

- Послушай, ничего личного. - Дин провел ногтем по щеке, поцарапав ее. - Ну хорошо, возможно кое-что личное в этом есть, потому что это, ну ты знаешь, весело. Но это все для освобождения этого города. Борьба со злом. Этого хотел Фрэнк Коллинз. Этого хочу и я. Клер, но ведь и ты этого хочешь, так? Я знаю, что и Шейн хочет. Так что умерев ты сделаешь одолжение всем.

Дин приехал в Морганвилль не для того, чтобы прикрывать спину Шейна. Он приехал повеселиться. Если он когда-либо знал Фрэнка Коллинза, он просто его использовал. Когда он приехал в Морганвилль, он понял, что открылся сезон охоты и он может делать все, что захочет.

"До сих пор делает", подумала Клер. Никто его не подозревал.

Она вообще не подозревала.

- Ну что? - спросил ее он. - Собираешься говорить мне, что я совершаю ошибку? Умолять меня не делать этого?

- Зачем утруждаться? - прошептала она. - Ты ведь все равно сделаешь так, как захочешь?

- Как и ввсегда. - Дин откинулся назад. - Джейс. Держи ее за ноги. Я не хочу, чтобы она меня лягнула.

- Это неправильно. Чувак, это точно неправильно.

- Заткнись или сегодня ночью будет два трупа. Это лишь подтвердит мою точку зрения.

Клер лягнула, но не достигла цели. Джейсон навалился на ее щиколотки и прижал их к полу. Дин с силой разогнул ее руку и открыл ржавую аптечку первой помощи. Он вынул одну из полых иголок, которые доктора используют для взятия крови, но вместо того, чтобы подсоединить ее к пакету, он надел на нее резиновую трубку.

Другой конец трубки был в пустой банке, в которой раньше скорее всего было молоко.

- Почти не больно. - Ухмыльнулся он и воткнул иглу в вену.

Клер закричала. Джейсон отвернулся. На его лице ясно читалась вина, но Дин просто продолжал улыбаться. Красная жидкость потекла по трубке, заполнила все кольца и закапала в бутылку.

- Как тебе? - спросил он. - Тебе нравятся вампиры. Ну и как тебе, когда твоя жизнь вытекает из тебя, словно это делают они? Я ненавижу вампиров. Очень сильно ненавижу. И если я смогу поднять этот город на борьбу и убить хотя бы одного за то, что сделали с тобой, это того стоит.

Она зажмурилась и попыталась придумать, что она могла бы сделать.

Кровь.

Черно-белое приведение мелькнуло в поле зрения в дальнем конце комнаты. Ада. Она была спокойна и бесстрастна, и даже немного радостна. Она пришла посмотреть, как умирает Клер.

- Помоги, - прошептала Клер. - Пожалуйста, помоги мне!

Джейсон и Дин совершенно не поняли, с кем она разговаривает, поскольку Ада появилась у них за спиной.

 - С кем ты разговариваешь идиотка? Джейсон тебе не поможет. Боже, Джейсон, держи ее ноги! Давай же чувак! Я многого не прошу.

Ада подняла брови. Ее образ замигал. Клер не хотела смотреть, как в бутылке поднимается уровень красной жидкости. Она чувствовала, что слабеет и ее сердце еле билось.

- Мирнин. - Задыхалась проговорила Клер. - Мне нужен Мирнин.

Ада исчезла. Клер не знала, собиралась ли она ей помогать.

Снаружи солнце опустилось ниже уровня окна.

Сумерки.

Джейсон подпрыгнул из-за шума снаружи.

 - Что это черт возьми?

- Ничего, - ответил Дин. Он наблюдал за лицом Клер. Она дышала слишком часто и пыталась замедлить дыхание. Ее сердце бешенно скакало, она теряла слишком много крови. "Ада, пожалуста. Пожалуста!" - Не беспокойся об этом. Это всего лишь ветер.

Джейсон отпустил ноги Клер. В любом случае она была слишком слаба, чтобы двигаться.

 - Нет, это не ветер. Там кто-то есть. Чувак, оставь ее. Уходим!

- Да ни за что на свете. Мы почти закончили. Еще примерно пять минут. Держись братан.

- Я не твой брат! - Зарычал Джейсон. - Ты сам по себе, засранец!

Он ушел. 

 "Нет.. пожалуста, подожди." Клер старалась не заплакать, но она начинала забывать, почему она должна была держаться. "Кто то идёт? Нет, она должна спасти себя сама." Никто не придет ее спасать.

- Дин, - произнесла она. - Ты ведь знаешь о порталах?

Это привлекло его внимание. 

- Я могу кое-что расказать тебе о них. Того, что ты не знаешь. Если ты это остановишь.

Взгляд его темных глаз оставался непреклонным. Он не любил, когда его отвлекали от удовольствия.

 - Ну и что это? Сомневаюсь, что это того стоит.

- О определенно стоит, - произнесла она. - Я могу рассказать тебе, как создавать свои порталы. Попасть в любое место. Делать все, что угодно. Дин, представь себе, что ты сможешь с этим сделать.

Он представил это и она увидела, как румянец проступил на его щеках. Ему понравилось это.

Очень понравилось.

Дин посмотрел на банку, в которую переливалась ее кровь. Равномерная струя вытекала из трубки.

 - Начинай говорить, - сказал он. - Если мне понравиться то, что я услышу, я все прекращу.

Он лгал ей. Она чуствовала это.

 - Можешь уже перестать притворяться, что убиваешь меня ради цели. Это не так. Ты убиваешь меня потому, что тебе это нравится. Дин, ты не вампир. Но ты даже хуже. Они как тигры. Ты же каннибал.

Его глаза вспыхнули и он наклонился к ней.

 - Может быть я это тоже попробую, - сказал он. - Вохможно я начну с тебя.

Она заморгала, голова кружилась. Мир казалось двигался вокруг нее. У нее была галюцинация и она была такой реальной.

Она видела у него за спиной гостинную дома, точно как через туннель. Работал телевизор. Ева подпевала какой-то противной рекламе, покачивая бедрами и в то же время ставя на стол тарелку с сосисками. Сегодня была Евина очередь готовить. Майкл настраивал гитару, меняя лады и перебирая струны.

Шейн вышел из коридора, бросил свои ключи на стол и спросил:

 - Где Клер?

- Ее еще нет, - сказала Ева. - Возможно она уже в пути.

"Нет. Я не приду. Простите."

Шейн достал свой телефон и набрал номер.

Где-то в другом конце заброшенного дома Клер услышала эхо звонка ее телефона. Странно, но казалось, что Шейн тоже его слышит. Он оглянулся, удивленно подняв брови. Ева пожала плечами.

 - Может она забыла его.

Они могли слышать телефон. Но он был здесь.

Клер сделала вдох, чтобы закричать, но ей не пришлось.

Шейн посмотрел прямо на нее и через секунду она поняла, чем был этот туннель, мерцающий серебристым по краям.

Она поняла, что Ада все-таки ее не бросила. Это был портал и Шейн спасет ее.

Он видел ее.

Его глаза расширились.

- Клер! - Закричал он и бросился к порталу.

Он закрылся прямо перед его носом, он не успел перейти.

- Вот черт, - выдохнул Дин. - Близко. Ты тоже можешь это делать? Порталы? Очень удобно, правда? - Он взмахнул рукои и портал вернулся к жизни, но вместо туннеля который вел в Стеклянный дом, этот вел в темноту. Нет.. не совсем. Это была старая тюрьма, где держали больных вампиров. - Ада заблокировала меня на какоето время, и знаешь, я забеспокоился. Но я обещал ей немного свежей крови, если она позволит мне еще пару дней ими попользоваться.

Он использовал порталы для убийств, а Джейсон ему помогал. Возможно лишь потому, что Джейсон был одинок и искал компанию. Дин знал, как заставить людей почувствовать себя обязанными. Даже Клер это почувствовала, а у нее было больше опыта..

Ее сердце теперь билось слишком часто.

- Видишь? - сказал он. - Я могу делать это повсюду. Так же как и ты. Думаю это делает нас особенными.

"Он был умным," поняла она. "Хитрым и хладнокровным. Как Мирнин."

Только у Мирнина была совесть.

Что шевельнулось на другом конце портала. Призрак. Ада?

Нет, хотя на секунду она увидела ее черно-белый мерцающий образ на другом конце портала, который стоял к ней спиной. Она махала кому-то на другой стороне.

Туман рассеялся.

В конце концов Ада привела помощь, но это был не Мирнин.

Это был Фрэнк Коллинз.

Отец Шейна стоял на другом конце портала и смотрел прямо на них, похожий на привидение даже больше, чем Ада. Клер наверно вскрикнула, потому что Дин развернулся и его лицо вытянулось от удивления. 

 - Фрэнк? - спросил он. - Фрэнк, подожди, дай мне обьяснить...

Френк Коллинз протянул руку, схватил и потащил Дина через портал.

Дин вскрикнул, всего раз, и настала тишина. Просто... ничто.

Клер почувствовала, что замерзает. 

 "Вот как это бывает," подумала она. "Когда становишься вампиром. Вот только я уже не проснусь."

Фрэнк вышел из портал.

- Дыши, - сказал он ей и присел рядом с ней на корточки, отсоеденил трубку от руки и отбросил ее. Он отмотал кусок бинта и прижал его к изгибу руки, затем перевязал, чтобы прижать плотнее. - Прости за Дина. Я всегда знал, что он не дружит с головой, но никогда не думал, что он совсем свихнется.

Он пару секунд разглядывал ее, затем поднялся на ноги и отправился к порталу.

По дороге он схватил банку и исчез.

Призрак Ады снова материализовался. Она смотрела на Клер и улыбалась.

- Помоги, - прошептала Клер.

- Уже. - Чопорный голос Ады звучал из далекого динамика сотового телефона. - Он обещал мне кровь, но твою я не хочу. Она мне не нравится.

Ада исчезла.

Она осталась одна и было холодно. Некоторое время ничего не происходило.

Потом чьи-то руки подняли ее, она почувствовала слабый укол в онемевшей руке и голоса.

Свет.

И опять беспамятство.

***

 Больничная палата была темной в середине дня в дань уважения к посетителям. Люминесцентные лампы на потолке ярко освещали все вокруг, но по крайней мере никто не вспыхивал пламенем.

Это был Морганвилль во всей своей красе. Компромисс для всех.

- Мне сказали, что вы поправитесь, - сказала Амели и придвинула стул к кровати Клер. Ее телохранители заняли свои места у двери. Один из них подмигнул Клер и она улыбнулась в ответ. - Я чувствую, что должна принести извинения за то, что была так беззаботна и не обеспечила тебе безопасность.

- Вы не могли предугадать, что со мной что-то произойдет, - ответила Клер.

- На твоем браслете моя метка, а значит я за тебя отвечаю. - Казалось для Амелии это многое объясняло. - Это не очень хорошо отразится на моей репутации. К счастью доктор Миллс верит, что ты полностью поправишься. И тебе стоит поблагодарить своих друзей, что они так быстро пришли к тебе на выручку.

Клер чувствовала приятное тепло, безопасность и немного одурманенной лекарствами. 

 - Да, кстати о спасении, - сказала она. - Что произошло?

- Несколько событий. Во-первых, мне позвонила Ева и попросила о помощи. - Амелия кивнула на Еву, которая стояла оперевшись о стену и выглядела одновременно самодовольной и смущенной. - Хотя Ева сильно преувеличила мою готовность помочь, я все же решила поговорить с Адой. - Клер могла бы поспорить, что это был интересный и пугающий разговор. - Она призналась, что знает, где ты находишься. После все было уже довольно просто - я открыла к тебе портал и привела помощь.

- Кого? - спросила она. Ее веки отяжелели. - Шейна?

- Вообще-то не его, - сказал Оливер от самого темного угла комнаты. - Я принес тебя. Не надо благодарности. Тебя спасли доктора, не я. Я лишь доставил тебя из одного места в другое. - Он говорил так, словно любой ценой хотел избежать благодарностей. Клер была ему признательна.

- Банк крови сослужил службу, - весело сказал Доктор Миллс, перегнувшись через нее, чтобы проверить трубочки и провода. - Время от времени он и людям приносит пользу. - Он не смущался говорить это перед Амилией и Оливером. - Детка, ты задолжала нам примерно четыре пинты. Но это все потом. Не стоит торопиться.

- Спасибо, - произнесла и сонно подняла вверх большой палец.

- Это моя работа, - сказал он. - Иногда мне это даже доставляет удовольствие. Отдыхай. Ты проведешь здесь пару дней. И я надеюсь, что тебе понравится наше коронное желе.

Она подумала, что насчет последней части он шутит, но не была в этом уверена. Но прежде чем она успела спросить, он черкнул что-то в ее карточке и поспешил к следующему пациенту - новой жертве желе.

Холодные пальцы Амелии поминутно поправляли ее одеяла. Для Амелии это была чрезмерная суетливость.

 - Я рада, что ты скоро к нам вернешься, Клер, - сказала она. - А сейчас спи.

Клер ужасно хотелось спать, но у нее был еще один вопрос. 

 - Вы схватили его? - Спросила Клер и снова открыла глаза. - Вы нашли Дина?

- Да, - ответила Амелия. Ее лицо не выражало никаких эмоций. - Мы нашли Дина. - Она поднялась, кивнула своей охране и вышла без объяснений, не оглянувшись назад. Оливер оттолкнулся от стены и пошел следом, но сделал вид, будто это было его решение.

Мда, будут неприятности, если Оливер не изменит своего отношения. Но об этих неприятностях Клер не нужно было беспокоиться. Единственное, о чем ей надо думать, это как проглотить те ужасные странные желе.

Приблизительно через минуту после ухода вампиров дверь отворилась - пришел Шейн, неся в руках множество напитков. Кофе так хорошо пахло. От одного его вида у Клер внутри взорвалось солнце - ее переполняло счастье. Она была удивлена, как этот свет не просачивался через ее кожу.

Его улыбка была удивительной.

- Надеюсь ты и мне что-нибудь принес, - сказала Клер, когда он вручил Еве и Майклу по стакану.

- Шутишь? - спросил Шейн. - Тебе сейчас не до кофе. Тебе нужно поспать. - У него остался еще один стакан и Клер поняла, что ошибалась. В тени скрывался кто-то еще. Еще дальше, чем стоял Оливер.

Мирнин.

Сейчас он выглядел совершенно иначе, и не только потому, что он больше не был сумасшедшим. Он вспомнил как правильно одеваться. Его старомодное польто и шлепанцы со стразами ушли в прошлое. На нем была серая трикотажная рубашка, черные брюки и пиджак, который немного не соответствовал времени, но не так сильно, как прежде.

Все чистое. На нем даже были одеты туфли.

- Да, тебе надо поспать, - согласился он, попутно взяв стакан и попробовав кофе. - Я зашел слишком далеко, чтобы опять начать обучение нового помощника на этом этапе. У нас много работы, Клер. Тяжелой, но полезной работы. Что-то из этого может даже принести тебе славу. Потом, когда ты покинешь Морганвилль.

Она медленно улыбнулась.

 - Ты никогда не позволишь мне уехать.

Темные глаза Мирнина остановились на ней. 

 - Все возможно, - произнес он. - Но ты должна дать мне хотя бы еще несколько лет, мой друг. Я многому научился от тебя и многому хочу научиться.

Клер рассмеялась, потому что это было просто смешно. Во всяком случае ей было смешно. Она чувствовала приятную легкость и невероятную усталость.

Через какое-то время пришли ее родители и выпроводили всех из палаты. Даже Мирнина. Она была в сонном полудреме. Ей было приятно быть любимой.

Когда она опять открыла глаза, была ночь. Ее родители ушли, Ева спала на одном из неудобных больничных стульев, свернувшись калачиком и сложив руки под головой. Поверх ее розовой готской рубашки было накинуто больничное одеяло. Майкл держал гитару и что-то очень тихо наигрывал - что-то медленое, мелодичное и умиротворяющее. Когда он увидел, что глаза Клер открыты, он остановился, выглядя виноватым.

- Нет, продолжай, - пробормотала она. - Это очень красиво.

- Позже я должен сыграть в Точке сбора, - сказал он. - Но я могу все бросить, если ты хочешь, чтобы я остался.

- Нет, иди. Не лишай публику Морганвилля удивительной игры Майкла Гласса.

- Ага, как будто кого-то расстроится, - Сказал Майкл, но на его лице была улыбка, ясно говорившая, что смущен ее комментарием. И счастлив. - Я бы не ушел, но кажется у тебя уже есть постоянный телохранитель.

Шейн тоже спал, положив голову на край ее кровати. Она хотела пройтись пальцами по его волосам, но не хотела его будить. Ей и не пришлось. Дыхание Шейна изменилось, он сел и заморгал, словно получил какой-то невидимый сигнал. Он внимательно посмотрел на нее. 

- Привет, - сказал он, и она увидела, что он расслабился, в его жестах читалось облегчение. - Соня. - Он потянулся и взял ее за руку, затем наклонился и поцеловал ее. Он был теплым, сладким и сонливым, как обещание. - Наконец ты с нами.

Она подумала, что никогда больше не будет жаловаться на свою жизнь.

 - Ты говорил с моими родителями?

- Да. Боже, мои уши все еще горят. Очевидно это моя вина. - Шейн улыбался, но она определенно видела, что он чувствовал себя виноватым. - Я не могу поверить, что меня с тобой не было. Клер, я не могу поверить, что я не смог к тебе придти..

Она прижала палец к его губам.

 - Ты всегда был со мной, когда был мне нужен, - произнесла она. - Ты ведь сейчас со мной?

- Ты понимаешь, о чем я говорю.

Она подумала о том, чтобы рассказать ему о Фрэнке. О том, как он ее спас. Но она не была уверенна, что ей это не показалось.

И если Фрэнк Коллинз где-то поблизости, он может объявиться и сам рассказать все своему сыну.

- Знаю, - сказала она. Что-то из того, что сказала Моника в Точке сбора, не давало ей покоя, особено в ее теперешнем ослабленном состоянии. "Но ты ведь знаешь, что это ненадолго?" Все меняется. Люди меняются. Даже Морганвилль меняется. - Не уходи. - Она не хотела произносить это вслух. Ты мне нужен.

Шейна взял ее за руку и поднес к губам в старомодном поцелуе, достойном Мирнина в своих лучших проявлениях. 

 - Я никуда не уйду, - сказал он. - Даже чтобы принять душ. Между прочим ты еще об этом пожалеешь.

- Болван, - сказал Майкл. - Я уже сожалею об этом.

- Заткнись, мужик.

Майкл бросил в него коробкой с салфетками. Шейн поймал ее и бросил обратно, что не было особым вызовом для вампирских рефлексов Майкла.

Ева проснулась, вытерла слюну со своего подбородка и зевнула.

 - Вы остолопы! Не хотите перенести Суперкубок в коридор? Кое-кто нуждается в благотворном сне.. не начинай Коллинз.

Шейн поймал коробку с салфетками.

 - Что именно? - спросил он и исподтишка бросил коробку в сторону Евы. - Лови!

Она вскочила со стула, поймала коробку с салфетками и несколько раз ударила ею по голове.

Клер не могла прекратить смеяться. Слезы потекли из ее глаз, она их так любила.

Любила их всех, очень сильно.

Майкл спас Еву от салфеточной войны и потащил ее к двери, в другой руке неся футляр с гитарой. 

 - Я объявляю перемирие, - произнес он и в дверях огнянулся назад на Клер. - Мы вернемся после концерта!

Ни один не позволит ей провести ночь в одиночестве. Она понимала это. Возможно позже это может ее разозлить, но сегодня ночью это было просто.. великолепно. Ей нравилось, что за ней присматривали.

Когда дверь закрылась, остались только она и Шейн.

- Итак, - произнесла она. - Что сегодня по телику?

- Хоккей.

- Я совершенно уверена, что есть что-то помимо хоккея.

- Неа. Только хоккей. На каждой программе. Стоило бы пожаловаться на телевизионщиков. - Он откинулся на спинку кресла и поудобнее устроился с пультом.

- Идиот. - Вздохнула она. - У меня обной здесь пониженное давление. Я могу заполучить пульт?

- Я подумаю. Послушай, я принес тебе подарок. - Он вытащил из своего кармана деревянный кол и положил его рядом с её рукой поверх одеяла.

- Для чего он мне?

- На экстренный случай, - сказал он. - Обычный Моргаганвилльский экстренный случай.

Она осмотрела кол. Это был обычный кол из Евиных запасов. - Не хотелось бы напоминать тебе, но Дин не был вампиром.

- Но и против него он бы тоже хорошо сработал.

Она обнаружила некую надпись на боку. 

 - Ты написал тут мое имя! - Вручную. Это должно быть потребовало времени.

- У меня было время, пока я сидел здесь и ждал, когда ты проснешься. Так или иначе, Амелия только что приняла новый закон. Всем людям разрешается носить колы для самообороны. Понимаешь? Это прогресс.

- Или истребление друг друга.

- Ну, лишь бы работало.

Клер взяла кол. 

 - Некоторым девчонкам дарят драгоценности. Но они такие неудачницы.

Он потянулся к своему карману, вытащил маленькую бархатную коробочку и положил рядом с ней на подушку. Она глубоко вздохнула и почувствовала, что ее тело налилось свинцом.

- Что это? - еле слышно спросила она. 

- А это.. да так, на потом, - уклончиво ответил он. - Просто не хочу, чтобы ты считала меня сентиментальным дураком или кем-то вроде того. 

Он поцеловал ее, а она, в свою очередь, почувствовала, как все внутри нее постепенно начало таять. Уходила вся боль, страх и беспокойство. Все постепенно просто.. наладится. 

Где-то там, Майкл Гласс выступал в переполненном зале Точки сбора.

Амелия корпела над своими исследованиями в полном одиночестве. 

Мирнин заносил свои тайные знания в книгу в кожаном переплете. 

Моника Морелл глумилась над новенькой. 

А Клер Данверс наконец-то была.. счастлива. 

По крайней мере этой ночью..
